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Thank you for buying this Ferm product.

By doing so you now have an excellent product,
delivered by one of Europe’s leading suppliers.
All products delivered to you by Ferm are

manufactured according to the highest standards

of performance and safety. As part of our

philosophy we also provide an excellent customer

service, backed by our comprehensive warranty.
We hope you will enjoy using this product for
many years to come.

SAFETY WARNINGS

@ WARNING
Read the enclosed safety warnings,
the additional safety warnings and
the instructions.

Failure to follow the safety warnings and

the instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.
Keep the safety warnings and the
instructions for future reference.

The following symbols are used in the user
manual or on the product:

Read the user manual.

Risk of personal injury.

Risk of electric shock.

BB 3

the mains if the mains cable becomes
damaged and during cleaning and
maintenance.

B

Risk of flying objects. Keep bystanders
away from the work area.

Wear safety goggles.
Wear hearing protection.

Wear a dust mask.

Do not dispose of the product in
unsuitable containers.

Immediately remove the mains plug from

The product is in accordance with the
C € applicable safety standards in the
European directives.

Additional safety warnings for multitools

fon) Contact with or inhalation of dust coming

\o/ free during use (e.g. lead-painted
surfaces, wood and metal) can endanger
your health and the health of bystanders.
Always wear appropriate protective
equipment, such as a dust mask. Always
use proper dust extraction during use.

e Do not work materials containing asbestos.
Asbestos is considered carcinogenic.

e Do not work metal with a magnesium content
of more than 80%.

e Be very careful when working painted
surfaces.

e Do not use accessories which are not
specifically designed and recommended by
the manufacturer. Risk of personal injury.

e Inspect the machine and the accessories before
each use. Do not use accessories which are
bent, cracked, or otherwise damaged. If the
machine or one of the accessories is dropped,
inspect the machine or the accessory for
damage. If necessary, replace the accessory.

e Only use accessories that are recommended
by the manufacturer.

e Only use accessories that are suitable for the
application.

e Only use accessories with the correct
dimensions.

e Do not use accessories that require liquid
coolants. Risk of electric shock.

e Make sure that the accessories are properly
mounted. Do not use adapters or other aids to
mount accessories with another spindle
diameter.

e Make sure that the maximum speed for the
accessory is larger than or the same as the
maximum speed of the machine. Refer to the
rating plate on the machine.

e Let the machine run at no load in a safe area
after mounting the accessories. If the machine
vibrates strongly, immediately switch off the
machine, remove the mains plug from the
mains, and try to solve the problem.

e Make sure that the workpiece is properly
supported or fixed.
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e \Wear safety goggles. Wear hearing protection.
Wear a dust mask. If necessary, use other
protective means, such as safety gloves,
safety shoes, etc. Risk of personal injury.

o Keep bystanders away from the work area.
Make sure that all persons in the work area
wear protective equipment. Risk of personal
injury.

e Keep the mains cable away from the rotating
accessory. If the mains cable touches the
rotating accessory, your hands or arms may
come in contact with the accessory. Risk of
personal injury.

e Hold the machine by the insulated gripping
surfaces where the accessory may contact
hidden wiring or the mains cable. If the
accessory contacts a ‘live’ wire, the exposed
metal parts of the machine can also become
‘live’. Risk of electric shock.

e Do not use the machine while carrying it at
your side. Risk of personal injury.

e Do not use the machine near flammable
materials. Risk of fire.

e Beware that the accessory continues to rotate
for a short period after switching off the
machine. Do not attempt to bring the
accessory to a standstill yourself.

e Never put the machine down on a table or
a workbench before it has been switched off.

e Regularly clean the ventilation slots.

Risk of electric shock.

Electrical safety

A

e Do not use the machine if the mains cable or
the mains plug is damaged.

e Only use extension cables that are suitable for
the power rating of the machine with a minimum
thickness of 1.5 mm?2. If you use a extension
cable reel, always fully unroll the cable.

Always check that the voltage of the
power supply corresponds to the voltage
on the rating plate.

Mains plug replacement (UK only)

If the moulded 3-pin plug attached to the unit is
damaged and needs replacing, it is important that
it is correctly destroyed and replaced by an
approved BS 1363/3A fused plug and that the
following wiring instructions are followed.

The wires in the mains cable are coloured in
accordance with the following code:

blue neutral

brown live

As the colours of the wires in the mains cable of
the unit may not correspond to the coloured
markings identifying the terminals in the plug,
proceed as follows:

- The wire which is coloured blue must be
connected to the terminal which is marked with
the letter N or coloured black.

- The wire which is coloured brown must be
connected to the terminal which is marked with
the letter L or coloured red.

TECHNICAL DATA

0TM1004
Mains voltage V~ 230
Mains frequency Hz 50
Power input W 250
No-load speed min" 10,000 - 18,000
Weight kg 1.3
NOISE AND VIBRATION

0TM1004
Sound pressure (L) dB(A) 78
Acoustic power (L,,) dB(A) 89
Uncertainty (K) dB(A) 3
Vibration (sanding on wood) m/s? 3.06
Vibration (sawing in wood) m/s? 8.10
Vibration (scraping in wood) m/s? 6.12
Vibration (sawing in steel) m/s? 6.63
Uncertainty (K) m/s? 1.5
A Wear hearing protection.

Vibration level

The vibration emission level stated in this instruction
manual has been measured in accordance with a
standardised test given in EN 60745; it may be used
to compare one tool with another and as a
preliminary assessment of exposure to vibration
when using the tool for the applications mentioned

- using the tool for different applications, or with
different or poorly maintainted accessories,
may significantly increase the exposure level

POWER SINGE 1965
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- the times when the tool is switched off or when
it is running but not actually doing the job, may
significantly reduce the exposure level

Protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work
patterns

DESCRIPTION (FIG. A)

Your multitool has been designed for light
sanding, sawing and scraping applications.
On/off switch

Speed adjustment wheel

Mounting point for accessories

Grip

Allen key

Allen key holder

A

Mounting and removing the sanding pad and
the sanding paper (fig. B)

The sanding pad and the sanding paper must be
used for sanding applications.

ook wN =~

Before assembly, always switch off the
machine and remove the mains plug
from the mains.

Mounting

e Place the machine on a table with the mounting
point (3) facing upwards.

e Loosen the Allen screw (7) using the Allen key
(5).

e Mount the sanding pad (9) to the mounting
point (3).

e Tighten the Allen screw (7) using the Allen key
(5).

e Mount sanding paper (10) with the required
grain size onto the sanding pad (9). Make sure
that the perforation in the sanding paper (10)
corresponds with the perforation on the sanding
pad (9).

- Use coarse sanding paper (grain 50) for
sanding rough, uneven surfaces.

- Use medium sanding paper (grain 80) for
removing the remaining scratches from the
coarse sanding paper.

- Use fine sanding paper (grain 120) for
finishing surfaces.

Removing

e Place the machine on a table with the mounting
point (3) facing upwards.

e Remove the sanding paper (10) from the
sanding pad (9).

e Loosen the Allen screw (7) using the Allen key
(5).

e Remove the sanding pad (9) from the mounting
point (3).

e Tighten the Allen screw (7) using the Allen key
(5).

Mounting and removing the saw blade (fig. B)
The saw blade must be used for sawing
applications.

Mounting

e Place the machine on a table with the mounting
point (3) facing upwards.

e Loosen the Allen screw (7) using the Allen key
(5).

e Remove the spacer (8).

e Mount the saw blade (11) to the mounting point
(3).

e Mount the spacer (8).

e Tighten the Allen screw (7) using the Allen key
(5).

Removing

e Place the machine on a table with the mounting
point (3) facing upwards.

e Loosen the Allen screw (7) using the Allen key
(5).

e Remove the spacer (8).

o Remove the saw blade (11) from the mounting
point (3).

e Mount the spacer (8).

e Tighten the Allen screw (7) using the Allen key
(5).

Mounting and removing the scraping knife

(fig. B)

The scraping knife must be used for scraping

applications.

Mounting
Place the machine on a table with the mounting
point (3) facing upwards.
Loosen the Allen screw (7) using the Allen key
(5).

e Remove the spacer (8).

Mount the scraping knife (12) to the mounting

point (3).

e Mount the spacer (8).

e Tighten the Allen screw (7) using the Allen key
(5).




Removing

e Place the machine on a table with the mounting
point (3) facing upwards.

e Loosen the Allen screw (7) using the Allen key
(5).

e Remove the spacer (8).

e Remove the scraping knife (12) from the
mounting point (3).

e Mount the spacer (8).

e Tighten the Allen screw (7) using the Allen key

(5).

Switching on and off (fig. A)

e To switch on the machine, slide the on/off
switch (1) to the front.

e To switch off the machine, slide the on/off
switch (1) to the rear.

Setting the speed (fig. A)

The speed adjustment wheel is used for setting

the speed. The speed adjustment wheel can be

set to 6 positions.

The ideal speed depends on the application and
on the material to be worked.

A\

e Turn the speed adjustment wheel (2) to the
required position.

Do not set the speed during use.

Hints for optimum use

e Clamp the workpiece. Use a clamping device
for small workpieces.

e Draw a line to define the direction in which to

guide the accessory.

Firmly hold the machine by the grip.

Switch on the machine.

Wait until the machine has reached full speed.

Place the accessory on the workpiece.

Slowly move the machine along the pre-drawn

line, firmly pressing the accessory against the

workpiece.

e Do not apply too much pressure on the machine.
Let the machine do the work.

e Switch off the machine and wait for the machine
to come to a complete standstill before putting
the machine down.

CLEANING AND MAINTENANCE

e Regularly clean the housing with a soft cloth.

e Keep the ventilation slots free from dust and
dirt. If necessary, use a soft, moist cloth to
remove dust and dirt from the ventilation slots.

Before cleaning and maintenance,
always switch off the machine and
remove the mains plug from the mains.

Replacing the accessories (fig. B)
Worn or damaged accessories must be replaced
immediately.

A

e To remove the accessory, proceed as described
in the corresponding section.

e To mount the accessory, proceed as described
in the corresponding section.

WARRANTY

Consult the enclosed warranty terms.

ENVIRONMENT

Disposal

Only use sharp and undamaged
accessories.

]

The product, the accessories, and the packaging
must be sorted for environmentally friendly
recycling.

Only for EC countries

Do not dispose of power tools into domestic waste.
According to the European Guideline 2002/96/EC
for Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation into national right, power
tools that are no longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmentally
friendly way.

The product and the user manual are subject to
change. Specifications can be changed without
further notice.

~
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Tragen Sie eine Schutzbrille.
Tragen Sie einen Gehérschutz.

Vielen Dank fur den Kauf dieses Ferm Produkts.
Hiermit haben Sie ein ausgezeichnetes Produkt
erworben, dass von einem der fiihrenden
Lieferanten Europas geliefert wird.

Alle von Ferm an Sie gelieferten Produkte sind

Tragen Sie eine Staubmaske.

Entsorgen Sie das Produkt nicht in
hierfiir nicht vorgesehenen

I O @

nach den héchsten Standards von Leistung und Abfallbehiltern.

Sicherheit gefertigt. Teil unserer ]
Firmenphilosophie ist es auch, lhnen einen CE Das Produkt entspricht den geltenden
ausgezeichneten Kundendienst anbieten zu Sicherheitsnormen der européischen

kénnen, der von unserer umfassenden Garantie Richtlinien.
unterstitzt wird.
Wir hoffen, dass Sie viele Jahre Freude an
diesem Produkt haben. e Der Kontakt oder das Einatmen von
Lo Staub, der beim Gebrauch frei wird
(z.B. mit bleihaltiger Farbe lackierte
SICHERHEITSHINWEISE Oberflachen, Holz und Metall) kann lhre
eigene Gesundheit sowie die Gesundheit
@ f;ZZUSAIIeG die beiliegenden Anderer gefdhrden. Tragen Sie stets
g Schutzausrtistung, z.B. eine Staubmaske.

e meisungon | Vervenden S eim Gabruch it
o . . g eine entsprechende Staubabsaugung.
sowie die Bedienungsanleitung.

Das Nichtbeachten der Sicherheits-
anweisungen und der Bedienungs-
anleitung kann zu einem Stromschlag,
Feuer und/oder schweren Verletzungen
fiihren.

Bewahren Sie die Sicherheits-
anweisungen und die Bedienungs-
anleitung zur kiinftigen Bezugnahme
auf.

Zusatzliche Sicherheitshinweise fiir Multitools

e Bearbeiten Sie keine asbesthaltigen Materialien.
Asbest wird als krebserregend eingestuft.
Bearbeiten Sie kein Metall mit einem
Magnesiumanteil von mehr als 80%.

e Gehen Sie beim Bearbeiten von lackierten
Oberflachen duRerst vorsichtig vor.

e Verwenden Sie kein Zubehdr, das nicht speziell
vom Hersteller konstruiert und empfohlen
wurde. Gefahr von Personenverletzungen.
Uberpriifen Sie die Maschine und ihr Zubehor
vor jedem Gebrauch. Verwenden Sie kein
verbogenes, gerissenes oder anderweitig
beschadigtes Zubehor. Wird die Maschine

Lesen Sie das Benutzerhandbuch. oder ein Zubehorteil fallen gelassen, tberprifen

Sie die Maschine bzw. das Zubehér auf
Beschadigung. Erneuern Sie das Zubehdr ggf.

Gefahr von Personenverletzungen. e Verwenden Sie nur vom Hersteller
empfohlenes Zubehdr.

e Verwenden Sie nur fur den Einsatz geeignetes

Folgende Symbole werden im Benutzerhandbuch
oder auf dem Produkt verwendet:

Gefahr eines Stromschlags.

BB 3

Zubehor.
Ziehen Sie sofort den Netzstecker aus e \erwenden Sie nur Zubehdr mit den richtigen
der Steckdose, falls das Netzkabel Mafen.
beschédigt wird sowie bei der Reinigung e Verwenden Sie kein Zubehér, bei dem fliissige
und Wartung. KuhlImittel erforderlich sind. Gefahr eines

Gefahr von herumfliegenden Stromschlags.

Gegenstédnden. Halten Sie Unbeteiligte
vom Arbeitsbereich fern.

Ik




Vergewissern Sie sich, dass das Zubehor
richtig angebracht ist. Verwenden Sie keine
Adapter oder andere Hilfsmittel, um Zubehor
mit einem anderen Spindeldurchmesser
anzubringen.

Vergewissern Sie sich, dass die maximale
Geschwindigkeit des Zubehdrs der maximalen
Geschwindigkeit der Maschine entspricht bzw.
diese uberschreitet. Siehe Typenschild an der
Maschine.

Lassen Sie die Maschine nach dem Anbringen
des Zubehérs in einem sicheren Bereich im
Leerlauf laufen. Vibriert die Maschine stark,
schalten Sie sie sofort aus, ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose und versuchen
Sie, das Problem zu beheben.

Vergewissern Sie sich, dass das Werkstlick
richtig gestutzt bzw. fixiert ist.

Tragen Sie eine Schutzbrille. Tragen Sie einen
Gehorschutz. Tragen Sie eine Staubmaske.
Verwenden Sie ggf. weitere Schutzmittel wie
beispielsweise Schutzhandschuhe,
Sicherheitsschuhe, usw. Gefahr von
Personenverletzungen.

Halten Sie Unbeteiligte vom Arbeitsbereich
fern. Vergewissern Sie sich, dass samtliche
Personen im Arbeitsbereich Schutzausristung
tragen. Gefahr von Personenverletzungen.
Halten Sie das Netzkabel von dem sich
drehenden Zubehdr fern. Berlhrt das Netzkabel
das sich drehende Zubehor, kdnnen lhre
Hande oder Arme damit in Kontakt geraten.
Gefahr von Personenverletzungen.

Halten Sie die Maschine an den isolierten
Griffflachen, falls die Gefahr besteht, dass das
Zubehor versteckte Leitungen oder das
Netzkabel bertihren kénnte. Falls das Zubehor
einen spannungsfihrenden Draht berihrt,
kdénnen die freiliegenden Metallteile der
Maschine ebenfalls spannungsfiihrend werden.
Gefahr eines Stromschlags.

Verwenden Sie die Maschine nicht, wahrend
Sie sie an lhrer Seite tragen. Gefahr von
Personenverletzungen.

Verwenden Sie die Maschine nicht in der Nahe
von brennbaren Materialien. Brandgefahr.
Seien Sie sich darliber im Klaren, dass das
Zubehdr nach dem Abschalten der Maschine
noch etwas nachlauft. Versuchen Sie nicht,
das Zubehor selbst zum Stillstand zu
bekommen.

Legen Sie die Maschine niemals auf einem
Tisch oder einer Werkbank ab, bevor sie nicht
abgeschaltet wurde.

e Reinigen Sie regelmaRig die Beluftungsschlitze.
Gefahr eines Stromschlags.

Elektrische Sicherheit

A

Achten Sie stets darauf, dass die
Spannung der Stromversorgung mit der
Spannung auf dem Typenschild
libereinstimmt.

e Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn das
Netzkabel oder der Netzstecker beschadigt ist.

e Verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die fur die Leistungsaufnahme der Maschine
geeignet sind und eine Mindestaderstarke von
1,5 mm? haben. Falls Sie eine Kabeltrommel
verwenden, rollen Sie das Kabel immer
vollstandig ab.

TECHNISCHE DATEN

0TM1004
Netzspannung V~ 230
Netzfrequenz Hz 50
Leistungsaufnahme W 250
Leerlaufgeschwindigkeit min" 10.000 - 18.000
Gewicht kg 1,3
LARM UND VIBRATIONEN

OTM1004
Schalldruck (L) dB(A) 78
Schallleistung (L,,) dB(A) 89
Unsicherheitsfaktor (K) dB(A) 3
Vibrationen (Schleifen auf Holz) ~ m/s? 3,06
Vibrationen (Sagen in Holz) m/s? 8,10
Vibrationen (Schaben in Holz) m/s? 6,12
Vibrationen (Ségen in Stahl) m/s? 6,63
Unsicherheitsfaktor (K) m/s? 1,5

A

Vibrationsstufe

Die im dieser Bedienungsanleitung angegebene
Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test gemaR EN 60745
gemessen; Sie kann verwendet

werden, um ein Werkzeug mit einem anderen zu
vergleichen und als vorlaufige Beurteilung der
Vibrationsexposition bei Verwendung des
Werkzeugs fiir die angegebenen
Anwendungszwecke

Tragen Sie einen Gehérschutz.
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- die Verwendung des Werkzeugs fir andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehor kann die
Expositionsstufe erheblich erhdhen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet
ist, oder wenn es lauft aber eigentlich nicht
eingesetzt wird, kdnnen die Expositionsstufe
erheblich verringern

Schitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und des
Zubehors, halten Sie Ihre Hande warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

BESCHREIBUNG (ABB. A)

Ihr Multitool wurde fir leichte Schleifarbeiten,
zum Sagen und Schaben konstruiert.
Ein-/Aus-Schalter
Geschwindigkeitseinstellrad
Befestigungspunkt fir Zubehor

Griff

Inbusschllssel

Inbusschlisselhalter

A

Anbringen und Entfernen des Schleiftellers
und des Schleifpapiers (Abb. B)

Fir Schleifarbeiten miissen der Schleifteller und
das Schleifpapier verwendet werden.
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Schalten Sie die Maschine vor der
Montage aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose.

Anbringen

e Legen Sie die Maschine mit dem
Befestigungspunkt (3) nach oben weisend auf
einen Tisch.

e Losen Sie die Inbusschraube (7) mit dem
Inbusschlissel (5).

e Bringen Sie den Schleifteller (9) am
Befestigungspunkt (3) an.

e Ziehen Sie die Inbusschraube (7) mit dem
Inbusschlissel (5) an.

e Bringen Sie das Schleifpapier (10) mit der
erforderlichen Kérnung auf dem Schleifteller (9)
an. Vergewissern Sie sich, dass die Perforation
im Schleifpapier (10) mit der Perforation auf
dem Schleifteller (9) Ubereinstimmt.

- Verwenden Sie grobes Schleifpapier
(Kornung 50), um raue unebene Oberflachen
zu schleifen.

- Verwenden Sie mittleres Schleifpapier
(Kérnung 80), um die verbliebenen Kratzer
vom groben Schleifpapier zu beseitigen.

- Verwenden Sie feines Schleifpapier
(Kérnung 120), um die Oberflachenbearbeitung
abzuschlieRen.

Entfernen

e Legen Sie die Maschine mit dem
Befestigungspunkt (3) nach oben weisend auf
einen Tisch.

e Entfernen Sie das Schleifpapier (10) vom
Schleifteller (9).

e Losen Sie die Inbusschraube (7) mit dem
Inbusschlissel (5).

e Entfernen Sie den Schleifteller (9) vom
Befestigungspunkt (3).

e Ziehen Sie die Inbusschraube (7) mit dem
Inbusschlissel (5) an.

Anbringen und Entfernen des Sageblatts
(Abb. B)

Fir Sageeinsatze muss das Sageblatt verwendet
werden.

Anbringen

e Legen Sie die Maschine mit dem
Befestigungspunkt (3) nach oben weisend auf
einen Tisch.

e L|3sen Sie die Inbusschraube (7) mit dem
Inbusschlussel (5).

e Entfernen Sie das Abstandsstlck (8).

e Bringen Sie das Sageblatt (11) am
Befestigungspunkt (3) an.

e Bringen Sie das Abstandsstuck (8) an.

e Ziehen Sie die Inbusschraube (7) mit dem
Inbusschlissel (5) an.

Entfernen

e Legen Sie die Maschine mit dem
Befestigungspunkt (3) nach oben weisend auf
einen Tisch.

e Losen Sie die Inbusschraube (7) mit dem
Inbusschlissel (5).

e Entfernen Sie das Abstandsstiick (8).

e Entfernen Sie das Sageblatt (11) vom
Befestigungspunkt (3).

e Bringen Sie das Abstandssttick (8) an.

e Ziehen Sie die Inbusschraube (7) mit dem
Inbusschlissel (5) an.

Anbringen und Entfernen des Schabers
(Abb. B)

Fir Schabeinsatze muss der Schaber verwendet
werden.




Anbringen
e Legen Sie die Maschine mit dem

Befestigungspunkt (3) nach oben weisend auf

einen Tisch.

e L3sen Sie die Inbusschraube (7) mit dem
Inbusschlissel (5).

e Entfernen Sie das Abstandsstlick (8).

e Bringen Sie den Schaber (12) am
Befestigungspunkt (3) an.

e Bringen Sie das Abstandsstuck (8) an.

e Ziehen Sie die Inbusschraube (7) mit dem
Inbusschlissel (5) an.

Entfernen
e Legen Sie die Maschine mit dem

Befestigungspunkt (3) nach oben weisend auf

einen Tisch.

e Losen Sie die Inbusschraube (7) mit dem
Inbusschlissel (5).

e Entfernen Sie das Abstandsstiick (8).

e Entfernen Sie den Schaber (12) vom
Befestigungspunkt (3).

e Bringen Sie das Abstandssttick (8) an.

e Ziehen Sie die Inbusschraube (7) mit dem
Inbusschlissel (5) an.

GEBRAUCH

Ein- und Ausschalten (Abb. A)

e Um die Maschine einzuschalten, schieben Sie

den Ein-/Aus-Schalter (1) nach vorne.

e Um die Maschine auszuschalten, schieben Sie

den Ein-/Aus-Schalter (1) nach hinten.

Einstellung der Geschwindigkeit (Abb. A)
Das Geschwindigkeitseinstellrad wird zur
Einstellung der Geschwindigkeit verwendet.
Das Geschwindigkeitseinstellrad kann auf

6 Positionen eingestellt werden. Die ideale
Geschwindigkeit hangt vom Einsatz sowie von
dem zu bearbeitenden Material ab.

f Stellen Sie die Geschwindigkeit nicht
wéhrend des Gebrauchs ein.

e Drehen Sie das Geschwindigkeitseinstellrad
(2) auf die erforderliche Position.

Ratschlége fiir optimale Arbeitsergebnisse

e Spannen Sie das Werkstlck ein. Verwenden
Sie fur kleine Werkstticke eine
Spannvorrichtung.

e Zeichnen Sie eine Linie, um die Richtung

vorzugeben, in der das Zubehor gefihrt wird.

e Halten Sie die Maschine sicher am Griff fest.

Schalten Sie die Maschine ein.

Warten Sie, bis die Maschine ihre volle
Geschwindigkeit erreicht hat.

Setzen Sie das Zubehor auf das Werkstlick.
Bewegen Sie die Maschine langsam die
vorgezeichnete Linie entlang, wobei Sie das
Zubehor fest gegen das Werkstlick driicken.
Uben Sie nicht zu viel Druck auf die Maschine
aus. Lassen Sie die Maschine die Arbeit
verrichten.

Schalten Sie die Maschine aus und warten
Sie, bis sie vollkommen zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie sie ablegen.

REINIGUNG UND WARTUNG

Q Schalten Sie die Maschine vor der

Reinigung und Wartung immer aus und
ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

Reinigen Sie das Gehause regelmafig mit
einem weichen Lappen.

Halten Sie die Beliiftungsschlitze staub- und
schmutzfrei. Verwenden Sie gegebenenfalls
einen weichen feuchten Lappen, um den Staub
und Schmutz aus den Bellftungsschlitzen zu
entfernen.

Erneuerung des Zubehors (Abb. B)
Verschlissenes oder beschadigtes Zubehor muss
unverzulglich erneuert werden.

f Verwenden Sie ausschliel3lich scharfes

und unbeschédigtes Zubehor.

Um das Zubehdr zu entfernen, gehen Sie wie
im entsprechenden Abschnitt beschrieben vor.
Um das Zubehdr anzubringen, gehen Sie wie
im entsprechenden Abschnitt beschrieben vor.

GARANTIE

Schlagen Sie in den beigefligten
Garantiebedingungen nach.

11
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UMWELT

Entsorgung

]

Das Produkt, sein Zubehor sowie die Verpackung
mussen fir ein umweltfreundliches Recycling
getrennt entsorgt werden.

Nur fiir EG-Lander

Entsorgen Sie Elektrowerkzeuge nicht Giber den
Hausmuill. Entsprechend der Europaischen
Richtlinie 2002/96/EG fur Elektro- und
Elektronikschrott sowie der Einfiihrung in das
nationale Recht mussen Elektrowerkzeuge, die
nicht mehr im Gebrauch sind, getrennt gesammelt
und umweltfreundlich entsorgt werden.

Das Produkt und das Benutzerhandbuch kénnen
geandert werden. Die technischen Daten kénnen
ohne Vorankindigung geandert werden.

MULTITOOL
OTM1004

Hartelijk dank voor de aanschaf van dit Ferm
product.

Hiermee heeft u een uitstekend product
aangeschaft van één van de toonaangevende
Europese distributeurs.

Alle Ferm producten worden gefabriceerd volgens
de hoogste prestatie- en veiligheidsnormen.
Deel van onze filosofie is de uitstekende
klantenservice die wordt ondersteund door onze
uitgebreide garantie.

Wij hopen dat u vele jaren naar tevredenheid
gebruik zult maken van dit product.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

@ WAARSCHUWING

Lees de bijgesloten veiligheidsvoor-
schriften, de aanvullende veiligheids-
voorschriften en de instructies.
Het niet in acht nemen van de veilig-
heidsvoorschriften en de instructies kan
leiden tot elektrische schok, brand en/of
ernstig letsel.
Bewaar de veiligheidsvoorschriften
en de instructies voor toekomstig
gebruik.

De volgende symbolen worden gebruikt in de
gebruikershandleiding of op het product:

Lees de gebruikershandleiding.
Gevaar voor persoonlijk letsel.

Gevaar voor elektrische schok.

Verwijder onmiddellijk de netstekker
uit het stopcontact indien de netkabel
beschadigd raakt en tijdens reiniging
en onderhoud.

>3

Gevaar voor rondvliegende voorwerpen.
Houd omstanders uit de buurt van het
werkgebied.

Draag een veiligheidsbril.
Draag gehoorbescherming.

D ER

Draag een stofmasker.

12




ﬁ Werp het product niet weg in ongeschikte
— containers.

Het product is in overeenstemming met
C € de van toepassing zijnde veiligheids-
normen in de Europese richtlijnen.

Aanvullende veiligheidsvoorschriften voor
multitools

™ Het aanraken of inademen van tijdens

po/ gebruik vrijkomende stof (bijv. met
loodhoudende verf bewerkte
oppervlakken, hout en metaal) kan
schade toebrengen aan uw gezondheid
en de gezondheid van omstanders.
Draag altijd geschikte beschermende
uitrusting, zoals een stofmasker.
Zorg tijdens gebruik altijd voor een
goede stofafzuiging.

e Bewerk geen materialen die asbest bevatten.
Asbest wordt als kankerverwekkend beschouwd.

o Bewerk geen metaal met een
magnesiumgehalte van meer dan 80%.

e \Wees uiterst voorzichting bij het bewerken van
geverfde oppervlakken.

e Gebruik geen accessoires die niet specifiek
zijn ontworpen en aanbevolen door de fabrikant.
Gevaar voor persoonlijk letsel.

e Controleer de machine en de accessoires voor
ieder gebruik. Gebruik geen accessoires die
verbogen, vervormd of op andere wijze
beschadigd zijn. Indien u de machine of een
van de accessoires laat vallen, controleer dan
de machine of het accessoire op beschadiging.
Vervang indien nodig het accessoire.

e Gebruik uitsluitend accessoires die worden
aanbevolen door de fabrikant.

e Gebruik uitsluitend accessoires die geschikt
zijn voor de toepassing.

e Gebruik uitsluitend accessoires met de juiste
afmetingen.

e Gebruik geen accessoires die koelvloeistoffen
vereisen. Gevaar voor elektrische schok.

e Zorg ervoor dat de accessoires juist zijn
gemonteerd. Gebruik geen adapters of andere
hulpmiddelen om accessoires met een andere
asdiameter te monteren.

e Zorg ervoor dat de maximale snelheid van het
accessoire groter is dan of gelijk is aan de
maximale snelheid van de machine. Zie het
typeplaatje op de machine.

e Laat na het monteren van de accessoires de
machine onbelast draaien op een veilige plek.

Indien de machine sterk vibreert, schakel dan
onmiddellijk de machine uit, verwijder de
netstekker uit het stopcontact en probeer het
probleem te verhelpen.

e Zorg ervoor dat het werkstuk correct wordt
ondersteund of vastgezet.

e Draag een veiligheidsbril. Draag gehoor-
bescherming. Draag een stofmasker. Gebruik
indien nodig andere beschermingsmiddelen,
zoals veiligheidshandschoenen, veiligheids-
schoenen, etc. Gevaar voor persoonlijk letsel.

e Houd omstanders uit de buurt van het
werkgebied. Zorg ervoor dat alle personen in
het werkgebied beschermende uitrusting
dragen. Gevaar voor persoonlijk letsel.

e Houd het netsnoer uit de buurt van het
draaiende accessoire. Indien het netsnoer het
draaiende accessoire raakt, kunnen uw handen
of armen in contact komen met het accessoire.
Gevaar voor persoonlijk letsel.

e Houd de machine vast bij de geisoleerde
oppervlakken op plekken waar het accessoire
in contact kan komen met verborgen bedrading
of het netsnoer. Indien het accessoire in contact
komt met een onder spanning staande draad,
kunnen de blootgestelde metalen delen van de
machine ook onder spanning komen. Gevaar
voor elektrische schok.

e Gebruik de machine niet terwijl u deze naast
u draagt. Gevaar voor persoonlijk letsel.

e Gebruik de machine niet in de buurt van
brandbare materialen. Brandgevaar.

e \Wees erop bedacht dat het accessoire na het
uitschakelen van de machine nog korte tijd
blijft doordraaien. Probeer niet zelf het
accessoire tot stilstand te brengen.

e Plaats de machine nooit op een tafel of een
werkbank voordat deze uitgeschakeld is.

e Reinig regelmatig de ventilatieopeningen.
Gevaar voor elektrische schok.

Elektrische veiligheid

ﬁ Controleer altijd of de spanning van de
stroomtoevoer overeenkomt met de
spanning op het typeplaatje.

e Gebruik de machine niet indien het netsnoer
of de netstekker zijn beschadigd.

e Gebruik uitsluitend verlengkabels die geschikt
zijn voor het vermogen van de machine met
een minimale dikte van 1,5 mm?2. Indien u een
verlengkabelhaspel gebruikt, rol dan altijd de
kabel volledig uit.

POWER SINGE 1965
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TECHNISCHE GEGEVENS

0TM1004
Netspanning V~ 230
Netfrequentie Hz 50
Ingangsspanning W 250
Toerental onbelast min” 10.000 - 18.000
Gewicht kg 1,3
GELUID EN VIBRATIE

OTM1004
Geluidsdruk (L) dB(A) 78
Geluidsvermogen (L) dB(A) 89
Onzekerheid (K) dB(A) 3
Vibratie (schuren op hout) m/s? 3,06
Vibratie (zagen in hout) m/s2 8,10
Vibratie (schrapen in hout) m/s? 6,12
Vibratie (zagen in staal) m/s? 6,63
Onzekerheid (K) m/s? 1,5

A

Trillingsniveau

Het trillingsemissieniveau, dat in deze
gebruiksaanwijzing wordt vermeld, is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde
test volgens EN 60745; deze mag worden
gebruikt om twee machines met elkaar te
vergelijken en als voorlopige beoordeling van de
blootstelling aan trilling bij gebruik van de
machine voor de vermelde toepassingen

Draag gehoorbescherming.

- gebruik van de machine voor andere
toepassingen, of met andere of slecht
onderhouden accessoires, kan het
blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

- wanneer de machine is uitgeschakeld of
wanneer deze loopt maar geen werk verricht,
kan dit het blootstellingsniveau aanzienlijk
reduceren

Bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door de machine en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren

BESCHRIJVING (FIG. A)

Uw multitool is ontworpen voor lichte schuur-,
zaag- en schraapwerkzaamheden.
Aan/uit-schakelaar

Instelwiel toerental

Montagepunt voor accessoires
Handgreep

Inbussleutel

Inbussleutelhouder

ASSEMBLAGE

Monteren en verwijderen van de schuurzool
en het schuurpapier (fig. B)

De schuurzool en het schuurpapier moeten
worden gebruikt voor schuurwerkzaamheden.

DO rON~

Schakel voor assemblage altijd de
machine uit en verwijder de netstekker
uit het stopcontact.

Monteren

e Plaats de machine op een tafel met het
montagepunt (3) naar boven gericht.

e Draai de inbusschroef (7) los met behulp van
de inbussleutel (5).

e Monteer de schuurzool (9) op het montagepunt (3).

e Draai de inbusschroef (7) vast met behulp van
de inbussleutel (5).

e Monteer schuurpapier (10) met de gewenste
korrelgrootte op de schuurzool (9). Zorg ervoor
dat de perforatie in het schuurpapier (10)
overeenkomt met de perforatie op de
schuurzool (9).

- Gebruik grof schuurpapier (korrel 50) voor
het schuren van ruwe, ongelijkmatige
oppervlakken.

- Gebruik medium schuurpapier (korrel 80)
voor het verwijderen van de krassen die zijn
overgebleven van het grove schuurpapier.

- Gebruik fijn schuurpapier (korrel 120) voor
het afwerken van opperviakken.

Verwijderen

e Plaats de machine op een tafel met het
montagepunt (3) naar boven gericht.

e Verwijder het schuurpapier (10) van de
schuurzool (9).

e Draai de inbusschroef (7) los met behulp van
de inbussleutel (5).

e Verwijder de schuurzool (9) van het
montagepunt (3).

e Draai de inbusschroef (7) vast met behulp van
de inbussleutel (5).
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(fig. B)

Het zaagblad moet worden gebruikt voor In- en uitschakelen (fig. A)

zaagwerkzaamheden. e Om de machine in te schakelen, schuift u de
aan/uit-schakelaar (1) naar voren.

Monteren

e Om de machine in te schakelen, schuift u de

* Plaats de machine op een tafel met het aan/uit-schakelaar (1) naar achteren.

montagepunt (3) naar boven gericht.

e Draai de inbusschroef (7) los met behulp van Instellen van de snelheid (fig. A)

de inbussleutel (5). Het instelwiel voor het toerental wordt gebruikt
e Verwijder de afstandsring (8). voor het instellen van de snelheid. Het instelwiel
e Monteer het zaagblad (11) op het montagepunt (3).  voor het toerental kan in 6 posities worden
e Monteer de afstandsring (8). ingesteld. De ideale snelheid is athankelijk van de
e Draai de inbusschroef (7) vast met behulp van  toepassing en van het te bewerken materiaal.

de inbussleutel (5).

Verwijderen A Stel de snelheid niet in tijdens gebruik.
e Plaats de machine op een tafel met het

montagepunt (3) naar boven gericht. e Draai het instelwiel voor het toerental (2) naar
e Draai de inbusschroef (7) los met behulp van de gewenste positie.

de inbussleutel (5).

e \erwijder de afstandsring (8).

e \erwijder het zaagblad (11) van het
montagepunt (3).

e Monteer de afstandsring (8).

e Draai de inbusschroef (7) vast met behulp van

Aanwijzingen voor optimaal gebruik

e Klem het werkstuk vast. Gebruik een
kleminrichting voor kleine werkstukken.

e Teken een lijn om de richting te bepalen
waarin het accessoire moet worden geleid.

de inbussleutel (5). e Houd de machine stevig vast bij de handgreep.
e Schakel de machine in.
Monteren en verwijderen van het schraapmes e \Wacht totdat de machine volledig op snelheid is.
(fig. B) e Plaats het accessoire op het werkstuk.
Het schraapmes moet worden gebruikt voor e Beweeg de machine langs de vooraf
schraapwerkzaamheden. getekende lijn, waarbij het accessoire stevig
tegen het werkstuk wordt gedrukt.

Monteren

e Oefen niet te veel druk uit op de machine.
Laat de machine het werk doen.
Schakel de machine uit en wacht totdat de
machine volledig tot stilstand is gekomen
voordat u de machine wegzet.

e Plaats de machine op een tafel met het
montagepunt (3) naar boven gericht.

e Draai de inbusschroef (7) los met behulp van
de inbussleutel (5).

e Verwijder de afstandsring (8).

e Monteer het schraapmes (12) op het
montagepunt (3). REINIGING EN ONDERHOUD

e Monteer de afstandsring (8).

e Draai de inbusschroef (7) vast met behulp van A Schakel voor reiniging en onderhoud
de inbussleutel (5). altijd de machine uit en verwijder de

Verwijderen netstekker uit het stopcontact.

e Plaats de machine op een tafel met het
montagepunt (3) naar boven gericht.

e Draai de inbusschroef (7) los met behulp van
de inbussleutel (5).

e \erwijder de afstandsring (8).

e Verwijder het schraapmes (12) van het
montagepunt (3).

e Reinig regelmatig de behuizing met een
zachte doek.
Houd de ventilatieopeningen vrij van stof en
vuil. Gebruik indien nodig een zachte, vochtige
doek om stof en vuil uit de ventilatieopeningen
te verwijderen.

o Monteer de afstandsring (8). Vervangen van de accessoires (fig. B)
e Draai de inbusschroef (7) vast met behulp van  Versleten of beschadigde accessoires moeten
de inbussleutel (5). onmiddellijk worden vervangen.
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f Gebruik uitsluitend scherpe en
onbeschadigde accessoires.

e Ga voor het verwijderen van het accessoire
te werk zoals beschreven in het
corresponderende gedeelte.

e Ga voor het monteren van het accessoire te
werk zoals beschreven in het corresponderende
gedeelte.

GARANTIE

Raadpleeg de bijgesloten garantiebepalingen.

MILIEU

Afdanking

I

Het product, de accessoires en de verpakking
moeten worden gesorteerd voor milieuvriendelijke
recycling.

Uitsluitend voor EG-landen

Werp elektrisch gereedschap niet weg bij het
huisvuil. Volgens de Europese Richtlijn 2002/96/EG
voor Afgedankte Elektrische en Elektronische
Apparatuur en de implementatie ervan in nationaal
recht moet niet langer te gebruiken elektrisch
gereedschap gescheiden worden verzameld en
op een milieuvriendelijke wijze worden verwerkt.

Het product en de gebruikershandleiding zijn
onderhevig aan wijzigingen. Specificaties kunnen
zonder opgaaf van redenen worden gewijzigd.

MULTI-OUTIL
OTM1004

Merci pour votre achat de ce produit Ferm.

Vous disposez maintenant d'un excellent produit,
proposé par I'un des principaux fabricants
européens.

Tous les produits que vous fournit Ferm sont
fabriqués selon les normes les plus exigeantes
en matiére de performances et de sécurité.
Complété par notre garantie trés compléte,
I'excellence de notre service clientéle forme
également partie intégrante de notre philosophie.
Nous espérons que vous profiterez longtemps de
ce produit.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE

@ AVERTISSEMENT

Consultez les avertissements de
sécurité, les avertissements de
sécurité additionnels ainsi que les
instructions fournis ici.
Le non respect des avertissements
de sécurité et des instructions peut
occasionner une électrocution,
un incendie ou des blessures graves.
Conservez les avertissements de
sécurité et les instructions pour
référence future.

Les symboles suivants sont utilisés dans le
manuel d’utilisation ou apposés sur le produit :

Lisez le manuel d'utilisation.
Risque de blessures.

Risque d’électrocution.

Débranchez immédiatement la fiche
de la prise secteur si le cable secteur
est endommagé ainsi que durant le
nettoyage et la maintenance.

B> B> B>

Risque de projection d’objets.
Maintenez les passants a I'écart
de la zone de travail.

Portez des lunettes de protection.
Portez une protection auditive.

Q@ ZB
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Portez un masque anti-poussiere.

Ne jetez pas le produit dans des
conteneurs qui ne sont pas prévus
a cet effet.

I O

Le produit est conforme aux normes
C € de sécurité applicables des directives
européennes.

Avertissements de sécurité supplémentaires
pour les multi-outils

™ Le contact ou l'inhalation de poussiére

\o/ libérée pendant I'utilisation (par ex.
surfaces peintes, bois ou métal) peut
constituer un danger pour votre santé
et celle des personnes a proximité.
Portez toujours I'équipement de
protection approprié, ainsi un masque
anti-poussiére. Employez toujours les
dispositifs d’aspiration de poussiére
adaptés pendant I'utilisation.

o Ne travaillez pas sur des matériaux contenant
de 'amiante. L'amiante est considéré comme
carcinogéne.

o Ne travaillez pas sur un métal présentant un
contenu en magnésium supérieur a 80%.

e Faites trés attention en travaillant sur des
surfaces peintes.

e Utilisez uniquement les accessoires
spécifiquement congus et recommandés par
le fabricant. Risque de blessures.

e Inspectez la machine et les accessoires avant
chaque usage. N'utilisez pas d’accessoires
courbés, fissurés ou autrement endommagés.
En cas de chute de la machine ou d’un
accessoire, vérifiez 'absence de dégats.

Si nécessaire, remplacez I'accessoire.

e Utilisez uniquement les accessoires
recommandés par le fabricant.

e Utilisez uniquement les accessoires adaptés
a l'application.

e Utilisez uniquement des accessoires aux
dimensions correctes.

e Nutilisez aucun accessoire nécessitant un
liquide de refroidissement. Risque
d’électrocution.

e Assurez-vous que les accessoires sont
correctement montés. N'utilisez pas d’adaptateur
ou d’autres dispositifs pour monter des
accessoires d’'un diamétre d’axe différent.

e Assurez-vous que la vitesse maximum de
I'accessoires est supérieure ou égale a celle
de la machine. Reportez-vous a la plaque
d’identification de la machine.

e Une fois les accessoires en place, laissez la
machine tourner sans charge dans une zone
sécurisée. En cas de fortes vibrations de
la machine, mettez-la immédiatement hors
tension, débranchez la fiche de la prise
secteur et essayez de résoudre le probléme.

e Assurez-vous que la piece a ouvrer est
correctement soutenue ou fixée.

e Portez des lunettes de protection. Portez une
protection auditive. Portez un masque anti-
poussiére. Si nécessaire, utilisez d’autres
équipements de protection : gants de sécurité,
chaussures de sécurité, etc. Risque de
blessures.

e Maintenez les passants a I'écart de la zone de
travail. Assurez-vous que quiconque pénétre
dans la zone de travail porte un équipement
de protection. Risque de blessures.

e Ecartez le cable d’alimentation de I'accessoire
en rotation. Si le cordon secteur touche
I'accessoire en rotation, vos mains ou vos bras
peuvent entrer en contact avec 'accessoire.
Risque de blessures.

e Tenez la machine par les surfaces de poignée
isolées lorsque I'accessoire peut toucher des
cablages cachés ou le cordon secteur.

Si l'accessoire touche un fil sous tension,

les piéces métalliques exposées de la machine
peuvent également étre sous tension.

Risque d’électrocution.

e N'utilisez pas la machine en la tenant a vos
cotés. Risque de blessures.

e N'utilisez pas la machine a proximité de
matériaux inflammables. Risque d’'incendie.

e Apres avoir débranché la machine, I'accessoire
continue a tourner pendant quelque temps.
N’essayez jamais d'immobiliser vous-méme
I'accessoire.

e Ne posez jamais la machine sur une table ou
un établi sans 'avoir mise hors tension.

o Nettoyez régulierement les orifices d’aération.
Risque d’électrocution.

Sécurité électrique

f Vérifiez si la tension d’alimentation
électrique correspond bien a celle
de la plaque signalétique.

e N'utilisez pas la machine si le cable secteur
ou la fiche secteur est endommagé.

POWER SINGE 1965
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e Utilisez uniquement des rallonges adaptées
a la puissance nominale de la machine et
d’une section minimum de 1,5 mm2. Si vous
utilisez une bobine de rallonge, déroulez
toujours complétement le cable.

DONNEES TECHNIQUES

OTM1004
Tension secteur V~ 230
Fréquence secteur Hz 50
Puissance W 250
Vitesse a vide min” 10.000 - 18.000
Poids kg 1,3
BRUIT ET VIBRATION

OTM1004
Pression acoustique (L ) dB(A) 78
Puissance acoustique (L,,) dB(A) 89
Incertitude (K) dB(A) 3
Vibration (pongage sur bois) m/s? 3,06
Vibration (sciage du bois) m/s? 8,10
Vibration (décapage du bois) m/s? 6,12
Vibration (sciage de I'acier) m/s? 6,63
Incertitude (K) m/s? 1,5

A

Niveau de vibrations

Le niveau de vibrations émises indiqué en ce
manuel d’instruction a été mesuré conformément
a I'essai normalisé de la norme EN 60745; il peut
étre utilisé pour comparer plusieurs outils et pour
réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition
aux vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les
applications mentionnées

Portez une protection auditive.

- lutilisation de I'outil dans d’autres applications,
ou avec des accessoires différents ou mal
entretenus, peut considérablement augmenter
le niveau d’exposition

- la mise hors tension de I'outil et sa non-
utilisation pendant qu’il est allumé peuvent
considérablement réduire le niveau
d’exposition

Protégez-vous contre les effets des vibrations par
un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

DESCRIPTION (FIG. A)

Votre multi-outil a été congu pour les applications
légéres de poncage, de sciage et de décapage.
Bouton de marche/arrét

Molette de réglage de vitesse

Point de montage des accessoires

Poignée

Clé Allen

Support de clé Allen

A

Montage et retrait du patin de pongage et du
papier de pongage (fig. B)

Le patin de poncage et le papier de poncage
doivent étre utilisés pour les applications de
pongage.

DO rON~

Avant le montage, mettez toujours
la machine hors tension et débranchez
la fiche de la prise secteur.

Montage

e Placez la machine sur une table, le point de
montage (3) tourné vers le haut.

e Desserrez la vis Allen (7) avec la clé Allen (5).

e Montez le patin de pongage (9) sur le point
de montage (3).

e Serrez la vis Allen (7) avec la clé Allen (5).

e Placez le papier de pongage (10) présentant
le grain adapté sur le patin de pongage (9).
Assurez-vous que les perforations du papier
de poncage (10) correspondent a celles du
patin de pongage (9).

- Utilisez un papier de pongage grossier
(grain 50) pour poncer les surfaces inégales
et irréguliéres.

- Utilisez un papier de pongage moyen
(grain 80) pour retirer les éraflures laissées
par le papier de pongage grossier.

- Utilisez un papier de pongage fin (grain 120)
pour la finition des surfaces.

Retrait
e Placez la machine sur une table, le point
de montage (3) tourné vers le haut.
e Retirez le papier de pongage (10) du patin
de pongage (9).
e Desserrez la vis Allen (7) avec la clé Allen (5).
e Retirez le patin de pongage (9) du point
de montage (3).
e Serrez la vis Allen (7) avec la clé Allen (5).
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Montage et retrait de la lame de scie (fig. B)
La lame de scie doit étre utilisée pour les
applications de sciage.

Montage
e Placez la machine sur une table, le point
de montage (3) tourné vers le haut.
e Desserrez la vis Allen (7) avec la clé Allen (5).
Enlevez la piéce d’écartement (8)
e Montez la lame de scie (11) sur le point
de montage (3).
e Montez la piece d’écartement (8)
e Serrez la vis Allen (7) avec la clé Allen (5).

Retrait
e Placez la machine sur une table, le point
de montage (3) tourné vers le haut.
e Desserrez la vis Allen (7) avec la clé Allen (5).
e Enlevez la piece d’écartement (8)
e Retirez la lame de scie (11) du point
de montage (3).
Montez la piece d’écartement (8)
e Serrez la vis Allen (7) avec la clé Allen (5).

Montage et retrait du couteau de décapage
(fig. B)

Le couteau de décapage doit étre utilisé pour
les applications de décapage.

Montage
e Placez la machine sur une table, le point
de montage (3) tourné vers le haut.
e Desserrez la vis Allen (7) avec la clé Allen (5).
Enlevez la piece d’écartement (8)
e Montez le couteau de décapage (12) sur
le point de montage (3).
Montez la piéce d’écartement (8)
e Serrez la vis Allen (7) avec la clé Allen (5).

Retrait

e Placez la machine sur une table, le point
de montage (3) tourné vers le haut.

e Desserrez la vis Allen (7) avec la clé Allen (5).
Enlevez la piéce d’écartement (8)

e Retirez le couteau de décapage (12) du point
de montage (3).
Montez la piece d’écartement (8)

e Serrez la vis Allen (7) avec la clé Allen (5).

UTILISATION

Mise en marche et arrét (fig. A)

e Pour mettre la machine en marche, avancez
le bouton marche/arrét (1).

e Pour arréter la machine, reculez l'interrupteur
marche/arrét (1).

Réglage de la vitesse (fig. A)

La molette de réglage de vitesse sert a ajuster
la vitesse. La molette de réglage de vitesse peut
adopter 6 positions. La vitesse idéale dépends
de 'application et du matériau ouvré.

A

e Sélectionnez la vitesse souhaitée au moyen
de la molette de réglage de vitesse (2).

Ne réglez pas la vitesse pendant
I'utilisation.

Conseils pour une utilisation optimale

e Serrez la piece a ouvrer. Utilisez un appareil
de serrage pour les petites piéces.

e Tirez une ligne définissant la direction de
guidage de I'accessoire.

e Tenez fermement la machine par la poignée.
Mettez la machine en marche.

e Attendez que la machine atteigne son régime
maximum.
Placez I'accessoire sur la piéce a ouvrer.

e Déplacez lentement la machine le long
de la ligne tracée en appuyant I'accessoire
fermement contre la piéce a ouvrer.

e N’exercez pas de pression excessive sur la
machine. Laissez la machine faire le travail.

e Eteignez la machine et attendez son
immobilisation totale avant de la reposer.

NETTOYAGE ET MAINTENANCE

e Nettoyez réguliérement le boitier a I'aide d’'un
chiffon doux.

e Débarrassez les fentes de ventilation de toute
salissure et poussiére. Si nécessaire, utilisez
un chiffon doux et humide pour retirer la salissure
et la poussiére des fentes de ventilation.

Avant le nettoyage et la maintenance,
mettez toujours la machine hors tension
et débranchez la fiche de la prise secteur.

Changement d’accessoire (fig. B)
Les accessoires usés ou endommagés doivent
étre immédiatement remplacés.

A

e Pour retirer 'accessoire, procédez selon
les indications de la section correspondante.
e Pour monter I'accessoire, procédez selon
les indications de la section correspondante.

Utilisez uniquement des accessoires
aiguisés et en bon état.

POWER SINGE 1965
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GARANTIE

Consultez les termes de la garantie fournis.

ENVIRONNEMENT

Mise au rebut

L]
Le produit, les accessoires et 'emballage doivent
étre triés pour assurer un recyclage écologique.

Uniquement pour les pays CE

Ne jetez pas les outils électriques avec les déchets
domestiques. Selon la directive européenne
2002/96/CE « Déchets d’équipements électriques
et électroniques » et sa mise en ceuvre dans le
droit national, les outils électriques hors d’usage
doivent étre collectés séparément et mis au rebut
de maniére écologique.

Le produit et le manuel d’utilisation sont sujets
a modifications. Les spécifications peuvent
changer sans autre préavis.

MULTIHERRAMIENTA
OTM1004

Gracias por comprar este producto Ferm.

Al hacerlo ha adquirido un excelente producto,
suministrado por uno de los proveedores lideres
en Europa.

Todos los productos suministrados por Ferm se
fabrican de conformidad con las normas mas
elevadas de rendimiento y seguridad. Como parte
de nuestra filosofia también proporcionamos un
excelente servicio de atencion al cliente,
respaldado por nuestra completa garantia.
Esperamos que disfrute utilizando este producto
durante muchos afos.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

@ ADVERTENCIA

Lea las advertencias de seguridad,
las advertencias de seguridad
adicionales y las instrucciones
adjuntas.
De no respetarse las advertencias de
seguridad y las instrucciones, podrian
producirse descargas eléctricas, incendios
y/o lesiones graves.
Conserve las advertencias de
seguridad y las instrucciones para
su posterior consulta.

Los siguientes simbolos se utilizan en el manual
de usuario o en el producto:

Lea el manual de usuario.

Riesgo de lesiones personales.

Riesgo de descarga eléctrica.

Saque inmediatamente el enchufe de la

toma si el cable eléctrico resulta dafado
y durante la limpieza y el mantenimiento.

>3

Riesgo de objetos volantes. Mantenga
a los transeuntes alejados de la zona
de trabajo.

Lleve gafas de seguridad.
Lleve proteccion auditiva.

D ER

Lleve una mascara antipolvo.
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E No deseche el producto en contenedores
— no adecuados.

El producto es conforme con las normas
C E de seguridad vigentes en las Directivas
Europeas.

Advertencias de seguridad adicionales
para multiherramientas

Ion El contacto o la inhalacién del polvo

Ao liberado durante el uso (p. ej. superficies
con pintura con plomo, madera y metal)
puede poner en peligro su salud y la
de las personas a su alrededor.
Lleve siempre los equipos de proteccion
adecuados, como una mascara antipolvo.
Utilice siempre una extraccion de polvo
adecuada durante el uso.

e No trabaje con materiales que contengan
amianto. El amianto se considera cancerigeno.

e No trabaje metal con un contenido de magnesio
superior al 80%.

e Tenga mucho cuidado al trabajar superficies
pintadas.

e No utilice accesorios que no hayan sido
especificamente disefiados y recomendados
por el fabricante. Riesgo de lesiones personales.

e Inspeccione la maquina y los accesorios antes
de cada uso. No utilice accesorios que estén
doblados, agrietados o dafiados de algun otro
modo. Si la maquina o uno de los accesorios
se cae, inspeccione la maquina o el accesorio
para comprobar si hay dafios. En caso
necesario, sustituya el accesorio.

e Utilice unicamente accesorios recomendados
por el fabricante.

e Utilice unicamente accesorios que sean
adecuados para la aplicacion.

e Utilice unicamente accesorios con las
dimensiones correctas.

e No utilice accesorios que requieran refrigerantes
liquidos. Riesgo de descarga eléctrica.

e Asegurese de que los accesorios estén
correctamente montados. No utilice
adaptadores ni otras ayudas para montar
accesorios con un diametro de eje diferente.

e Asegurese de que la velocidad maxima del
accesorio sea mayor o igual que la velocidad
maxima de la maquina. Consulte la placa de
caracteristicas de la maquina.

e Deje que la maquina funcione sin carga en
una zona segura tras el montaje de los
accesorios. Si la maquina vibra mucho,
apaguela inmediatamente, saque el enchufe
de la toma e intente solucionar el problema.

e Asegurese de que la pieza de trabajo esté
debidamente apoyada o fijada.

e |leve gafas de seguridad. Lleve proteccion
auditiva. Lleve una mascara antipolvo.

En caso necesario, utilice otros medios de
proteccion, como guantes de seguridad,
calzado de seguridad, etc. Riesgo de lesiones
personales.

e Mantenga a los transeuntes alejados de la
zona de trabajo. Asegurese de que todas las
personas en la zona de trabajo lleven equipos
de proteccién. Riesgo de lesiones personales.

e Mantenga el cable eléctrico alejado del
accesorio giratorio. Si el cable eléctrico toca
el accesorio giratorio, las manos o los brazos
podrian entrar en contacto con el accesorio.
Riesgo de lesiones personales.

e Sujete la maquina por las superficies de agarre
aisladas cuando el accesorio pueda entrar en
contacto con cables ocultos o el cable eléctrico.
Si el accesorio entra en contacto con un cable
con corriente, las partes metdlicas expuestas
de la maquina también pueden tener corriente.
Riesgo de descarga eléctrica.

e No utilice la maquina cuando la lleve a su
lado. Riesgo de lesiones personales.

e No utilice la maquina cerca de materiales
inflamables. Riesgo de incendio.

e Tenga en cuenta que después de apagar
la maquina, el accesorio continda girando
durante un corto periodo de tiempo. Nunca
intente hacer que se detenga el accesorio.

e Nunca ponga la maquina sobre una mesa
0 un banco de trabajo sin haberla
desconectado previamente.

e Limpie periédicamente las ranuras de
ventilacion. Riesgo de descarga eléctrica.

Seguridad eléctrica

ﬁ Compruebe siempre que la tensién del
suministro eléctrico corresponda con
la tensién de la placa de caracteristicas.

e No utilice la maquina si el cable o el enchufe
eléctrico han sufrido dafios.

POWER SINGE 1965
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e Ultilice unicamente cables alargadores que
sean adecuados para la potencia nominal de
la maquina con un grosor minimo de 1,5 mm?2.
Si utiliza un cable alargador en rollo, desenrolle
totalmente el cable.

DATOS TECNICOS

OTM1004
Tension de red V~ 230
Frecuencia de red Hz 50
Entrada de alimentacion W 250
Velocidad sin carga min' 10.000 - 18.000
Peso kg 1,3
RUIDO Y VIBRACION

OTM1004
Presion acustica (L) dB(A) 78
Potencia acustica (L,,) dB(A) 89
Incertidumbre (K) dB(A) 3
Vibracion (lijado en madera) m/s? 3,06
Vibracion (serrado en madera) m/s? 8,10
Vibracion (decapado en madera) m/s? 6,12
Vibracion (serrado en acero) m/s? 6,63
Incertidumbre (K) m/s? 1,5

A

Nivel de vibracion

El nivel de emision de vibraciones indicado en
este manual de instrucciones ha sido medido
segun una prueba estandar proporcionada en EN
60745; puede utilizarse para comparar una
herramienta con otra y como valoracion
preliminar de la exposicion a las vibraciones al
utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas

Lleve proteccion auditiva.

- al utilizarla para distintas aplicaciones o con
accesorios diferentes o con un mantenimiento
defi ciente, podria aumentar de forma notable
el nivel de exposicion

- en las ocasiones en que se apaga la
herramienta o cuando esta funcionando pero
no esta realizando ningun trabajo, se podria
reducir el nivel de exposicion de forma
importante

Protéjase contra los efectos de la vibracion
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos
calientes y organizando sus patrones de trabajo

ESCRIPCION (FIG. A)

La multiherramienta se ha disefiado para
aplicaciones ligeras de lijado, serrado y decapado.
Interruptor de encendido/apagado

Rueda de ajuste de velocidad

Punto de montaje para accesorios
Empufadura

Llave Allen

Portallaves Allen

A

Montaje y retirada de la almohadilla de lijado
y el papel de lija (fig. B)

La almohadilla de lijado y el papel de lija deben
utilizarse para aplicaciones de lijado.

DO rON~

Antes del montaje, apague siempre la
maquina y saque el enchufe de la toma.

Montaje
e Coloque la maquina sobre una mesa con
el punto de montaje (3) orientado hacia arriba.
o Afloje el tornillo Allen (7) con la llave Allen (5).
e Monte la almohadilla de lijado (9) en el punto
de montaje (3).
e Apriete el tornillo Allen (7) con la llave Allen (5).
e Monte el papel de lija (10) del tamafio de
grano deseado en el almohadilla de lijado (9).
Asegurese de que la perforacion en el papel
de lija (10) corresponda con la perforacion
en la almohadilla de lijado (9).
- Utilice papel de lija grueso (grano 50)
para lijar superficies rugosas e irregulares.
- Utilice papel de lija medio (grano 80) para
quitar los arafiazos que deja el papel de lija
grueso.
- Utilice papel de lija fino (grano 120) para
acabar las superficies.

Retirada

e Coloque la maquina sobre una mesa con el
punto de montaje (3) orientado hacia arriba.

o Retire el papel de lija (10) de la almohadilla
de lijado (9).

o Afloje el tornillo Allen (7) con la llave Allen (5).

e Retire la almohadilla de lijado (9) del punto
de montaje (3).

e Apriete el tornillo Allen (7) con la llave Allen (5).

Montaje y retirada de la hoja de sierra (fig. B)
La hoja de sierra debe utilizarse para aplicaciones
de serrado.
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Montaje

e Coloque la maquina sobre una mesa con el
punto de montaje (3) orientado hacia arriba.

o Afloje el tornillo Allen (7) con la llave Allen (5).

Retire el espaciador (8).

e Monte la hoja de sierra (11) en el punto
de montaje (3).

e Monte el espaciador (8).

e Apriete el tornillo Allen (7) con la llave Allen (5).

Retirada

e Coloque la maquina sobre una mesa con el
punto de montaje (3) orientado hacia arriba.

o Afloje el tornillo Allen (7) con la llave Allen (5).

Retire el espaciador (8).

e Retire la hoja de sierra (11) del punto
de montaje (3).

e Monte el espaciador (8).

e Apriete el tornillo Allen (7) con la llave Allen (5).

Montaje y retirada de la cuchilla de decapado
(fig. B)

La cuchilla de decapado debe utilizarse para
aplicaciones de decapado.

Montaje

e Coloque la maquina sobre una mesa con el
punto de montaje (3) orientado hacia arriba.

o Afloje el tornillo Allen (7) con la llave Allen (5).

Retire el espaciador (8).

e Monte la cuchilla de decapado (12) en el
punto de montaje (3).

e Monte el espaciador (8).

e Apriete el tornillo Allen (7) con la llave Allen (5).

Retirada

e Coloque la maquina sobre una mesa con el
punto de montaje (3) orientado hacia arriba.

e Afloje el tornillo Allen (7) con la llave Allen (5).

e Retire el espaciador (8).

e Retire la cuchilla de decapado (12) del punto
de montaje (3).
Monte el espaciador (8).

e Apriete el tornillo Allen (7) con la llave Allen (5).

Encendido y apagado (fig. A)

e Para encender la maquina, deslice el interruptor
de encendido/apagado (1) hacia delante.

e Para apagar la maquina, deslice el interruptor
de encendido/apagado (1) hacia atras.

Ajuste de la velocidad (fig. A)
La rueda de ajuste de velocidad se utiliza para
ajustar la velocidad. La rueda de ajuste de

velocidad puede situarse en 6 posiciones.
La velocidad ideal depende de la aplicacion
y del material que va a trabajarse.

A

e Gire la rueda de ajuste de velocidad (2)
a la posicion deseada.

No ajuste la velocidad durante el uso.

Consejos para un uso 6ptimo

e Fije la pieza de trabajo. Utilice un dispositivo
de fijacion para piezas de trabajo pequefias.

e Trace una linea para definir la direccion en
la que guiar el accesorio.

e Sujete la maquina firmemente por la
empunadura.

e Encienda la maquina.

Espere hasta que la maquina alcance
la maxima velocidad.

e Coloque el accesorio sobre la pieza de trabajo.
Mueva lentamente la maquina por la linea
pretrazada, presionando firmemente
el accesorio contra la pieza de trabajo.

e No aplique demasiada presion sobre la
maquina. Deje que la maquina haga el trabajo.

e Apague la maquina y espere que ésta se
detenga completamente antes de dejarla.

LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO

e Limpie la carcasa peridodicamente con un pafo
suave.

e Mantenga las ranuras de ventilacion libres de
polvo y suciedad. En caso necesario, utilice un
pafo suave humedecido para eliminar el polvo
y la suciedad de las ranuras de ventilacion.

Antes de la limpieza y el mantenimiento,
apague siempre la maquina y saque
el enchufe de la toma.

Sustitucion de los accesorios (fig. B)
Los accesorios desgastados o dafiados deben
sustituirse de inmediato.

A

e Para retirar el accesorio, proceda como
se describe en la seccion correspondiente.

e Para montar el accesorio, proceda como
se describe en la seccion correspondiente.

Utilice sdlo accesorios afilados y sin
dafios.
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GARANTIA

Consulte las condiciones de la garantia adjunta.

MEDIO AMBIENTE

Desechado

L]

El producto, los accesorios y el embalaje deben
clasificarse para un reciclaje respetuoso con

el medio ambiente.

Sélo para paises CE

No deseche las herramientas eléctricas con los
residuos domésticos. De conformidad con

la Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos

y su implementacién en el derecho nacional, las
herramientas eléctricas que dejen de funcionar
deben recogerse por separado y desecharse

de forma respetuosa con el medio ambiente.

El producto y el manual de usuario estan sujetos
a cambios. Las especificaciones pueden
modificarse sin previo aviso.

FERRAMENTA MULTI-USOS
OTM1004

Obrigado por adquirir este produto Ferm.
Trata-se de um produto excelente, fabricado por
um dos fornecedores lideres na Europa.

Todos os produtos fornecidos pela Ferm séao
fabricado em conformidade com os mais
elevados requisitos de desempenho e seguranga.
Como parte da nossa filosofia, oferecemos uma
excelente assisténcia ao cliente, apoiada pela
nossa garantia abrangente.

Esperamos que desfrute deste produto por
muitos anos.

AVISOS DE SEGURANCA

AVISO

Leia os avisos de seguranca inclusos,
os avisos de seguranca adicionais

e as instrugées.

O nédo cumprimento dos avisos

de segurancga e das instrugbes pode
resultar em choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesées.

Guarde todos os avisos de seguranga
e as instrugées para futura referéncia.

@

Neste manual do utilizador ou no produto
utilizam-se os seguintes simbolos:

Leia o manual do utilizador.
Risco de lesées pessoais.

Risco de choque eléctrico.

Desligue imediatamente a ficha

de alimentagéo da tomada, caso o cabo
de alimentacéo fique danificado, assim
como antes de proceder a trabalhos

de limpeza e de manutencgéo.

>3

Risco de projec¢do de objectos.
Mantenha transeuntes afastados
da area de trabalho.

Utilize 6culos de protecgéo.
Utilize protecgbes auriculares.

Utilize uma mascara de protec¢do
anti-poeira.

D ER

24

FERM

POWER SINCE 1965



E Né&o descarte o produto em recipientes
— inadequados.

O produto esta em conformidade com
C E as normas de seguranca aplicaveis nas
directivas europeias.

Avisos adicionais de seguranca para
ferramentas multi-usos

Ion O contacto com ou a inalagéo de

L7 poeiras que sejam libertadas durante
a utilizagdo (por exemplo, de superficies
pintadas com tinta a base de chumbo,
madeira e metal) poderao ser nocivos
para a sua saude ou a de transeuntes.
Utilize sempre equipamento de protecgao
adequado, tal como uma mascara
de protecgéo anti-poeiras. Utilize
sempre um sistema de extracgdo de
poeiras adequado durante a utilizagdo.

e N&o trabalhe materiais que contenham amianto.
O amianto é considerado carcinogénico.

e N&o utilize a maquina em pegas de metal com
um contetido de magnésio superior a 80%.

e Seja extremamente cuidadoso sempre que
trabalhar em superficies pintadas.

e Nao utilize acessorios que ndo sejam
especificamente concebidos e recomendados
pelo fabricante. Risco de lesdes pessoais.

e Inspeccione a maquina e os acessorios antes
de cada utilizagao. Nao utilize acessorios
dobrados, com fendas ou danificados de
alguma forma. Se deixar cair a maquina ou
um dos acessorios, verifique se possuem
danos. Se necessario, substitua o acessoério.

e Utilize apenas acessorios recomendados pelo
fabricante.

e Utilize apenas acessoérios adequados para
a aplicacao.

e Utilize apenas acessorios com as dimensdes
correctas.

e N&o utilize acessorios que requeiram liquidos
de refrigeragdo. Risco de choque eléctrico.

e Certifique-se de que os acessorios estdo
correctamente montados. Nao utilize
adaptadores nem outros tipos de dispositivos
auxiliares para montar acessorios com um
didametro de veio diferente.

e Certifique-se de que a velocidade maxima do
acessorio é superior ou igual a velocidade
maxima da maquina. Consulte a placa
de especificagdes da maquina.

Depois de montar os acessoérios, deixe

a maquina funcionar sem carga numa area
segura. Se a maquina vibrar intensamente,
desligue-a imediatamente, desligue a ficha
de alimentagéo na tomada e tente solucionar
o problema.

Certifique-se de que a pega de trabalho esta
devidamente apoiada ou fixa.

Utilize 6culos de protecgao. Utilize protecgbes
auriculares. Utilize uma mascara de proteccéo
anti-poeira. Se necessario, utilize outros meios
de protecgéo, tais como luvas de seguranga,
calgado de seguranca, etc. Risco de lesbes
pessoais.

Mantenha transeuntes afastados da area de
trabalho. Certifique-se de que todas as pessoas
na area de trabalho utilizam equipamento

de protecgdo. Risco de lesbes pessoais.
Mantenha o cabo de alimentagéo afastado do
acessorio rotativo. Se o cabo de alimentagéo
tocar no acessorio rotativo, as suas méos ou
bragos poderao entrar em contacto com

0 acessorio. Risco de lesbes pessoais.
Segure a maquina pelas superficies de pega
isoladas nos casos em que 0 acessorio possa
entrar em contacto com cablagem oculta ou

o cabo de alimentagéo. Se o acessorio entrar
em contacto com um cabo com tensao,

as pegas metalicas expostas também ficam
com tensdo. Risco de choque eléctrico.

N&o utilize a maquina enquanto a transporta
a seu lado. Risco de lesdes pessoais.

N&o utilize a maquina préxima de materiais
inflamaveis. Risco de incéndio.

Tenha em atengéo que depois de desligar

a maquina, o acessorio continua a rodar
durante alguns segundos. Nunca tente parar
por si mesmo 0 acessorio.

Nunca coloque a maquina para baixo sobre
uma mesa ou bancada antes de desliga-la.
Limpe regularmente as ranhuras de ventilagéo.
Risco de choque eléctrico.

Segurancga eléctrica

ﬁ Certifique-se sempre de que a tensdo

de alimentagao corresponde a tensao
indicada na placa de especificages.

e Nao utilize a maquina se o cabo ou ficha

de alimentacgéo estiverem danificados.

e Utilize apenas cabos de extensdo adequados

a classificagdo nominal da maquina com uma
espessura minima de 1,5 mm?.

POWER SINGE 1965
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No caso de usar uma bobina de cabo de
extensdo, desenrole o cabo todo.

DADOS TECNICOS

OTM1004
Tens&o V~ 230
Frequéncia da rede Hz 50
Poténcia de entrada W 250
Velocidade sem carga min” 10.000 - 18.000
Peso kg 1,3
RUIDO E VIBRAGAO

OTM1004
Pressao acustica (L,,) dB(A) 78
Poténcia acustica (L,,) dB(A) 89
Impreciséo (K) dB(A) 3
Vibrag&o (lixar madeira) m/s? 3,06
Vibragéo (serrar madeira) m/s? 8,10
Vibragéo (raspar madeira) m/s? 6,12
Vibrag&o (serrar ago) m/s? 6,63
Impreciséo (K) m/s? 1,5

A

Nivel de vibragao

O nivel de emissao de vibragdes indicado na
parte posterior deste manual de instrugdes foi
medido de acordo com um teste normalizado
fornecido na EN 60745; pode ser utilizado para

Utilize protecg¢bes auriculares.

comparar uma ferramenta com outra e como uma

avaliagao preliminar de exposigéo a vibragéo
quando utilizar a ferramenta para as aplicagdes
mencionadas

- utilizar a ferramenta para diferentes
aplicagbes ou com acessorios diferentes ou
mantidos defi cientemente, pode aumentar
signifi cativamente o nivel de exposicéao

- o numero de vezes que a ferramenta é
desligada ou quando estiver a trabalhar sem
fazer nada, pode reduzir signifi cativamente o
nivel de exposigéao

Protejase contra os efeitos da vibragao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padrdes de trabalho

DESCRICAO (FIG. A)

A sua ferramenta multi-usos foi concebida para
lixar, serrar e raspar.

DO rON~

Interruptor de ligar/desligar

Roda de ajuste da velocidade

Ponto de montagem para acessorios
Punho

Chave Allen

Suporte da chave Allen

MONTAGEM

A

Antes de montar, desligue sempre
a maquina no interruptor e retire a ficha
da tomada.

Montagem e remogéao do suporte de lixa

e do papel de lixa (fig. B)

O suporte de lixa e o papel de lixa devem ser
utilizados para lixar.

Montagem

Cologue a maquina sobre uma bancada com

o ponto de montagem (3) virado para cima.

Desaperte o parafuso Allen (7) utilizando

a chave Allen (5).

Monte o suporte de lixa (9) no ponto

de montagem (3).

Aperte o parafuso Allen (7) utilizando a chave

Allen (5).

Coloque papel de lixa (10) com a granulometria

desejada no suporte de lixa (9). Certifique-se

de que a perfuracéo no papel de lixa (10)

corresponde a do suporte de lixa (9).

- Utilize papel de lixa grosso (gréo 50) para
lixar superficies asperas e irregulares.

- Utilize papel de lixa médio (grao 80) para
retirar os riscos que ficam resultantes
do papel de lixa grosso.

- Utilize papel de lixa fino (grdo 120) para
realizar o acabamento das superficies.

Remocao

Coloque a maquina sobre uma bancada com
o ponto de montagem (3) virado para cima.
Retire o papel de lixa (10) do suporte de lixa (9).
Desaperte o parafuso Allen (7) utilizando

a chave Allen (5).

Retire o suporte de lixa (9) no ponto

de montagem (3).

Aperte o parafuso Allen (7) utilizando a chave
Allen (5).

Montagem e remocgéao da lamina de serra (fig. B)
Alamina de serra deve de ser utilizada para serrar.
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Montagem

e Coloque a maquina sobre uma bancada com
o ponto de montagem (3) virado para cima.

e Desaperte o parafuso Allen (7) utilizando
a chave Allen (5).

e Retire o espagador (8).

e Monte a lamina de serra (11) no ponto
de montagem (3).

e Monte o espacador (8).

e Aperte o parafuso Allen (7) utilizando a chave
Allen (5).

Remocao

e Coloque a maquina sobre uma bancada com
o ponto de montagem (3) virado para cima.

e Desaperte o parafuso Allen (7) utilizando
a chave Allen (5).

e Retire o espagador (8).

e Retire a lamina de serra (11) do ponto
de montagem (3).

e Monte o espacador (8).

e Aperte o parafuso Allen (7) utilizando a chave
Allen (5).

Montagem e remocéao do raspador (fig. B)
O raspador deve de ser utilizado para raspar.

Montagem

e Coloque a maquina sobre uma bancada com
o ponto de montagem (3) virado para cima.

e Desaperte o parafuso Allen (7) utilizando
a chave Allen (5).

e Retire o espagador (8).

e Monte o raspador (12) no ponto de montagem
(3).

e Monte o espacador (8).

e Aperte o parafuso Allen (7) utilizando a chave
Allen (5).

Remocao

e Coloque a maquina sobre uma bancada com
o ponto de montagem (3) virado para cima.

e Desaperte o parafuso Allen (7) utilizando
a chave Allen (5).

e Retire o espagador (8).

e Retire o raspador (12) do ponto de montagem
(3).

e Monte o espacador (8).

e Aperte o parafuso Allen (7) utilizando a chave
Allen (5).

UTILIZACAO

Ligacao e desligagéao (fig. A)

e Para ligar a maquina, empurre o interruptor
de ligar/desligar (1) para a frente.

e Para desligar a maquina, empurre o interruptor
de ligar/desligar (1) para tras.

Ajuste da velocidade (fig. A)

Aroda de ajuste da velocidade é utilizada para
regular a velocidade. E possivel regular a roda de
ajuste da velocidade em 6 posigdes. A velocidade
ideal depende da aplicagéo e do material que
pretende trabalhar.

A

e Gire a roda de ajuste da velocidade (2) para
a posigao pretendida.

Né&o regule a velocidade durante
a utilizagéo.

Sugestoes para uma melhor utilizagao

e Fixe a peca de trabalho. Utilize um dispositivo
de fixagdo para pequenas pecgas de trabalho.

e Trace uma linha para definir a direcgéo
de orientagao do acessorio.

e Segure firmemente a maquina pelo punho.
Ligue a maquina.

e Aguarde até que a maquina atinja a velocidade
maxima.

Coloque o0 acessorio na pega de trabalho.

e Desloque lentamente a maquina ao longo da
linha previamente tracada, pressionando
firmemente o acessorio contra a pega de
trabalho.

e Nao aplique demasiada pressao sobre
a maquina. Permita que a maquina execute
o trabalho.

e Desligue a maquina e espere que pare
completamente antes de a pousar.

LIMPEZA E MANUTENGCAO

Antes de proceder a trabalhos de limpeza
e manutencgéo, desligue sempre

a maquina no interruptor e retire a ficha
da tomada.

e Limpe regularmente a estrutura utilizando um
pano macio.

e Mantenha as ranhuras de ventilagéo isentas
de poeiras e sujidade. Se necessario, utilize
um pano suave e humido para remover
poeiras e sujidade das ranhuras de ventilacdo.
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Substituicao dos acessorios (fig. B)
Os acessorios que estiverem gastos ou danificados
devem ser imediatamente substituidos.

A\

e Para retirar o acessorio, proceda como
descrito na secgéo correspondente.

e Para montar o acessorio, proceda como
descrito na secgéo correspondente.

GARANTIA

Consulte os termos da garantia inclusos.

Utilize apenas acessorios afiados e que
n&o estejam danificados.

ELETTROUTENSILE MULTIUSO
OTM1004

Grazie per aver acquistato questo prodotto Ferm.
Con questo acquisto lei & entrato in possesso

di un prodotto di qualita eccellente, distribuito

da uno dei principali fornitori in Europa.

Tutti i prodotti distribuiti da Ferm sono realizzati
in conformita con i piu rigidi standard in materia
di sicurezza e prestazioni. E nostra filosofia offrire
al cliente un servizio di assistenza di eccellente
livello, supportato da una garanzia completa.

Ci auguriamo che apprezzera 'uso di questo
prodotto per molti anni a venire.

AMBIENTE AVVISI DI SICUREZZA

Eliminagao

|
O produto, acessorios e a embalagem devem ser
separados para reciclagem ecologicamente segura.

Apenas para os paises da CE

Nao coloque as ferramentas eléctricas no lixo
doméstico. Em conformidade com a directriz
europeia 2002/96/CE relativa a residuos de
equipamentos eléctricos e electrénicos

e respectiva implementagéo na legislagéo
nacional, as ferramentas eléctricas nao utilizaveis
devem ser recolhidas separadamente

e eliminadas de um modo ecologicamente seguro.

O produto e o manual do utilizador estéo sujeitos
a alteragdes. As especificagdes podem ser
alteradas sem aviso prévio.

AVVISO

Leggere accuratamente gli avvisi
di sicurezza, gli avvisi di sicurezza
aggiuntivi e le istruzioni.

La mancata osservanza degli avvisi
di sicurezza e delle istruzioni potrebbe
causare scosse elettriche, incendio e/o
gravi lesioni.

Mantenere gli avvisi di sicurezza

e le istruzioni a portata di mano per
future consultazioni.

@

| seguenti simboli sono utilizzati nel presente
manuale utente o sul prodotto:

Leggere il manuale utente.
Pericolo di lesioni personali.

Pericolo di scosse elettriche.

Disconnettere immediatamente la spina
di alimentazione dalla rete elettrica
qualora il cavo di alimentazione risulti
danneggiato e durante ogni operazione
di pulitura e manutenzione.

B> 3

Pericolo di espulsione di frammenti ad
alta velocita. Mantenere gli astanti
a sufficiente distanza dall’area di lavoro.

Indossare occhiali di protezione.
Indossare protezioni per I'udito.

D ER

Indossare una mascherina anti-polvere.
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Avvisi di sicurezza aggiuntivi per
elettroutensili multiuso

e
\oj

Non smaltire il prodotto in contenitori
non idonei.

Il prodotto e conforme agli standard
pertinenti in materia di sicurezza previsti
dalla legislazione Europea.

Il contatto o I'inalazione delle polveri
prodotte durante I'uso (es.: superfici
trattate con vernici al piombo, legno

e metallo) possono risultare nocivi per
la salute dell'utente e degli astanti nelle
vicinanze. Indossare sempre adeguati
accessori protettivi, come ad esempio
una maschera antipolvere. Utilizzare
sempre un adeguato sistema

di aspirazione delle polveri durante I'uso.

e Non operare su materiali contenenti amianto.
L’amianto & una sostanza considerata
cancerogena.

e Non lavorare metalli con contenuto di magnesio
superiore all'80%.

e Porre estrema attenzione nel lavorare su
superfici verniciate.

e Non utilizzare accessori non specificatamente
progettati e raccomandati dal fabbricante.
Pericolo di lesioni personali.

e Prima di ogni uso, ispezionare I'elettroutensile
e gli accessori. Non utilizzare accessori
deformati, spezzati o altrimenti danneggiati.

In caso di caduta dell’elettroutensile o di uno
degli accessori, controllare accuratamente che
non mostrino segni di danni. Se necessario,
sostituire I'accessorio.

e Utilizzare esclusivamente accessori
raccomandati dal fabbricante.

e Utilizzare esclusivamente accessori adeguati
all’applicazione.

e Utilizzare esclusivamente accessori della
corretta dimensione.

e Non utilizzare accessori che richiedono
refrigeranti liquidi. Pericolo di scosse elettriche.

e Assicurarsi che gli accessori siano montati
correttamente. Non utilizzare adattatori o altri
elementi ausiliari per montare accessori con
diverso diametro dell’alberino.

e \erificare che la massima velocita
dell’accessorio sia superiore o uguale alla
massima velocita dell’elettroutensile. Consultare
la targhetta nominale dell’elettroutensile.

Azionare I'elettroutensile in assenza di carico
in un’area sicura dopo il montaggio degli
accessori. Se I'elettroutensile vibra
eccessivamente, spegnerlo immediatamente,
disconnettere la spina di alimentazione dalla
rete elettrica e tentare di risolvere il problema.
Verificare che il pezzo in lavorazione sia
sostenuto o fissato correttamente.

Indossare occhiali di protezione. Indossare
protezioni per I'udito. Indossare una mascherina
anti-polvere. Se necessario, utilizzare accessori
protettivi, come guanti di sicurezza, scarpe

di sicurezza, ecc. Pericolo di lesioni personali.
Mantenere gli astanti a sufficiente distanza
dall’area di lavoro. Assicurarsi che tutte le
persone presenti nell’area di lavoro indossino
accessori protettivi. Pericolo di lesioni personali.
Mantenere il cavo di alimentazione a distanza
dall’accessorio rotante. Qualora il cavo

di alimentazione toccasse I'accessorio rotante,
le mani o le braccia potrebbero entrare in
contatto con I'accessorio stesso. Pericolo di
lesioni personali.

Nei punti in cui 'accessorio pud entrare in
contatto con fili elettrici nascosti o con il cavo
di alimentazione, sostenere I'elettroutensile
mediante I'apposita impugnatura isolante.

Se I'accessorio entra in contatto con un filo
elettrico sotto tensione, & possibile che anche
le parti metalliche esposte dell’elettroutensile
entrino sotto tensione. Pericolo di scosse
elettriche.

Non utilizzare I'elettroutensile mentre viene
trasportato al proprio fianco. Pericolo di lesioni
personali.

Non utilizzare I'elettroutensile in prossimita

di materiali infiammabili. Pericolo d’incendio.
Porre attenzione poiché 'accessorio continuera
a ruotare per un breve periodo dopo lo
spegnimento dell’elettroutensile. Non tentare
di arrestare manualmente la rotazione
dell’'accessorio.

Non porre mai 'elettroutensile su un tavolo

o un banco da lavoro senza averlo
precedentemente spento.

Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione.
Pericolo di scosse elettriche.

Sicurezza elettrica

A

Controllare sempre che la tensione
di alimentazione corrisponda alla
tensione indicata sulla targhetta delle
caratteristiche.

POWER SINGE 1965
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e Non utilizzare I'elettroutensile quando il cavo o
la spina di alimentazione sono danneggiati.

e Ultilizzare esclusivamente cavi di prolunga
idonei per la potenza nominale
dell’elettroutensile, con conduttori di sezione
minima di 1,5 mm?. Quando si utilizza un cavo
di prolunga con avvolgicavo, svolgere sempre
completamente il cavo.

DATI TECNICI

OTM1004
Tensione di alimentazione V~ 230
Frequenza di alimentazione Hz 50
Potenza assorbita W 250
Velocita a vuoto min” 10.000 - 18.000
Peso kg 1,3
RUMOROSITA E VIBRAZIONI

OTM1004
Pressione sonora (L) dB(A) 78
Potenza acustica (L,,) dB(A) 89
Incertezza (K) dB(A) 3
Vibrazione (levigare il legno) m/s? 3,06
Vibrazione (segare il legno) m/s? 8,10
Vibrazione (raschiare il legno) m/s? 6,12
Vibrazione (segare I'acciaio) m/s? 6,63
Incertezza (K) m/s? 1,5

A

Livello delle vibrazioni

Il livello di emissione delle vibrazioni indicato sul
retro di questo manuale di istruzioni & stato
misurato in conformita a un test standardizzato
stabilito dalla norma EN 60745; questo

valore puo essere utilizzato per mettere a
confronto un I'utensile con un altro o come
valutazione preliminare di esposizione alla
vibrazione quando si impiega I'utensile per le
applicazioni menzionate

Indossare protezioni per I'udito.

- se si utilizza l'utensile per applicazioni diverse,
oppure con accessori differenti o in scarse
condizioni, il livello di esposizione potrebbe
aumentare notevolmente

- i momenti in cui l'utensile & spento oppure € in
funzione ma non viene effettivamente
utilizzato per il lavoro, possono contribuire a
ridurre il livello di esposizione

Proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’'utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

DESCRIZIONE (FIG. A)

L’elettroutensile multiuso é stato progettato per
applicazioni leggere di levigatura, segatura

e raschiatura.

Interruttore on/off

Selettore di regolazione della velocita
Punto di montaggio per gli accessori
Impugnatura

Chiave a brugola

Supporto della chiave a brugola

MONTAGGIO

Montaggio e rimozione della piastra levigatrice
e della carta abrasiva (fig. B)

La piastra levigatrice e la carta abrasiva devono
essere utilizzate per applicazioni di levigatura.

QO rWN =

Prima del montaggio, spegnere sempre
I’elettroutensile e disconnettere la spina
di alimentazione dalla rete elettrica.

Montaggio

e Collocare I'elettroutensile su un piano con
il punto di montaggio (3) rivolto verso I'alto.

e Utilizzando la chiave a brugola (5) allentare
la vite a brugola (7).

e Montare la piastra levigatrice (9) sul punto
di montaggio (3).

e Utilizzando la chiave a brugola (5) serrare
la vite a brugola (7).

e Montare la carta abrasiva (10) con grana della
corretta misura sulla piastra levigatrice (9).
Verificare che i fori presenti sulla carta abrasiva
(10) corrispondano ai fori sulla piastra levigatrice
9).

- Per levigare superfici scabre e irregolari
utilizzare carta abrasiva a grana grossa
(grana 50).

- Utilizzare carta abrasiva media (grana 80)
per rimuovere le scalfitture lasciate dalla
carta abrasiva a grana media.

- Per rifinire le superfici utilizzare carta
abrasiva a grana fine (grana 120).

Rimozione
e Collocare I'elettroutensile su un piano con il
punto di montaggio (3) rivolto verso l'alto.
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e Rimuovere la carta abrasiva (10) dalla piastra
levigatrice (9).

e Utilizzando la chiave a brugola (5) allentare
la vite a brugola (7).

e Rimuovere la piastra levigatrice (9) dal punto
di montaggio (3).

e Utilizzando la chiave a brugola (5) serrare
la vite a brugola (7).

Montaggio e rimozione della lama della sega
(fig. B)

La lama della sega deve essere utilizzata per
applicazioni di segatura.

Montaggio

e Collocare I'elettroutensile su un piano con il
punto di montaggio (3) rivolto verso l'alto.

e Utilizzando la chiave a brugola (5) allentare
la vite a brugola (7).

e Rimuovere il distanziatore (8).

e Montare la lama della sega (11) sul punto
di montaggio (3).

e Montare il distanziatore (8).

e Utilizzando la chiave a brugola (5) serrare
la vite a brugola (7).

Rimozione

e Collocare I'elettroutensile su un piano con
il punto di montaggio (3) rivolto verso l'alto.

e Utilizzando la chiave a brugola (5) allentare
la vite a brugola (7).

e Rimuovere il distanziatore (8).

e Rimuovere la lama della sega (11) dal punto
di montaggio (3).

e Montare il distanziatore (8).

e Utilizzando la chiave a brugola (5) serrare
la vite a brugola (7).

Montaggio e rimozione del coltello per
raschiare (fig. B)

Il coltello per raschiare deve essere utilizzato per
applicazioni di raschiatura.

Montaggio

e Collocare I'elettroutensile su un piano con il
punto di montaggio (3) rivolto verso I'alto.

e Utilizzando la chiave a brugola (5) allentare
la vite a brugola (7).

e Rimuovere il distanziatore (8).

e Montare il coltello per raschiare (12) sul punto
di montaggio (3).

e Montare il distanziatore (8).

e Utilizzando la chiave a brugola (5) serrare
la vite a brugola (7).

Rimozione

e Collocare I'elettroutensile su un piano con il
punto di montaggio (3) rivolto verso I'alto.

e Utilizzando la chiave a brugola (5) allentare
la vite a brugola (7).

e Rimuovere il distanziatore (8).

e Rimuovere il coltello per raschiare (12) dal
punto di montaggio (3).

e Montare il distanziatore (8).

e Utilizzando la chiave a brugola (5) serrare
la vite a brugola (7).

Accensione e spegnimento (fig. A)

e Per accendere I'elettroutensile, far scorrere
in avanti l'interruttore on/off (1).

e Per spegnere l'elettroutensile, far scorrere
indietro I'interruttore on/off (1).

Impostazione della velocita (fig. A)

I selettore di regolazione della velocita consente
di impostare la velocita. Il selettore di regolazione
della velocita & impostabile su 6 posizioni.

La velocita ottimale dipende dal tipo

di applicazione e dal materiale da lavorare.

A

e Ruotare il selettore di regolazione della
velocita (2) nella posizione desiderata.

Non impostare la velocita durante l'uso.

Suggerimenti per un uso ottimale

e Bloccare il pezzo in lavorazione. Utilizzare un
dispositivo di bloccaggio per eseguire tagli su
piccoli pezzi.

e Tracciare una linea per definire la direzione in
cui muovere I'accessorio.

e Tenere saldamente I'elettroutensile mediante
I'impugnatura.

Accendere I'elettroutensile.

e Attendere finché I'elettroutensile non ha
raggiunto la massima velocita.

e Posizionare I'accessorio sul pezzo in
lavorazione.

e Muovere lentamente I'elettroutensile lungo
la linea tracciata precedentemente, premendo
saldamente I'accessorio contro il pezzo in
lavorazione.

e Non esercitare una pressione eccessiva
sull’elettroutensile. Lasciare che I'elettroutensile
effettui il lavoro.

e Prima di appoggiare I'elettroutensile, spegnerlo
e attendere che si arresti completamente.
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PULIZIA E MANUTENZIONE

A

Prima di ogni operazione di pulizia

e manutenzione, spegnere sempre
'elettroutensile e disconnettere la spina
di alimentazione dalla rete elettrica.

e Pulire regolarmente I'involucro con un panno
morbido.

e Mantenere le feritoie di ventilazione pulite
e libere da polvere e sporco. Se necessario,
utilizzare un panno morbido inumidito per
rimuovere polvere e sporco dalle feritoie
di ventilazione.

Sostituzione degli accessori (fig. B)
Gli accessori usurati o danneggiati devono essere
sostituiti immediatamente.

A

e Per rimuovere gli accessori, procedere come
descritto nella sezione corrispondente.

e Per montare gli accessori, procedere come
descritto nella sezione corrispondente.

GARANZIA

Consultare i termini e le condizioni della garanzia
allegata.

AMBIENTE

Smaltimento

Utilizzare esclusivamente accessori
affilati e non danneggiati.

L]

Il prodotto, gli accessori e I'imballaggio devono
essere raccolti separatamente per un riciclaggio
ecocompatibile.

Soltanto per paesi CE.

Non smaltire gli elettroutensili nei contenitori per
rifiuti domestici. Ai sensi della Direttiva 2002/96/CE
del Parlamento europeo in materia di Rifiuti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche e della
relativa attuazione nell’ambito della legislazione
nazionale, gli elettroutensili inutilizzabili devono
essere raccolti separatamente e smailtiti in modo
ecocompatibile.

Questo prodotto ed il presente manuale utente
sono soggetti a modifiche. Le specifiche possono
essere modificate senza preavviso.

MULTIVERKTYG
OTM1004

Tack for att du valde denna Ferm-produkt.

Du har nu fatt en utmarkt produkt, levererad

av en av Europas ledande leverantorer.

Alla produkter som levereras fran Ferm ar
tillverkade enligt de hdgsta standarderna for
prestanda och sakerhet. Som en del av var
filosofi ingar aven att vi tillhandahaller en utmarkt
kundservice, som aven backas upp av var
omfattande garanti.

Vi hoppas att du kommer att ha gladje av denna
produkt i manga ar.

SAKERHETSVARNINGAR
@ VARNING

Lés de medféljande
sdkerhetsvarningarna, de
tillkommande sdkerhetsvarningarna
och anvisningarna.

Om inte sdkerhetsvarningarna och
anvisningarna foljs kan detta orsaka
elstétar, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Behall sdkerhetsvarningarna och
anvisningarna for framtida bruk.

Foljande symboler anvands i bruksanvisningen
eller pa produkten:

L&s igenom bruksanvisningen.
Risk for personskada.

Risk fér elstét.

Dra omedelbart ut ndtkontakten ur

vagguttaget om nétsladden skadas och
&ven under reng6ring och underhall.

>3

Risk fér flygande féremal. Hall
kringstaende borta fréan arbetsomradet.

Anvénd skyddsglaségon.
Anvénd hérselskydd.

Anvénd skyddsmask.

Sléng inte produkten i oldmpliga
behéllare.

1O @ TP
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Produkten &r i 6verensstdmmelse med
tilldmpliga sékerhetsstandarder
i EU-direktiven.

€3

Ytterligare sékerhetsvarningar for multiverktyg

™
\o4

Kontakt med eller inandning av damm
som bildats vid anvéndning (pa t.ex.
médnjemalade ytor, trd och metall) kan
&ventyra din hélsa och &ven de
kringstaendes. Bar alltid lamplig
skyddsutrustning, som t.ex. munskydd.
Anvénd alltid 1dmplig dammsugning vid
anvéndning.

e Arbeta inte med material som innehaller asbest.
Asbest betraktas som cancerframkallande.

e Bearbeta inte metaller med en magnesiumhalt
hogre an 80%.

e Var mycket forsiktig vid arbeten pa malade ytor.

e Anvand inte tillbehdr som inte ar speciellt
designade och rekommenderade av tillverkaren.
Risk for personskada.

e Undersok maskinen och tillbehoren fore
anvandning. Anvand aldrig tillbehdr som ar
béjda, spruckna eller pa annat satt skadade.
Om maskinen eller nagot av tillbehdren har
tappats, kontrollera da maskinen eller tillbehoret
med avseende pa skador. Byt vid behov ut
tillbehoret.

e Anvand bara tillbehdr som rekommenderas
av tillverkaren.

e Anvand bara tillbehér som lampar sig for
tilldmpningen.

e Anvand endast tillbehér med korrekta matt.

e Anvand inga tillbehdr som kraver kylvatska.
Risk for elstot.

e Se till att tillbehoren ar korrekt monterade.
Anvand inte adaptrar eller andra hjalpmedel
for montering av tillbehér med annan
spindeldiameter.

e Kontrollera att maximala hastigheten for
tillbehdret ar storre an eller lika stor som
maximala hastigheten for maskinen. Titta pa
maskinen markskylt.

e Lat maskinen ga utan belastning pa en saker
plats efter montering av tillbehéren.

Om maskinen vibrerar starkt ska maskinen
stdngas av omedelbart och natsladden dras ur
vaggkontakten. Sedan forsdker man I6sa
problemet.

e Se till att arbetsstycket har korrekt stod eller
faste.

Anvand skyddsglasdgon. Anvand horselskydd.
Anvand skyddsmask. Om nédvandigt, anvand
andra skyddsanordningar, som skyddshandskar,
skyddsskor, etc. Risk for personskador.

Hall kringstaende borta fran arbetsomradet.
Kontrollera att alla personer inom arbetsomradet
bar skyddsutrustning. Risk for personskada.
Hall natkabeln borta fran det roterande
tillbehdret. Om natkabeln kommer i kontakt
med det roterande tillbehéret kan dina hander
eller armar tréffas av detta. Risk for personskada.
Hall maskinen i den isolerade greppytan dar
tillbehdret kan komma i kontakt med dolda
ledningar eller natkablar. Om tillbehéret kommer
i kontakt med spanningsférande ledning, kan
de exponerade metalldelarna pa maskinen
ocksa bli spanningsférande. Risk for elstot.
Anvand inte maskinen medan du bar den vid
din sida. Risk for personskada.

Anvand inte maskinen nara lattantandligt
material. Brandrisk.

Tank pa att tillbehoret fortsatter att rotera en
kort stund efter att maskinen har stangts av.
Forsok aldrig hjalpa till att fa tillbehoret att
stanna.

Placera aldrig maskinen pa ett bord eller en
arbetsbank innan den sténgts av.

Rengor ventilationsdppningarna regelbundet.
Risk for elstot.

Elektrisk sdkerhet

A

Kontrollera alltid att strémférsérjningens
spénning éverensstdmmer med
spénningen pa mérkplaten.

Anvand inte maskinen om natkabeln eller
natkontakten ar skadad.

Anvand endast férlangningskablar som ar
lampliga fér maskinens nominella effekt, minst
1,5 mm? tjocka. Om férlangningskabel pa
trumma anvands maste kabeln alltid rullas ut
helt.

TEKNISKA DATA

0TM1004
Natspanning V~ 230
Natfrekvens Hz 50
Ineffekt W 250
Obelastad hastighet min~" 10.000 - 18.000
Vikt kg 1,3
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BULLER OCH VIBRATIONER
OTM1004

Bullerniva (L,,) dB(A) 78
Ljudeffekt (L,,) dB(A) 89
Osékerhet (K) dB(A) 3
Vibration (slipning av tra) m/s? 3,06
Vibration (sagning i tra) m/s? 8,10
Vibration (skrapning i trd) m/s? 6,12
Vibration (sagning i stal) m/s? 6,63
Osakerhet (K) m/s? 1,5

A

Vibrationsniva

Vibrationsemissionsvardet som star pa baksidan
av den har instruktionsboken har uppmatts enligt
ett standardiserat test i enlighet med EN 60745;
detta varde kan anvandas for att jamfora
vibrationen hos olika verktyg och som en
ungefarlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts for nar verktyget anvands
enligt det avsedda syftet

Anvénd hérselskydd.

- om verktyget anvands pa ett annat an det
avsedda syftet eller med fel eller daligt
underhalina tillbehor kan detta drastiskt 6ka
vibrationsnivan

- nar verktyget stangs av eller ar pa men inte
anvands, kan detta avsevart minska
vibrationsnivan

Skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehdr, halla handerna
varma och styra upp ditt arbetssatt

BESKRIVNING (FIG. A)

Multiverktyget har konstruerats for latta slipnings-,

sagnings- och skrapningstilldmpningar.
Strémbrytare

Ratt for hastighetsjustering
Monteringsstalle for tillbehor
Handtag

Insexnyckel

Hallare for insexnyckel

ok LN~

MONTERING

Innan montering ska du alltid stdnga av
maskinen och dra ut nétkontakten ur
végguttaget.

A

Montering och borttagning av slipdynan och
slippappret (fig. B)

Slipdynan och slippappret maste anvandas vid
slipningsarbeten.

Montering

Placera maskinen pa ett bord med

monteringsstallet (3) vant uppat.

Lossa insexskruven (7) med insexnyckeln (5).

Montera slipdynan (9) pa monteringsstallet (3).

Dra fast insexskruven (7) med insexnyckeln (5).

Fast slippappret (10) med lamplig kornstorlek

pa slipdynan (9). Kontrollera att perforeringen

pa slippappret (10) 6verensstdmmer med

perforeringen pa slipdynan (9).

- Anvand ett grovt slippapper (kornstorlek 50)
for slipning av skrovliga, ojamna ytor.

- Anvand ett medelgrovt slippapper (kornstorlek
80) for borttagning av de aterstaende reporna
fran det grova slippappret.

- Anvand ett fint slippapper (kornstorlek 120)
for fardigslipning av ytorna.

Borttagning

Placera maskinen pa ett bord med
monteringsstallet (3) vant uppat.

Ta bort slippappret (10) fran slipdynan (9).
Lossa insexskruven (7) med insexnyckeln (5).
Ta bort slipdynan (9) fran monteringsstallet (3).
Dra fast insexskruven (7) med insexnyckeln (5).

Montering och borttagning av sagbladet (fig. B)
Sagbladet maste anvandas for sagningsarbeten.

Montering

Placera maskinen pa ett bord med
monteringsstallet (3) vant uppat.

Lossa insexskruven (7) med insexnyckeln (5).
Ta bort distansen (8).

Montera sagbladet (11) pa monteringsstallet (3).
Montera distansen (8).

Dra fast insexskruven (7) med insexnyckeln (5).

Borttagning

Placera maskinen pa ett bord med
monteringsstallet (3) vant uppat.

Lossa insexskruven (7) med insexnyckeln (5).
Ta bort distansen (8).

Ta bort sagbladet (11) fran monteringsstallet (3).
Montera distansen (8).

Dra fast insexskruven (7) med insexnyckeln (5).

Montering och borttagning av skrapkniven
(fig. B)
Skrapkniven maste anvandas for skrapningsarbeten.




Montering

e Placera maskinen pa ett bord med
monteringsstallet (3) vant uppat.

e Lossa insexskruven (7) med insexnyckeln (5).

Ta bort distansen (8).

e Montera skrapkniven (12) pa monteringsstallet
(3).

e Montera distansen (8).

e Dra fast insexskruven (7) med insexnyckeln (5).

Borttagning

e Placera maskinen pa ett bord med
monteringsstallet (3) vant uppat.

e Lossa insexskruven (7) med insexnyckeln (5).

Ta bort distansen (8).

e Ta bort skrapkniven (12) fran monteringsstallet
(3).

e Montera distansen (8).

e Dra fast insexskruven (7) med insexnyckeln (5).

ANVANDNING A

Starta och stédnga av (fig. A)

e For att starta maskinen, skjut strombrytaren (1)
framat.

e For att stanga av maskinen, skjut strombrytaren
(1) bakat.

Instéllning av hastigheten (fig. A)

Ratten for hastighetsjustering anvands till att stalla
in hastigheten. Ratten for hastighetsjustering kan
stallas in pa 6 lagen. Den idealiska hastigheten
beror pa tilldmpningen och pa det material som
bearbetas.

A

e Stall in ratten for hastighetsjustering (2)
i 6nskat lage.

Stéll inte in hastigheten vid anvdndning.

Tips for basta anvandning
e Spann fast arbetsstycket. Anvand ett
fastspanningsdon for mindre arbetsstycken.
e Rita en linje som visar i vilken riktning
tillbehdret ska foéras.
Hall maskinen med ett fast grepp i handtaget.
Starta maskinen.
Vanta tills maskinen uppnatt full hastighet.
Placera tillbehdret pa arbetsstycket.
Flytta maskinen langsamt langs den tidigare
ritade linjen och tryck fotplattan med fast hand
mot arbetsstycket.
e Utdva inte for stort tryck pa maskinen.
Lat maskinen gora arbetet.

e Stang av maskinen och vanta tills den stannat
helt innan du satter ner maskinen.

RENGORING OCH UNDERHALL

e Rengor holjet regelbundet med en mjuk trasa.
Se till att ventilationshalen ar fria fran damm
och smuts. Anvand vid behov en mjuk, fuktig
trasa for att ta bort damm och smuts fran
ventilationshalen.

Byte av tillbehor (fig. B)
Slitna eller skadade tillbehoér maste omedelbart
bytas ut.

Innan rengéring och underhall ska
du alltid stdnga av maskinen och dra
ut ndtkontakten ur vagguttaget.

Anvénd bara vassa och oskadade
tillbehor.

e FOr att ta bort tillbehoret, fortsatt enligt
beskrivningen i motsvarande avsnitt.
For att montera tillbehoret, fortsatt enligt
beskrivningen i motsvarande avsnitt.

GARANTI

Se de medfdljande garantivillkoren.

MILJO

Bortskaffning

|
Produkten, tillbehéren och férpackningen maste
sorteras for miljévanlig atervinning.

Endast for EU-lander

Slang inte elverktyg i hushallsavfallet. Enligt det
europeiska WEEE-direktivet 2002/96/EG for avfall
fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillampning nationellt ska elverktyg som inte
langre kan anvandas samlas in separat och
kasseras pa ett miljovanligt satt.

Med férbehall for andringar i produkten och
bruksanvisningen. Specifikationer kan andras
utan foérvarning.
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MONITERASORVI
OTM1004

Kiitamme teitd taman Ferm-tuotteen valinnasta.
Olette hankkineet erinomaisen tuotteen, jonka
valmistaja on yksi Euroopan johtavia toimittajia.
Kaikki Ferm-yhtion toimittamat tuotteet on
valmistettu korkeimpien suorituskyky- ja
turvallisuusstandardien mukaan. Osana
filosofiaamme tarjoamme myos korkealuokkaisen
asiakaspalvelun, jota tukee kokonaisvaltainen
takuu.

Toivomme, etta tuote palvelee teitd monia vuosia.

TURVALLISUUSOHJEET
@ VAROITUS

Lue ndmd turvallisuusohjeet,
lisdvaroitukset ja ohjeet.

Mikéli turvallisuusohjeita ja varoituksia

el noudateta, voise se johtaa sdhkdiskuihin,
tulipaloon ja/tai vakavaan
henkilévahinkoon.

Siilyta turvallisuusohjeet ja varoitukset
tulevia kdyttokertoja varten.

Seuraavat merkit esiintyvat kayttdoppaassa
tai tuotteessa:

Lue kéyttéohjeet.
Henkilbvahinkovaara.

Sé&hkoiskuvaara.

Irrota pistoke Vélittémasti
verkkovirtaldhteesta, jos virtajohto on
vaurioitunut tai puhdistuksen ja huollon
aikana.

Pl BPDPPEO

Sinkoilevien osien vaara. Pidé sivulliset
henkil6t pois tybalueelta.

Kéyté suojalaseja.
Kéytéa kuulosuojaimia.

Kéytéa hengityssuojaa.

Al& hévité tuotetta sopimattomiin
Jjéteastioihin.

I O @

Tuote tayttaa soveltuvien EU-direktiivien
turvallisuusstandardit.

C€

Moniterdsorvien lisdturvallisuusohjeet

S

Kontakti kdytosta aiheutuvaan pélyyn
tai sen hengitys (esim. ty6stdessé
lyijymaalattuja pintoja, puuta tai metallia)
voi vaarantaa kayttéjan ja sivullisten
terveyden. Kéyta aina asianmukaisia
suojavarusteita, kuten hengityssuojaa.
Kéyta aina asianmukaista
pblynpoistojérjestelméé kéytdn aikana.

o Al3 tydsta asbestia sisdltivia materiaaleja.
Asbesti on karsinogeeninen materiaali.

o Al3 tydsta metallia, jossa on yli 80%
magnesiumia.

e Ole erityisen varovainen ty0staessa maalattuja
pintoja.

o Al3 kaytéa lisdvarusteita, joita valmistaja ei ole
erityisesti suunnitellut ja suositellut.
Henkilévahinkovaara.

e Tarkista kone ja lisdvarusteet ennen jokaista
kayttokertaa. Al4 kéyta lisdvarusteita, jos niissa
on taittumia, halkeamia tai muita vaurioita. Jos
kone tai jokin sen lisavarusteista pudotetaan,
tarkista kone tai lisdvaruste vaurioiden varalta.
Vaihda lisavaruste tarvittaessa.

e Kayta ainoastaan valmistajan suosittelemia
lisdvarusteita.

e Kayta ainoastaan kyseiseen kayttoon
tarkoitettuja lisdvarusteita.

e Kayta ainoastaan oikean kokoisia lisdvarusteita.

o Al3 kayta lisdvarusteita, jotka vaativat
jadhdytysaineiden kayttéa. Sahkoiskuvaara.

e Varmista, etta lisdvarusteet on asennettu oikein.
Ala kayta sovittimia tai muita apulaitteita
sellaisten lisdvarusteiden asennukseen,
joiden karan halkaisija on poikkeava.

e Varmista, ettd lisdvarusteen maksiminopeus
on suurempi tai yhta suuri kuin koneen
maksiminopeus. Tarkista arvo koneen
tyyppikilvesta.

e Anna koneen kayda kuormittamattomana
turvallisella alueella lisdvarusteiden asennuksen
jalkeen. Jos kone tarisee voimakkaasti,
sammuta kone valittémasti, irrota sen pistoke
verkkovirtalahteesta ja ratkaise ongelma.

e Varmista, ettd tydstokappale on tuettu tai
kiinnitetty hyvin.

e Kayta suojalaseja. Kayta kuulosuojaimia.
Kayta hengityssuojaa. Kayta tarvittaessa muita
suojavarusteita, kuten suojakasineita,
turvajalkineita, jne. Henkildvahinkovaara.

w
0]
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e Pida sivulliset henkil6t pois tybalueelta.
Varmista, etta kaikki tydalueella olevat henkil6t
kayttavat suojavarusteita. Henkilévahinkovaara.

e Pida virtajohto kaukana pyorivasta
lisdvarusteesta. Jos virtajohto koskettaa
pyorivaa lisdvarustetta, kayttajan kadet tai
kasivarret voivat joutua kosketuksiin
lisdvarusteeseen. Henkildvahinkovaara.

e Pitele konetta sen eristetyista kahvoista silloin,
kun lisdvaruste voi koskettaa piilossa olevia
johtoja tai virtajohtoa. Jos lisdvaruste koskettaa
jannityksenalaista johtoa, jannite voi siirtya
koneen suojaamattomiin metallipintoihin.
Sahkdiskuvaara.

o Ala kayta konetta silloin, kun pidét sita sivussa.
Henkilévahinkovaara.

o Al3 kayta konetta syttyvien materiaalien lahell4.
Tulipalovaara.

e Huomaa, etta lisdvaruste pydrii edelleen lyhyen
aikaa koneen sammutuksen jalkeen. Al3 yrit3
pysayttaa lisavarustetta itse.

o Ala koskaan aseta konetta tyétasolle tai
-pdydalle, ennen kuin se on kytketty pois paalta.

e Puhdista koneen tuuletusaukot saanndllisesti.
Sahkdiskuvaara.

Sahkoturvallisuus

A

o Ala kayta konetta, jos sen virtajohto tai pistoke
on vaurioitunut.

e Kayta ainoastaan jatkojohtoja, jotka sopivat
koneen nimellistehoon ja joiden
vahimmaispaksuus on 1,5 mm?2. Jos kaytat
jatkojohdon kelaa, kelaa johto aina kokonaan
vapaaksi.

Tarkista aina, ettéd verkkojénnite vastaa
koneen tyyppikilven merkintoja.

TEKNISET TIEDOT

0TM1004
Verkkojannite V~ 230
Verkkotaajuus Hz 50
Ottoteho W 250
Kuormittamaton nopeus min'  10.000 - 18.000
Paino kg 1,3

MELU JA TARINA

OTM1004

Agnipaine (L,,) dB(A) 78
Akustinen teho (L,,) dB(A) 89
Epavarmuus (K) dB(A) 3

Tarina (puuta hioessa) m/s? 3,06
Tarina (puuta sahatessa) m/s? 8,10
Térina (puuta kaapiessa) m/s? 6,12
Tarina (terasta sahatessa) m/s? 6,63
Epavarmuus (K) m/s? 1,5

A

Tarinataso

Taman ohjekirjan takana mainittu
tarinasateilytaso on mitattu standardin EN 60745
mukaisen standarditestin mukaisesti; sitd voidaan
kayttaa verrattaessa yhta laitetta toiseen seka
alustavana tarinalle altistumisen arviona
kaytettédessa laitetta manituissa
kayttotarkoituksissa

Kéyta kuulosuojaimia.

- laitteen kaytto eri kayttotarkoituksiin tai
erilaisten tai huonosti yllapidettyjen
lisalaitteiden kanssa voi lisata merkittavasti
altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on
kaynnissa, mutta silla ei tehda tyota,
altistumistaso voi olla huomattavasti pienempi

Suojaudu tarinan vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisavarusteet, pitamalla kadet I1ampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmat

KUVAUS (KUVA A)

Moniterasorvi on suunniteltu kevyeen hiomiseen,
sahaukseen ja kaapimiseen.

. Virtakytkin

. Nopeuden saatépyora

. Lisavarusteiden asennuskohta

. Kahva

. Kuusiokoloavain

. Kuusiokoloavaimen pidike

A

OO WN -~

Ennen asennusta kone on aina
kytkettéva pois p&élté ja sen pistoke
on irrotettava verkkovirtaldhteesta.

POWER SINGE 1965
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Hioma-alustan ja hiomapaperin asennus
jairrotus (kuva B)

Hioma-alustaa ja hiomapaperia tulee kayttaa
hiomiseen.

Asennus

e Aseta kone tyopoydalle asennuskohta (3)
yléspain.

e Kiristd kuusiokoloruuvi (7) kuusiokoloavainta (5)
kayttaen.

e Asenna hioma-alusta (9) asennuskohtaan (3).
Kiristé kuusiokoloruuvi (7) kuusiokoloavainta (5)
kayttaen.

e Asenna vaaditun raekoon omaava hiomapaperi
(10) hioma-alustaan (9). Varmista, etta
hiomapaperin (10) aukko on hioma-alustan (9)
aukon kohdalla.

- Kayta karkeaa hiomapaperia (raekoko 50)
karkeiden ja epatasaisten pintojen hiomiseen.

- Kayta keskikarkeaa hiomapaperia
(raekoko 80) jaamien poistamiseksi
karkeasta hiomapaperista.

- Viimeistele pinnat hienopintaisella
hiomapaperilla (raekoko 120).

Irrotus

e Aseta kone tyopdydalle asennuskohta (3)
yléspain.

e Poista hiomapaperi (10) hioma-alustasta (9).

e Asenna valikappale (8).
e Kirista kuusiokoloruuvi (7) kuusiokoloavainta (5)
kayttaen.

Kaapimen asennus ja irrotus (kuva B)
Kaavinta tulee kayttéda kaapimiseen.

Asennus

e Aseta kone tyopdydalle asennuskohta (3)
yldspain.

e Kirista kuusiokoloruuvi (7) kuusiokoloavainta (5)

kayttaen.

Poista vélikappale (8).

Asenna kaavin (12) asennuskohtaan (3).

Asenna valikappale (8).

Kiristd kuusiokoloruuvi (7) kuusiokoloavainta (5)

kayttaen.

Irrotus

e Aseta kone tyopdydalle asennuskohta (3)
yléspain.

e Kirista kuusiokoloruuvi (7) kuusiokoloavainta (5)

kayttaen.

Poista valikappale (8).

Poista kaavin (12) asennuskohdasta (3).

Asenna valikappale (8).

Kiristad kuusiokoloruuvi (7) kuusiokoloavainta (5)

kayttaen.

e Kirista kuusiokoloruuvi (7) kuusiokoloavainta (5) Z4:-\@RKe)

kayttaen.
e Poista hioma-alusta (9) asennuskohdasta (3).
e Kirista kuusiokoloruuvi (7) kuusiokoloavainta (5)
kayttaen.

Sahanteran asennus ja irrotus (kuva B)
Sahanteraa tulee kayttda sahaukseen.

Asennus

e Aseta kone tyopdydalle asennuskohta (3)
yléspain.

e Kiristad kuusiokoloruuvi (7) kuusiokoloavainta

(5) kayttaen.

Poista valikappale (8).

Asenna sahantera (11) asennuskohtaan (3).

Asenna valikappale (8).

Kiristé kuusiokoloruuvi (7) kuusiokoloavainta (5)

kayttaen.

Irrotus

e Aseta kone tyopdydalle asennuskohta (3)
yléspain.

e Kirista kuusiokoloruuvi (7) kuusiokoloavainta (5)
kayttaen.

e Poista valikappale (8).

e Poista sahantera (11) asennuskohdasta (3).

Paille ja pois paalta kytkenta (kuva A)

o Kytke kone paalle liu’'uttamalla virtakytkin (1)
etuosaan.

o Kytke kone pois paalta liu’'uttamalla virtakytkin
(1) takaosaan.

Nopeuden asetus (kuva A)

Nopeus asetetaan nopeuden saatopyoralla.
Nopeuden saatopyora voidaan asettaa 6 asentoon.
lhanteellinen nopeus riippuu kayttétarkoituksesta
ja tyostettavasta materiaalista.

A

e Kaanna nopeuden saatopyora (2) vaadittuun
asentoon.

Alé aseta nopeutta kéytén aikana.

Vinkkeja optimaaliseen kayttoon

e Kiinnita tydstokappale paikoilleen. Kayta
kiristyslaitetta, jos tydstdkappaleet ovat hyvin
pienia.

e Piirra viiva tyotékappaleeseen maarittaaksesi
suunnan, johon lisdvarustetta ohjataan.

o Pitele konetta tiukasti kahvasta.
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o Kytke kone paalle.

e Odota, kunnes kone on saavuttanut tdyden
nopeuden.

e Aseta lisdvaruste tyostokappaleeseen.

e Siirra kone hitaasti esipiirrettya viivaa pitkin
painamalla lisdvarustetta tiukasti
tyostOkappaletta vasten.

e Al3 kohdista koneeseen liikaa painetta.

Anna koneen tehda tyo.

o Kytke kone pois paalta ja odota, kunnes kone
on pysahtynyt tdysin ennen koneen asettamasta
alas.

PUHDISTUS JA HUOLTO

e Puhdista koneen ulkokuori pehmealla kankaalla.

e Alz anna pdlyn ja lian tukkia tuuletusaukkoja.
Puhdista tuuletusaukot polysta ja liasta
tarvittaessa pehmealla ja kostealla pyyhkeella.

Ennen puhdistista ja huoltoa kone on
aina Kytkettava pois paélté ja sen pistoke
on irrotettava verkkovirtaléhteesta.

Lisavarusteiden vaihto (kuva B)
Kuluneet tai vaurioituneet lisdvarusteet on
vaihdettava valittdomasti.

A\

e Poista lisdvaruste vastaavan osion ohjeita
noudattamalla.

e Asenna lisdvaruste vastaavan osion ohjeita
noudattamalla.

TAKUU

Lue takuuehdot.

YMPARISTO

Havitys

Kéyté ainoastaan terévié ja ehjid
lisévarusteita.

]
Tuote, lisavarusteet ja pakkaus on lajiteltava
ymparistoystavallista kierratysta varten.

Vain EC-maille

Ala havita sahkolaitteita kotitalousjatteen mukana.
Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan
EU-standardin 2002/96/EY ja vastaavien
paikallisten lakien mukaisesti kaytetyt
sahkolaitteet on havitettava erilliskerdyksessa
ymparistoystavallisesti.

Tuotteeseen ja kayttdoppaaseen voidaan tehda
muutoksia. Teknisia tietoja voidaan muuttaa
iimoituksetta.
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MULTIVERKT@Y
OTM1004

Takk for at du har kjept dette produktet fra Ferm.
Du har na et fremragende produkt fra en av
Europas ledende leverandgrer.

Alle produkter fra Ferm produserer i samsvar med

de heyeste standarder for ytelse og sikkerhet.
Som en del av var filosofi yter vi fremragende
kundeservice og gir en omfattende garanti.

Vi haper du vil ha glede av dette produktet

i mange ar.

SIKKERHETSADVARSLER

@ ADVARSEL
Les de medfolgende
sikkerhetsadvarslene,

tilleggsadvarslene og instruksjonene.
Huvis du ikke falger sikkerhetsadvarslene

og instruksjonene kan dette fore til
elektriske stat, brann og/eller alvorlige
skader.

Ta vare pa sikkerhetsadvarslene og

instruksjonene for fremtidige oppslag.

Folgende symboler finnes i handboken eller pa
produktet:

Les brukerhandboken.
Risiko for personskade.
Risiko for elektrisk stat.

Trekk oyeblikkelig stopslet ut av
stikkontakten hvis ledningen skades og

BB 3

nar du utfgrer rengjaring eller vedlikehold.

Risiko for flygende objekter.
Hold tilskuere pa avstand.

Bruk vernebriller. Bruk harselsvern.

Bruk stgvmaske.

Ikke kast produktet pa en upassende
mate.

I O @ TP

Produktet oppfyller gjeldende
C E sikkerhetskrav i EU-direktivene.

Ytterligere sikkerhetsadvarsler for multiverktoy

lon} Kontakt med eller inhalering av stev som

\o7 frigjares under bruk (f.eks. blymalte
overflater, tre og metall), kan medfore
helsefare for deg og personer i naerheten.
Bruk alltid passende verneutstyr, slik
som stgvmaske. Bruk alltid ordentlig
stavavsug under bruk.

e |kke arbeid med materialer som inneholder
asbest. Asbest anses a veere kreftfremkallende.

o |kke bearbeid metall med et magnesiuminnhold
pa mer enn 80%.

e Veer veldig forsiktig nar du arbeider med malte
overflater.

o |kke bruk tilbehgr som ikke er spesifikt designet
og anbefalt av produsenten. Risiko for
personskade.

e Kontroller maskinen og tilbehgret for hvert
bruk. Ikke bruk tilbehagr som er bgyd, sprukket
eller skadet pa annen mate. Hvis maskinen
eller noe av tilbehgret faller ned, kontroller
maskinen eller tilbeharet for skader. Erstatt
tilbehgret om ngdvendig.

e Bruk kun tilbehgr som er anbefalt av
produsenten.

e Bruk kun tilbehgr som er egnet for
bruksomradet.

e Bruk kun tilbehgr med riktige dimensjoner.

o |kke bruk tilbehgr som trenger kjolevaeske.
Risiko for elektrisk stot.

e Pase at tilbehgret er riktig montert. Ikke bruk
forlengere eller andre hjelpemidler for &
montere tilbehgr med en annen spindeldiameter.

e Sgrg for at maksimum hastighet for tilbeharet
er starre enn eller lik maksimum hastighet for
maskinen. Se rangeringsplaten pa maskinen.

e La maskinen ga uten belastning pa et sikkert
sted etter at du har montert tilbehgret. Hvis
maskinen vibrerer for mye ma du sla den av
med en gang, trekke ut stapslet og forsgke
a lgse problemet.

e Pase at arbeidsstykket er tilstrekkelig stettet
eller festet.

e Bruk vernebriller. Bruk hgrselsvern.

Bruk stavmaske. Bruk annen beskyttelse om
ngdvendig, slik som vernehansker, vernesko
osv. Risiko for personskade.

e Hold tilskuere pa avstand. Pase at alle
personene i arbeidsomradet har pa seg
verneutstyr. Risiko for personskade.

N
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e Hold nettkabelen unna det roterende tilbehgret.
Hvis nettkabelen bergrer det roterende
tilbehgret, kan hendene eller armene dine
komme i kontakt med tilbehgret. Risiko for
personskade.

e Hold maskinen pa de isolerte gripeoverflatene
hvor tilbehgret kan komme i kontakt med
skjulte ledninger eller nettkabelen.

Huvis tilbehgret kommer i kontakt med en
stremfgrende kabel, kan ogsa de utsatte
metalldelene pa maskinen bli stremfarende.
Risiko for elektrisk stat.

e |kke bruk maskinen mens du baerer den ved
siden av deg. Risiko for personskade.

e lkke bruk maskinen neer brennbart materiale.
Risiko for brann.

e Husk at tilbehgret vil fortsette a rotere en kort
stund etter at du slar av maskinen. lkke forsgk
a stanse tilbehgret manuelt.

e Legg aldri fra deg maskinen pa et bord eller en
benk far den er slatt av.

e Rengjer ventilasjonsapningene regelmessig.
Risiko for elektrisk stat.

Elektrisk sikkerhet

A

e |kke bruk maskinen hvis stremledningen eller
stopslet er skadet.

e Bruk kun skjgteledninger som passer til
maskinens nominelle effekt, med en
minimumstykkelse pa 1,5 mm2. Hvis du bruker
en skjgteledningstrommel, ma hele ledningen
rulles ut.

Kontroller alltid at forsynt spenning
stemmer overens med spenningen
pa typeskiltet.

TEKNISKE DATA

0TM1004
Nettspenning V~ 230
Nettfrekvens Hz 50
Inngangseffekt W 250
Hastighet uten belastning min'  10.000 - 18.000
Vekt kg 1,3
ST@Y OG VIBRASJON

OTM1004
Lydtrykk (L) dB(A) 78
Lydkraft (L) dB(A) 89
Usikkerhet (K) dB(A) 3
Vibrasjon (sliping av tre) m/s? 3,06
Vibrasjon (saging i tre) m/s? 8,10

Vibrasjon (skrubbing i tre) m/s? 6,12
Vibrasjon (saging i stal) m/s? 6,63
Usikkerhet (K) m/s? 1,5

A

Vibrasjonsniva

Det avgitte vibrasjonsnivaet som er angitt bak i
denne bruksanvisningen er blitt malt i samsvar
med en standardisert test som er angitt i EN
60745; den kan brukes til 8 sammenligne et
verktgy med et annet, og som et forelapig
overslag over eksponering for vibrasjoner ved
bruk av verktgyet til de oppgavene som er nevnt

Bruk harselsvern.

- bruk av verktgyet til andre oppgaver, eller med
annet eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan
gi en vesentlig gkning av eksponeringsnivaet
tidsrommene nar verktgyet er avslatt eller nar
det gar men ikke arbeider, kan gi en vesentlig
reduksjon av eksponeringsnivaet

Beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktgyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

BESKRIVELSE (FIG. A)

Multiverktgyet ditt er designet for lett sliping,
saging og skrubbing.

. Palav-bryter

Hjul for hastighetsregulering
Monteringspunkt for tilbehgr

Handtak

Umbracongkkel

Holder for umbracongkkel

MONTERING

Montering og fjerning av slipesalen og
slipepapiret (fig. B)
Slipesalen og slipepapiret ma brukes til sliping.

oor LN

F@r montering ma maskinen alltid slas
av og stgpslet ma trekkes ut.

Montering

e Plasser maskinen pa et bord med
monteringspunktet (3) pekende oppover.

e Lgsne umbracoskruen (7) ved bruk av
umbracongkkelen (5).

e Monter slipesalen (9) pa monteringspunktet (3).
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e Fest umbracoskruen (7) ved bruk av
umbracongkkelen (5).

e Monter slipepapiret (10) med pakrevd
kornstgrrelse pa slipesalen (9). Pase at
perforeringen i slipepapiret (10) tilsvarer
perforeringen i slipesalen (9).

- Bruk grovt slipepapir (kornsterrelse 50) for
sliping av ru, ujevne overflater.

- Bruk medium slipepapir (kornstarrelse 80)
for a fierne de gjenvaerende skrapene fra
det grove slipepapiret.

- Bruk fint slipepapir (kornstgrrelse 120) for
a avslutte overflatebehandlinger.

Fjerning

e Plasser maskinen pa et bord med
monteringspunktet (3) pekende oppover.
Fjern slipepapiret (10) fra slipesalen (9).

e Lgsne umbracoskruen (7) ved bruk av
umbracongkkelen (5).
Fjern slipesalen (9) fra monteringspunktet (3).

e Fest umbracoskruen (7) ved bruk av
umbracongkkelen (5).

Montering og fjerning av sagbladet (fig. B)
Sagbladet ma brukes til saging.

Montering

e Plasser maskinen pa et bord med
monteringspunktet (3) pekende oppover.

e Lgsne umbracoskruen (7) ved bruk av

umbracongkkelen (5).

Fjern mellomringen (8).

Monter sagbladet (11) pa monteringspunktet (3).

Fest mellomringen (8).

Fest umbracoskruen (7) ved bruk av

umbracongkkelen (5).

Fjerning

e Plasser maskinen pa et bord med
monteringspunktet (3) pekende oppover.

e Lgsne umbracoskruen (7) ved bruk av

umbracongkkelen (5).

Fjern mellomringen (8).

Fest mellomringen (8).
Fest umbracoskruen (7) ved bruk av
umbracongkkelen (5).

Montering og fjerning av skrapekniven (fig. B)
Skrapekniven ma brukes til skraping.

Montering

e Plasser maskinen pa et bord med
monteringspunktet (3) pekende oppover.

e Lgsne umbracoskruen (7) ved bruk av
umbracongkkelen (5).

Fjern sagbladet (11) fra monteringspunktet (3).

e Fjern mellomringen (8).

e Monter skrapekniven (12) pa
monteringspunktet (3).

e Fest mellomringen (8).

e Fest umbracoskruen (7) ved bruk av
umbracongkkelen (5).

Fjerning

e Plasser maskinen pa et bord med
monteringspunktet (3) pekende oppover.

e Logsne umbracoskruen (7) ved bruk av
umbracongkkelen (5).

e Fjern mellomringen (8).

e Fjern skrapekniven (12) fra monteringspunktet
(3).

e Fest mellomringen (8).

e Fest umbracoskruen (7) ved bruk av
umbracongkkelen (5).

Sla pa og av (fig. A)

e For a sla pa maskinen skyver du pa/av-bryteren
(1) fremover.

e For a sla av maskinen skyver du pa/av-bryteren
(1) bakover.

Innstilling av hastigheten (fig. A)

Hjulet for hastighetsregulering brukes til & stille
inn hastigheten. Hjulet for hastighetsregulering
kan stilles inn i 6 stillinger. Den ideelle
hastigheten avhenger av bruken og av materialet
som skal arbeides med.

A

e Vri hjulet for hastighetsregulering (2) til ensket
stilling.

lkke juster hastigheten under bruk.

Tips for optimal bruk

e Klem fast arbeidsstykket. Bruk en klemme for
sma arbeidsstykker.

e Tegn opp en linje for & angi retningen du skal

styre tilbehgret etter.

Hold maskinen stgdig i handtaket.

Sla pa maskinen.

Vent til maskinen har nadd full hastighet.

Plasser tilbehgret pa arbeidsstykket.

Beveg maskinen sakte langs de opptegnede

strekene mens du trykker tilbehgret fast inn

mot arbeidsstykket.

o |kke legg for mye trykk pa maskinen.
La maskinen gjgre arbeidet.

e Sla av maskinen og vent til maskinen star helt
stille for du setter maskinen ned.
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RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

e Maskinhuset ma rengjgres jevnlig med en klut.

e Hold ventilasjonsapningene fri for stgv og skitt.
Om ngdvendig bruker du en myk, fuktig klut til
a fierne stev fra ventilasjonsapningene.

Utskifting av tilbehor (fig. B)
Slitt eller skadet tilbehgr ma skiftes ut med en
gang.

A

For du rengjer eller vedlikeholder
maskinen, mé du alltid sla den av og
trekke ut stgpslet.

Bruk kun skarpt og uskadet tilbehar.

MULTIVAERKTQ3J
OTM1004

Tak for, at du har kebt dette Ferm produkt.

Ved at gere dette star du nu med et fantastisk
produkt, leveret af en af Europas fgrende
leverandgrer.

Alle de produkter, som leveres til dig af Ferm,

er fremstillet i overensstemmelse med de hgjeste
standarder inden for preestation og sikkerhed.
Som en del af vores filosofi tilbyder vi en
fremragende kundeservice, som bakkes op af
vores omfattende garanti.

Vi haber, at du vil bruge dette produkt med gleede
i mange ar fremover.

e For & fierne tilbehgret folger du instruksjonene  [S1[RG G ST/ E M =54

i tilsvarende avsnitt.
e For a montere tilbehgret falger du
instruksjonene i tilsvarende avsnitt.

GARANTI

Se vedlagte garantivilkar.

Kast

hid

]
Produktet, tilbehgret og emballasjen begr sorteres
ut for miljgvennlig resirkulering.

Gjelder kun i EU-landene.

Elektriske verktgy ma ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. | henhold til EU-direktiv
2002/96/EC for elektrisk og elektronisk avfall,
samt implementering av direktivet i nasjonal
lovgivning, skal elektriske verktgy som ikke lenger
kan brukes kastes separat og pa en miljgvennlig
mate.

Dette produktet og brukerhandboken kan bli
endret. Spesifikasjoner kan endres uten forvarsel.

ADVARSEL

Laes de medfolgende
sikkerhedsadvarsler, de supplerende
sikkerhedsadvarsler og
instruktionerne.

Safremt sikkerhedsadvarsler og
instruktioner ikke folges, kan dette
medfalge elektriske stad, brand og/eller
alvorlige ulykker.

Gem alle sikkerhedsadvarsler og
instruktioner til fremtidig reference.

@

Folgende symboler anvendes i denne
brugermanual eller pa produktet:

Lees brugermanualen.

Risiko for personskader.

Risiko for elektrisk stad.

Fjern straks stikket fra vaegstikkontakten,

hvis stromkablet bliver beskadiget samt
under renggring og vedligeholdelse.

B> 3

Risiko for flyvende dele.
Hold omkringstaende pa afstand af
arbejdsomradet.

Brug beskyttelsesbiriller.
Brug hgreveern.

D (ER

Beer en stavmaske.
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E Kasseér ikke produktet i en forkert
— container.

Produktet overholder de gaeldende
C E sikkerhedsstandarder i de europaeiske
direktiver.

Yderligere sikkerhedsadvarsler for multiveerktgj

™ Kontakt med eller inhalering af stov,

po/ der dannes under brug (f.eks. blymalede
overflader, trae og metal) kan veere skadelig
for din og eventuelle tilskueres sundhed.
Beer altid korrekt beskyttelsesudstyr,
sasom en stavmaske. Seorg altid for
korrekt stgvafsugning under brug.

e Arbejd ikke med materialer, som indeholder
asbest. Asbest anses for at vaere
kreeftfremkaldende.

e Arbejd ikke med metal med et
magnesiumindhold pa mere end 80%.

e Veer meget forsigtig, nar der arbejdes med
malede overflader.

e Brug ikke tilbehar, som ikke er specifikt
designet eller anbefalet af fabrikanten.

Risiko for personskader.

e Inspicer maskinen og tilbehgret fgr hver brug.
Brug ikke bgijet, revnet eller pa anden made
beskadiget tilbehar. Hvis maskinen eller noget
af tilbehgret tabes, sa inspicer maskinen eller
tilbehgret for skader. Udskift eventuelt tilbeharet.

e Brug kun tilbehgr, som er anbefalet af
producenten.

e Brug kun tilbehgr, som passer til formalet.

e Brug kun tilbehgr med de rigtige mal.

e Brug ikke tilbehgr, som kreever kglevaeske.
Risiko for elektrisk stad.

e Sorg for, at tilbehgret er korrekt monteret.
Brug ikke mellemstykker eller andre
hjeelpemidler for at montere tilbeher, der har
en anden spindeldiameter.

e Sorg for, at den hastighed, der er angivet pa
tilbeharet, er hgjere end eller lig med maskinens
maksimale hastighed. Se maskinens typeplade.

e Lad maskinen kgre uden belastning pa et
sikkert sted efter montering af tilbehgr.

Hvis maskinen vibrerer steerkt, sa sluk straks

Brug beskyttelsesbriller. Brug hgrevaern.
Beer en stgvmaske. Anvend om ngdvendigt
andre beskyttelsesanordninger sasom
sikkerhedshandsker, sikkerhedssko etc.
Risiko for personskade.

Hold omkringstaende pa afstand af
arbejdsomradet. Serg for, at alle personer

i arbejdsomradet baerer beskyttelsesudstyr.
Risiko for personskader.

Hold stremledningen vaek fra det roterende
tilbehgr. Hvis stremledningen rgr ved det
roterende tilbehgr, kan dine haender eller arme
komme i kontakt med tilbehgret.

Risiko for personskader.

Hold maskinen pa de isolerede grebsflader,
hvis tilbehgret kan fa kontakt med skjulte
stremfgrende ledninger eller maskinens eget
kabel. Hvis tilbehgret far kontakt med en
‘stromfgrende ledning’, vil maskinens
metaldelene ogsa veere stremferende.
Risiko for elektrisk stad.

Brug ikke maskinen, mens du baerer den ved
siden af dig. Risiko for personskader.

Brug ikke maskinen taet pa brandfarlige
materialer. Risiko for ild.

Veer opmaerksom pa, at efter maskinen er
slukket vil tilbehgret fortseette med at rotere

i en kort periode. Forsgg aldrig at bringe
tilbehgret til standsning selv.

Seet aldrig maskinen fra dig pa et bord eller en
arbejdsbeaenk, for den er slukket.

Renger jeevnligt ventilationshullerne.

Risiko for elektrisk stad.

Elektrisk sikkerhed
ﬁ Kontroller altid, at stremforsyningens

speending svarer til spaendingen pa
typeskiltet.

Brug ikke maskinen, hvis stremkablet eller
stikket er beskadiget.

Brug kun forlaengerledninger, der passer il
maskinens spaending og som har en
minimumtykkelse pa 1,5 mm2. Hvis du
anvender en kabeltromle, skal kablet altid
rulles helt ud.

for den, fiern stikket fra stikkontakten og TEKNISKE DATA
forsgg pa at lgse problemet. OTM1004
e Sorg for, at arbejdsemnet er monteret korrekt Spanding (ysnet) V~ 230
og fastspeendt. Netfrekvens Hz 50
Indgangseffekt W 250
Omdrejningstal ubelastet min-* 10.000 - 18.000
Veegt kg 1,3
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ST@J OG VIBRATIONER

OTM1004

Lydtryk (L) dB(A) 78
Akustisk lydeffekt (L) dB(A) 89
Usikkerhed (K) dB(A) 3

Vibration (slibning af tree) m/s? 3,06
Vibration (savning i tree) m/s? 8,10
Vibration (skrabning i tree) m/s? 6,12
Vibration (savning i stal) m/s? 6,63
Usikkerhed (K) m/s? 1,5

A

Vibrationsniveau

Det vibrationsniveau, der er anfgrt bag pa denne
betjeningsvejledning er malt i henhold til den
standardiserede test som anfert i EN 60745; den
kan benyttes til at sammenligne to stykker veerktgj
og som en forelgbig bedemmelse af udsaettelsen
for vibrationer, nar vaerktgjet anvendes til de
naevnte formal

Brug hgreveern.

- anvendes veaerktgjet til andre formal eller med
andet eller darligt vedligeholdt tilbehar, kan
dette gge udsaettelsesniveauet betydeligt

- de tidsrum, hvor veerktgjet er slukket, eller
hvor det karer uden reelt at udfere noget
arbejde, kan reducere udseettelsesniveauet
betydeligt

Beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde veerktgjet og dets tilbehar,
ved at holde dine haender varme og ved at
organisere dine arbejdsmanstre

BESKRIVELSE (FIG. A)

Dit multiveerktgj er beregnet til let slibning,
savning og skrabning.

Teend/sluk-kontakt

Hjul til hastighedsjustering
Tilbehgrets monteringspunkt
Handtag

Unbrakonggle

Holder til unbrakonggle

ook wn~

MONTERING

Inden montering, skal maskinen altid
slukkes, og netstikket skal tages ud af
stikkontakten.

Montering og fjernelse af slibesalen og
sandpapiret (fig. B)
Slibesalen og sandpapiret skal anvendes til slibning.

Montering

e Anbring maskinen pa et bord med
monteringspunktet (3) vendende opad.

e Lgsn unbrakoskruen (7) ved hjaelp af
unbrakongglen (5).

e Monter slibesalen (9) pa monteringspunktet (3).

e Stram unbrakoskruen (7) ved hjeelp af
unbrakongglen (5).

e Monter sandpapir (10) med den gnskede
kornstegrrelse pa slibesalen (9). Serg for, at
perforeringerne i sandpapiret (10) anbringes
preecist over slibesalens (9) perforering.

- Anvend groft sandpapir (kornstgrrelse 50)
til slibning af grove ujeevne overflader.

- Anvend medium sandpapir (kornsterrelse 80)
til fierning af tilbagevaerende rifter fra det
grove sandpapir.

- Anvend fint sandpapir (kornstgrrelse 120)
til afsluttende slibning af overfladen.

Fjernelse

e Anbring maskinen pa et bord med
monteringspunktet (3) vendende opad.

e Fjern sandpapiret (10) fra slibesalen (9).

Lgsn unbrakoskruen (7) ved hjeelp af

unbrakongglen (5).

Fjern slibesalen (9) fra monteringspunktet (3).

e Stram unbrakoskruen (7) ved hjzlp af
unbrakongglen (5).

Montering og fjernelse af savklingen (fig. B)
Savklingen skal anvendes til saveopgaver.

Montering

e Anbring maskinen pa et bord med
monteringspunktet (3) vendende opad.

e Lgsn unbrakoskruen (7) ved hjaelp af

unbrakongglen (5).

Fjern mellemstykket (8).

Monter savklingen (11) i monteringspunktet (3).

Pasaet mellemstykket (8).

Stram unbrakoskruen (7) ved hjeelp af

unbrakongglen (5).

Fjernelse

e Anbring maskinen pa et bord med
monteringspunktet (3) vendende opad.

e Lgsn unbrakoskruen (7) ved hjeelp af

unbrakongglen (5).

Fjern mellemstykket (8).

Fjern savklingen (11) fra monteringspunktet (3).

Pasaet mellemstykket (8).
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e Stram unbrakoskruen (7) ved hjaelp af e Hold fast i maskinen med handtaget.
unbrakongglen (5). e Taend maskinen.
. . . ) e Vent, indtil maskinen er naet op pa fuld
Montering og fjernelse af skrabekniven (fig. B) hastighed.
Skrabekniven skal anvendes til skrabeopgaver. Szt tilbeharet ned pa arbejdsemnet.
Montering e Bevaeg langsomt maskinen langs de tegnede
e Anbring maskinen pa et bord med linjer, mens du presser tilbehgret mod
monteringspunktet (3) vendende opad. arbejdsemnet.
e Lgsn unbrakoskruen (7) ved hjeelp af e Leeg ikke for meget pres pa maskinen.
unbrakongglen (5). Lad maskinen gere arbejdet.
e Fjern mellemstykket (8). e Sluk for maskinen og vent, til den star helt
Monter skrabekniven (12) i monteringspunktet stille, for maskinen seettes ned.
(3).
o Pasat mellemstykket (8). RENGQRl
e Stram unbrakoskruen (7) ved hjaelp af
unbrakongglen (5). OG VEDLIGEHOLDELSE
Fjernelse A Inden renggring og vedligeholdelse skal
e Anbring maskinen pa et bord med maskinen altid slukkes, og netstikket
monteringspunktet (3) vendende opad. skal tages ud af stikkontakten.
e Lgsn unbrakoskruen (7) ved hjeelp af
unbrakongglen (5). e Rens regelmaessigt kabinettet med en blad
e Fjern mellemstykket (8). klud.
e Fjern skrabekniven (12) fra monteringspunktet @ Hold ventilationsabningerne fri for stav og
(3). snavs. Brug om ngdvendigt en blgd fugtig klud
e Pasaet mellemstykket (8). til at fierne stgv og snavs fra
e Stram unbrakoskruen (7) ved hjeelp af ventilationsabningerne.

unbrakonaglen (5). Udskiftning af tilbeharet (fig. B)

Slidt eller beskadiget tilbehgr skal udskiftes med

ANVENDELSE det samme.

Tzending og slukning (fig. A) A Brug udelukkende skarpt og ubeskadiget
e Tryk teend/sluk-kontakten (1) fremad for at tilbeher.
teende for maskinen.
e Glid teend/sluk-kontakten (1) tilbage for at
slukke for maskinen.

e Fjern tilbehgret ved at ggre som beskrevet

i det korresponderende afsnit.
e Monter tilbehgret ved at gere som beskrevet
Indstilling af hastigheden (fig. A) i det korresponderende afsnit.
Hastighedsjusteringshjulet anvendes til indstilling
af hastigheden. Hastighedsjusteringshjulet kan _
indstilles til 6 stillinger. Den ideelle hastighed GARANTI
afhaenger af tilbehgret og det bearbejdede Se de medfelgende garantibetingelser.
materiale.

A

Indstil ikke hastigheden under brugen.

Genbrug
e Drej hastighedsjusteringshjulet (2) til den
gnskede indstilling.
|
Tips for optimal anvendelse Produktet, tilbeharet og emballagen skal sorteres
e Fiksér arbejdsemnet. Brug skruetvinger til sma  for miljgvenligt genbrug.

arbejdsemner.
e Tegn en linje, som definerer den retning,
du vil guide tilbehgret i.
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Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgjer ud sammen med
almindeligt affald. | henhold til de europaeiske
direktiver 2002/96/EF for elektrisk og elektronisk
udstyr og er implementeret i henhold til nationale
rettigheder, el-vaerktgj som ikke leengere er
anvendelig skal indsamles separat og genbruges
pa en miljgvenlig made.

Produktet og brugermanualen kan aendres.
Specifikationerne kan aendres uden forudgaende
varsel.

TOBBCELU KESZULEK
OTM1004

K&szonjuk, hogy ezen Ferm terméket valasztotta.
Eurdpa egyik vezeté beszallitéjanak, kivald
termékeét tartja a kezében.

A Ferm altal szallitott termékek a legmagasabb
teljesitményi és biztonsagi szabvanyok alapjan
kertilnek legyartasra. Filozofiank részeként kivalod
Ugyfélszolgalatot, tovabba atfogd garanciat
kinalunk termékeinkhez.

Reméljuk, az elkdvetkezendd években 6rommel
fogja hasznalni a készuléket.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
@ FIGYELEM

Olvassa el a csatolt biztonsagi
figyelmeztetéseket, a kiegészitd
biztonsagi figyelmeztetéseket és az
utasitdsokat.

A biztonsagi figyelmeztetések és
utasitasok be nem tartasa aramiitést,
tiizet és/vagy komoly sériiléseket okozhat.
Tartsa meg a biztonsagi
figyelmeztetéseket és az utasitasokat,
a jovében még sziiksége lehet ra.

A kovetkez6 szimbdlumok hasznalatosak
a kézikonyvben vagy a terméken:

Olvassa el a felhasznaloi kézikényvet.
Személyi sériilés kockazata.

Aramiités kockézata.

Azonnal huzza ki a kabelt az elektromos

halézatbdl, ha a kabel megsértil, illetve
tisztitas és karbantartas esetén.

B> 3

Replil6 targyak kockazata. Tartsa tavol
a bamészkodokat a munkatertilettél.

Viseljen szemvéd6t.
Viseljen filvédét.

Viseljen légzésvéddt.

A @ I
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E A terméket ne tarolja nem megfelelé
— taroldban.

A termék megfelel az eurépai biztonsagi
C E szabalyoknak.

Kiegészité biztonsagi figyelmeztetések
tobbcélu késziilékekhez

~ A példaul 6lomtartalmu festékkel bevont

X felileteken, fa és fém feliielteken torténd
hasznalat kézben felszabadul6 porral
valé érintkezés vagy annak belégzése
veszélyeztetheti az On és a kézelben
tartézkodok egészségét. Mindig viseljen
megfelel6 védbfelszerelést, példaul
porvédé maszkot. Hasznalat kézben
mindig alkalmazzon megfelelé
porelszivast.

e Ne dolgozzon azbesztet tartalmazé
anyagokkal. Az azbeszt rakkelt6 anyag.

e Ne dolgozzon 80%-nal magasabb
magnéziumtartalmu fémekkel.

e Legyen korlltekint6, ha festett fellletekkel
dolgozik.

e Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket
nem kifejezetten a gyarto tervezett és ajanlott
hasznalatra. Személyi sériilés kockazata.

e Minden hasznalat elétt ellenérizze a késziiléket
és a tartozékokat. Ne hasznaljon elgorbiilt,
torétt vagy mas modon sériilt tartozékokat.

Ha a készlilék vagy az egyik tartozéka leesett,
vizsgalja meg, hogy nem sérlilt-e meg a
készulék vagy a tartozék. Ha szlikséges,
cserélje ki a tartozékot.

e Csak a gyarto altal ajanlott tartozékokat
hasznaljon.

e Csak a hasznalathoz megfelel6 tartozékokat
hasznaljon.

Csak megfelel6 méretli tartozékokat hasznaljon.

e Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyek
hitését folyékony anyaggal kell megoldani.
Aramiités kockazata.

e Gy6z6djon meg, hogy a tartozékok
megfeleléen vannak-e régzitve. Ne hasznaljon
adaptereket vagy egyéb eszkdzoket eltérd
orséatmérdji tartozékok felszereléséhez.

e Ugyeljen arra, hogy a tartozék maximalis
sebessége nagyobb vagy ugyanakkora
legyen, mint a készulék maximalis sebessége.
Lasd az adattablat a készuléken.

Atartozék felszerelése utan terhelés nélkdl
jarassa a készuléket. Amennyiben a készuléek
erdsen rezeg, azonnal kapcsolja ki a késztiléket,
hazza ki a halézatbdl, és probalja megoldani
a problémat.

Ugyeljen, hogy a munkadarab megfeleléen
legyen alatamasztva vagy rogzitve.

Viseljen védészemiveget. Viseljen fulvédét.
Viseljen porvédét. Szikség esetén hasznaljon
egyéb védbéeszkozoket, pl. védbkesztyt,
biztonsagi labbelit stb. Személyi sérilés
veszélye.

Tartsa tavol a bamészkodokat a munkatertilettdl.
Ugyeljen, hogy a munkateriileten mindenki
viseljen védbfelszerelést. Személyi sérilés
kockazata.

Tartsa tavol a tapkabeltdl a készulék forgd
elemeitél. Ha a tapkabel hozzaér a forgasban
|évé tartozékhoz, akkor keze vagy karja és a
tartozék kozott elektromos érintkezés johet
létre. Személyi sérilés kockazata.

A készuléket a szigetelt markolatfellletek
segitségével tartsa, ha a tartozék rejtett
vezetékhez vagy a f6 tapvezetékhez hozzaérhet.
Ha a tartozék “é16” vezetékhez ér, a készilék
érintett alkatrészei szintén aram ala kerulhetnek.
Aramiités kockazata.

Ne hasznalja a készuléket szallitas kdzben.
Személyi sérllés kockazata.

A készuléket ne hasznalja gyulékony anyagok
kdzelében. Tlzveszély.

Ne feledje, hogy a készulék kikapcsolasa utan
a tartozék egy rovid ideig még tovabb forog.
Soha ne prébalja megallitani a tartozékot.
Kikapcsolas el6tt soha ne tegye le a készuléket
asztalra vagy munkapadra.

A szell6z6nyilasokat rendszeresen tisztitsa
meg. Aramiités kockazata.

Elektromos biztonsag

f Mindig ellenérizze, hogy az aramforas

fesziiltsége megegyezik-e a géptdrzslapon
feltiintetett fesziiltséggel.

Soha nem hasznalja a készuléket, ha a kabel
vagy a csatlakozé sérilt.

Csak olyan hosszabbitot hasznaljon, mely
megfelel a készllék névleges teljesitményének,
tovabba minimalis vastagsaga 1,5 mm2.

Ha feltekerhet6é hosszabbitot hasznal, a kabelt
mindig teljesen tekerje le.
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MISZAKI ADATOK

0TM1004
Halozati fesziltség V~ 230
Haldzati frekvencia Hz 50
Teljesitményfelvétel W 250
Terhelés nélkili sebesség min 10.000 - 18.000
Tomeg kg 1,3
ZAJ ES REZGES

OTM1004
Hangnyomas (L,,) dB(A) 78
Hangteljesitmeny (L) dB(A) 89
Bizonytalansag (K) dB(A) 3
Rezgés (csiszolas fa feliileten) m/s2 3,06
Rezgés (flrészelés faban) m/s2 8,10
Rezgés (gyalulas faban) m/s2 6,12
Rezgés (fiirészelés acélban) m/s2 6,63
Bizonytalansag (K) m/s? 1,5

A

Rezgésszint

Az ezen felhasznaléi kézikdnyv végén megadott
rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 60745
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott
teszttel 6sszhangban tértént; ez egy eszkdznek
egy masik eszkozzel torténd 6sszehasonlitasara,
illetve a rezgésnek valo kitettség el6zetes
felmérésére hasznalhaté fel az eszkdznek az
emlitett alkalmazasokra torténd felhasznalasa
soran

Viseljen fiilvédét.

- az eszkdznek eltéré alkalmazasokra, vagy
eltérd, illetve rosszul karbantartott
tartozékokkal torténd felhasznalasa jelentésen
emelheti a kitettség szintjét

- azid6, amikor az eszkdz ki van kapcsolva,
vagy amikor ugyan mikddik, de ténylegesen
nem végez munkat, jelentésen csdkkentheti a
kitettség szintjét

Az eszkdz és tartozékai karbantartasaval,
kezének melegen tartasaval, és
munkavégzésének megszervezésével védje meg
magat a rezgések hatasaitol

LEIRAS (A. ABRA)

A tébbcélu készilék kdnnyl csiszolasi, flrészelési
és gyalulasi munkakra alkalmas.

Be/ki kapcsold

Sebességbeallito tarcsa

Szerelési pont a tartozékok szamara
Markolat

Imbuszkulcs

Imbuszkulcs-tarto

OSSZESZERELES

A csiszol6talp és a csiszolopapir felhelyezése
és eltavolitasa (B. abra)

A csiszolotalp és a csiszolopapir csiszolasi csak
munkékhoz hasznélhaté.

ok wN -~

Szerelés el6tt mindig kapcsolja le
a készliléket, és huzza ki a dugot
a halézatbdl.

Felhelyezés

e Helyezze a készlléket az asztalra ugy,
hogy a szerelési pont (3) felfelé nézzen.

e |azitsa meg az imbuszcsavart (7) az
imbuszkulccsal (5).

e Szerelje fel a csiszolétalpat (9) az szerelési
pontra (3).

e Huzza meg az imbuszcsavart (7) az
imbuszkulccsal (5).

e Szerelje fel a megfelel6 szemcsézettségi
csiszolopapirt (10) a csiszolotalpra (9).
Ugyelien, hogy a csiszoldpapir (10) perforacioja
egybe essen a csiszolotalp (9) perforacidjaval.
- Durva, egyenetlen fellletek csiszolasahoz

hasznaljon durva, 50-es szemcsesuriiségl
csiszolopapirt.

- Adurva csiszolopapirrél visszamaradt
karcolasok megsziintetéséhez hasznaljon
kézepes, 80-as szemcseslrliségi
csiszolopapirt.

- Afeluletek végleges megmunkalasahoz
hasznaljon finom, 120-as szemcses(riségi
csiszolopapirt.

Eltavolitas

e Helyezze a készlléket az asztalra ugy,
hogy a szerelési pont (3) felfelé nézzen.

e \egye le a csiszolopapirt (10) a csiszolodlaprol
(9).

e |azitsa meg az imbuszcsavart (7) az
imbuszkulccsal (5).

e \egye le a csiszolotalpat (9) az szerelési
pontrol (3).
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e Huzza meg az imbuszcsavart (7) az
imbuszkulccsal (5).

A fiirészlap felhelyezése és eltavolitasa (B. abra)
A flirészlap csak flirészelési munkakhoz
hasznalhaté.

Felhelyezés

e Helyezze a készlléket az asztalra ugy,
hogy a szerelési pont (3) felfelé nézzen.

e |lazitsa meg az imbuszcsavart (7) az
imbuszkulccsal (5).

e \egye le a tavtartét (8).

e Szerelje fel a flirészlapot (11) az szerelési
pontra (3).
Tegye fel a tavtartét (8).

e Huzza meg az imbuszcsavart (7) az
imbuszkulccsal (5).

Eltavolitas

e Helyezze a készuléket az asztalra ugy,
hogy a szerelési pont (3) felfelé nézzen.

e lLazitsa meg az imbuszcsavart (7) az
imbuszkulccsal (5).

e \Vegye le a tavtartot (8).

e Vegye le a flrészlapot (11) az szerelési pontrol
(3).

e Tegye fel a tavtartot (8).

e Huzza meg az imbuszcsavart (7) az
imbuszkulccsal (5).

A gyalukések felhelyezése és eltavolitasa
(B. abra)
A gyalukés csak gyalulasi munkakhoz hasznalhato.

Felhelyezés

e Helyezze a készuléket az asztalra ugy,
hogy a szerelési pont (3) felfelé nézzen.

e lazitsa meg az imbuszcsavart (7) az
imbuszkulccsal (5).

e \egye le a tavtartot (8).

e Sgzerelje fel a gyalukést (12) az szerelési
pontra (3).
Tegye fel a tavtartét (8).

e Huzza meg az imbuszcsavart (7) az
imbuszkulccsal (5).

Eltavolitas

e Helyezze a készuléket az asztalra ugy,
hogy a szerelési pont (3) felfelé nézzen.

e Lazitsa meg az imbuszcsavart (7) az
imbuszkulccsal (5).

e \egye le a tavtartot (8).

e \/egye le a gyalukést (12) az szerelési pontrol
(3).

e Tegye fel a tavtartot (8).

e Huzza meg az imbuszcsavart (7) az
imbuszkulccsal (5).

HASZNALAT

Be/ki kapcsolas (A. abra)

e Akészilék bekapcsolasara csusztassuk
a be/ki kapcsolot (1) elére.

o Akészulék kikapcsolasahoz csusztassa
a be/ki kapcsolét (1) hatra.

A fordulatszam beallitasa (A. abra)

A sebességbeallitd tarcsa a sebesség bedllitasara
szolgal. A sebesseégbeallitd tarcsa 6 helyzetbe
allithaté. Az idealis sebesség a munka jellegétél
és a megmunkalandé anyagtol fugg.

A

e Forditsa el a sebességbeallito tarcsat (2)
a kivant helyzetbe.

Hasznélat k6zben ne valtoztassa meg
a sebességet.

Tanacsok az optimalis hasznalathoz

e Fogja be a munkadarabot. Kis munkadarabokhoz
hasznaljon szoritéeszkozt.

e Rajzoljon vonalat a tartozék haladasi
irdanyanak meghatarozasara.

e Erdsen tartsa meg a késziiléket a markolattal.

Kapcsolja be a késziléket.

e Varjon, amig a készllék eléri a maximalis
sebességét.

e Helyezze a tartozékot a munkadarabra.

e Lassan mozgassa a késziléket az elérajzolt
vonal mentén, és kdzben nyomja a tartozékot
a munkadarabhoz.

e Na alkalmazzon tulzott nyomast a készuléken.
Hagyja, hogy a készlilék végezze el a
feladatot.

e Kapcsolja le a késziiléket, és varja meg, hogy
teljesen ledlljon, mielétt letenné.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

e Egy puha ruhaval rendszeresen tisztitsa meg
a burkolatot.

o Ugyeljen, hogy a szellézényilasok portdl és
mas szennyezddéstdl ne tomddjenek el.
Amennyiben szlkséges, a szell6zélyukakban
talalhatd por és piszok eltavolitasahoz
hasznaljon puha, nedves ruhat.

Tisztitas és karbantartas elétt mindig
kapcsolja le a készliiléket, és huzza ki
a dugot a halozatbal.

50




A tartozékok cseréje (B. abra)
A kopott vagy sérult tartozékokat azonnal ki kell
cserélni.

A

e Atartozék eltavolitdsa a megfeleld részben
leirtak forditott sorrendjében torténik.

e Atartozék felszerelése a megfelel részben
leirtak szerint térténik.

GARANCIA

Tanulmanyozza a garanciaval kapcsolatos
kifejezéseket.

KORNYEZET

Selejtezés

Csak éles és sériilésmentes
tartozékokat szabad hasznalni.

]

Aterméket, a kiegészitbket és a csomagolast
kérnyezetbarat Ujrahasznositashoz kell
szétvalogatni.

Csak az Eurépai Ko6zosség orszagaiban

Az elektromos eszkdzOket ne dobja a haztartasi
hulladékok kézé. Az 2002/96/EK Eurdpai Iranyelv
- Elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai - és ennek nemzeti szabalyozasa
alapjan, azokat az elektromos eszkdzoket,
melyek tdbbé mar nem hasznalhatdak, kilon kell
Osszegyljteni, és kdrnyezetbarat modon kell
megszabadulni télik.

Atermék és a felhasznaldi kézikdnyv barmikor
megvaltoztathatd. A médositasok tovabbi
értesités nélkil végrehajthatok.

MULTIFUNKCNi NASTROJ
OTM1004

Dékujeme Vam za zakoupeni produktu firmy Ferm.
Zakoupenim jste ziskali jedine€ny vyrobek, ktery
dodava jeden z hlavnych evropskych dodavatelG.
V8echny produkty, které dodava firma Ferm,

se vyrabi podle nejvyssich vykonnostnich a
bezpecnostnich standardd. Soucasti nasi filozofie
je i poskytovani prvotfidniho zakaznického servisu,
ktery je zajiStén nasi komplexni zarukou.
Doufame, ze budete moci pouzivat tento vyrobek
béhem mnoha pfistich let.

BEZPECNOSTNI VAROVANI

@ VAROVANI

Prectéte si priloZzena bezpeénostni
varovani, doplrikové bezpec¢nostni
pokyny a pokyny k obsluze.
Nedodrzeni bezpeénostnich varovani
a pokyn(i muze zpusobit elektricky Sok,
pozZar, nebo téZké poranéni.
Uschovejte si bezpecnostni vystrahy
a pokyny pro pristi potrebu.

Nasledujici symboly byly pouzity v navodé
k obsluze nebo na produktu:

Prectéte si navod k obsluze.
Riziko poranéni.

Nebezpeci elektrického Soku.

OkamZité vyberte napajeci zastréku

ze sité, jestli se napajeci kabel poskodil
a stejné tak béhem cisténi a udrzby.
Nebezpeci odlétavajicich predmeétu.
Dbejte, aby se v pracovnim prostoru
nenachézeli kolemstojici osoby.

Noste ochranné bryle.
Noste pomtcky pro ochranu sluchu.

Nasadte si ochrannou masku.

Vyrobek nezahazujte do nevhodnych
kontejnerd.

I QAEE PP
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Vyrobek je v souladu s prislusnymi
bezpecnostnimi standardy evropskych
smérnic.

C€

Doplrikové bezpecnostni varovani pro
multifunkéni nastroje

e Kontakt s prachem nebo vdechovani
L0 prachu poletujiciho béhem prace
(napf. povrchy s olovnatym natérem,
drevo a kov) mize ohrozit vade zdravi
nebo zdravi kolemstojicich osob.
VZdy pouZivejte ochranné prostredky,
napr. masku proti prachu. Béhem prace
vZdy pouZivejte dostatecné ucinné
odsavani prachu.

e Nepracujte s materialy, které obsahuji azbest.
Azbest se povazuje za karcinogenni latku.

o Neobrabéjte kovy s obsahem hof&iku vyssim
nez 80%.

e Budte velmi opatrni pfi opracovavani natfenych
povrcha.

e Nepouzivejte pfisludenstvi, které neni specialné
vyrobené nebo doporu€ované vyrobcem.
Nebezpedi urazu.

e Stroj a pfislusenstvi zkontrolujte pfed kazdym
pouzitim. Nepouzivejte brusné kotouce, které
jsou ohnuté, prasklé nebo jinak poSkozené.
Pokud stroj nebo néktera sou¢ast jeho
pfisluSenstvi upadnou, zkontrolujte, zda
nedoslo k poSkozeni stroje nebo pfislusenstvi.
Je-li to nutné, pfisludenstvi vyménte.

e PouZivejte pouze pfislusenstvi doporucované
vyrobcem.

e PouZivejte pouze pfislusenstvi vhodné pro
konkrétni zplsob pouziti.

e PouZivejte pouze pfislusenstvi spravnych
rozméru.

o NepouZivejte pFisluSenstvi, které vyzaduje
chlazeni kapalinou. Nebezpeci zasazeni
elektrickym proudem.

e Dbejte na spravnou montaz pfislusenstvi.
Nepouzivejte adaptéry nebo jiné pomacky pro
montaz pfislusenstvi s jinym primérem
vietena.

e Zkontrolujte, zda jsou maximalni otacky
pfisluSenstvi vétsi nebo stejné jako nez
maximalni otacky stroje. Otacky jsou uvedeny
na typovém §titku stroje.

e Po namontovani brusnych kotou¢l nechejte
chvili stroj bézZet na volnobé&h v bezpeéném
prostfedi. Pokud stroj silné vibruje, ihned jej
vypnéte, vytahnéte zastréku ze sitové zasuvky
a pokuste se problém vyfesit.

e Zkontrolujte, zda je obrobek fadné podepfeny
nebo upevnény.

e Pouzivejte ochranné bryle. Pouzivejte pomUcky
pro ochranu sluchu. Noste ochrannou masku.
V pfipadé potfeby pouzijte dalsi ochranné
pomuicky, jako jsou pracovni rukavice,
bezpecnostni obuv atd. Nebezpedi urazu.

e Dbejte, aby se v pracovnim prostoru nenachazeli
nepovolané osoby. Ujistéte se, ze vSechny
osoby v pracovni oblasti pouzivaji ochranné
pomucky. Nebezpeci urazu.

e Udrzujte napajeci kabel mimo dosah otacejiciho
se prisluSenstvi. Pokud se napajeci kabel
dotkne otacejiciho se prislusenstvi, mohou
vase ruce pfijit do kontaktu s pfisluSenstvim.
Nebezpedi urazu.

e Pokud by pfislusenstvi pfislo do kontaktu se
skrytou kabelazi nebo elektrickym vedenim,
drzte zafizeni za izolované uchopovaci plochy.
Jestli pfisluSenstvi pfijde do kontaktu se
,Zivym* kabelem, neizolované kovové soucasti
stroje se mohou dostat pod napéti.

Nebezpedi zasazeni elektrickym proudem.

o Nepouzivejte stroj, pokud jej pfenasite po
svém boku. Nebezpedi Urazu.

e Nepouzivejte stroj v blizkosti hoflavych
materialu. Nebezpeci pozaru.

e Msgjte na paméti, Ze po vypnuti stroje se
prislusenstvi jesté kratkou dobu otaci. Nikdy
se nepokousSejte zastavit pfisluSenstvi vlastnimi
silami.

e Nikdy neodkladejte stroj na stdl nebo pracovni
lavici, neni-li vypnuty.

e Pravidelné Cistéte vétraci otvory. Nebezpeci
zasazeni elektrickym proudem.

Ochrana pred elektrickym proudem

A

e Stroj nepouzivejte, pokud je poSkozeny
napajeci kabel nebo zastrcka.

e Pouzivejte jenom prodluzovaci kabely vhodné
pro jmenovity vykon stroje s maximalni
tloustkou 1,5 mm?2. Pokud pouzivate
prodluzovaci civku, kabel vzdy odvinte.

VZdy se presvédcte, zda-li zdroj
elektrického napéti odpovida napéti na
Stitku.
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TECHNICKE UDAJE

OTM1004
Sitové napéti V~ 230
Sitovy kmitocet Hz 50
Pfikon W 250
Otacky naprazdno min' 10.000 - 18.000
Hmotnost kg 1,3
HLUK A VIBRACE

OTM1004
Akusticky tlak (L) dB(A) 78
Akusticky vykon (L) dB(A) 89
Nejistota méfeni (K) dB(A) 3
Vibrace (brouseni dfeva) m/s? 3,06
Vibrace (fezani dfeva) m/s? 8,10
Vibrace (zaskrabavani dfeva) m/s? 6,12
Vibrace (fezani oceli) m/s? 6,63
Nejistota méfeni (K) m/s? 1,5

A

Uroven vibraci

Urove vibraci uvedena na zadni strané tohoto
manualu s pokyny byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 60745; je
mozné ji pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s
druhym a jako prfedbé&zné posouzeni vystavovani
se vibracim pfi pouzivani pfistroje k uvedenym
aplikacim

- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s
jinym &i Spatné udrZzovanym pfisluSenstvim
muze zasadné zvysit Uroven vystaveni se
vibracim

- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi,
ale ve skute¢nosti neni vyuzivan, mize
zasadné snizit uroven vystaveni se vibracim

Chranite se pred nasledky vibraci tak, Ze budete
dbat na udrzbu pfistroje a pfisluSenstvi, budete si
udrZovat teplé ruce a usporadate si své pracovni
postupy

Pouzivejte pomucky pro ochranu sluchu.

POPIS (OBR. A)

Multifunk&ni nastroj je urcen pro jemné brouseni,
fezani a zaskrabavani.

Vypinaé

Kolec¢ko pro regulaci otacek

Upinaci hrot pro montaz pfisluSenstvi
Rukojet

Imbusovy kli¢

Drzak na imbusovy kli¢

SESTAVENI

Montaz a demontaz brusné podlozky

a brusného papiru (obr. B)

Brusna podlozka a brusny papir jsou nezbytné
pro brouseni.

2

Pred sestavenim stroj vZdy vypnéte
a vytahnéte zastrcku ze sitové zasuvky.

Montaz

e Polozte stroj na stul tak, aby upinaci hrot (3)
sméroval nahoru.

e Povolte imbusovy Sroub (7) s vnitfnim

Sestihranem pomoci imbusového klice (5).

e Nasadte brusnou podlozku (9) na upinaci hrot

(3).

e Utahnéte imbusovy Sroub (7) s vnitfnim

Sestihranem pomoci imbusového klice (5).

e Upevnéte brusny papir (10) o pozadované

zrnitosti na brusnou podlozku (9).

Ujistéte se, ze perforace na brusném papiru

(10) a na brusné podlozce (9) si navzajem

odpovidaji.

- Hruby brusny papir (zrnitost 50) pouzivejte
k brouseni hrubych, nerovnomérnych
povrcha.

- Stfedné hruby brusny papir (zrnitost 80)
pouzivejte k odstrafiovani ryh zbylych po
hrubém brusném papiru.

- Jemny brusny papir (zrnitost 120) pouzivejte
pro kone¢nou Upravu povrchu.

Demontaz

e Polozte stroj na stll tak, aby upinaci hrot (3)
sméroval nahoru.

e Sejméte brusny papir (10) z brusné podlozky (9).

e Povolte imbusovy Sroub (7) s vnitfnim
Sestihranem pomoci imbusového klice (5).

e Sejméte brusnou podlozku (9) z upinaciho
hrotu (3).

e Utahnéte imbusovy Sroub (7) s vnitfnim
Sestihranem pomoci imbusového klice (5).
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Montaz a demontaz pilového kotouce (obr. B)
K Fezani je nutno pouzivat pilovy kotoug.

Montaz

e PolozZte stroj na stul tak, aby upinaci hrot (3)
sméroval nahoru.

e Povolte imbusovy $roub (7) s vnitfnim

$estihranem pomoci imbusového klice (5).

Odstrarite rozpérny krouzek (8).

Nasadte rozpérny krouzek (8).
Utahnéte imbusovy Sroub (7) s vnitfnim
$estihranem pomoci imbusového klice (5).

Demontaz

e Polozte stroj na stul tak, aby upinaci hrot (3)
smeéroval nahoru.

e Povolte imbusovy Sroub (7) s vnitfnim

Sestihranem pomoci imbusového klice (5).

Odstrarite rozpérny krouzek (8).

Nasadte rozpérny krouzek (8).
Utahnéte imbusovy Sroub (7) s vnitfnim
Sestihranem pomoci imbusového klice (5).

Montaz a demontaz zaskrabavaciho noze
(obr. B)

PFi provadéni zaskrabavani je nutno pouzivat
zaskrabavaci nuz.

Montaz

e Polozte stroj na stul tak, aby upinaci hrot (3)
sméroval nahoru.

e Povolte imbusovy $roub (7) s vnitfnim
Sestihranem pomoci imbusového klice (5).

e Odstrante rozpérny krouzek (8).
Nasadte zaskrabavaci n(iz (12) na upinaci
hrot (3).

e Nasadte rozpérny krouzek (8).
Utahnéte imbusovy Sroub (7) s vnitfnim
Sestihranem pomoci imbusového klice (5).

Demontaz

e PoloZte stroj na stll tak, aby upinaci hrot (3)
sméroval nahoru.

e Povolte imbusovy Sroub (7) s vnitfnim
Sestihranem pomoci imbusového klice (5).

e Odstranite rozpérny krouzek (8).

e Sejméte zaskrabavaci nuz (12) z upinaciho
hrotu (3).

e Nasadte rozpérny krouzek (8).

e Utahnéte imbusovy Sroub (7) s vnitfnim
Sestihranem pomoci imbusového klice (5).

Nasadte pilovy kotou¢ (11) na upinaci hrot (3).

Sejméte pilovy kotou€ (11) z upinaciho hrotu (3).

POUZITI

Zapinani a vypinani (obr. A)
e Stroj se zapina posunutim vypinace (1) dopfedu.
e Stroj se vypina posunutim vypinace (1) dozadu.

Nastaveni otacek (obr. A)

Otacky se nastavuji pomoci kolec¢ka pro regulaci
otacek. Kolecko pro regulaci otacek Ize nastavit
do 6 poloh. Idealni otacky zaviseji na aplikaci

a materialu, kterym ma byt opracovavan.

A

e Otocte kolecko pro regulaci otacek (2) do
pozadované polohy.

Nenastavujte otacky béhem prace.

Uzitecné rady pro praci s naradim

e Obrobek vzdy upnéte. Pro malé obrobky
pouzijte upinaci pfipravky.

o Nakreslete si ¢ary za ucelem vymezeni sméru,

kterym je tfeba vést pfisluSenstvi.

Stroj pevné uchopte za rukojet.

Zapnéte stroj.

Vyckejte, dokud stroj nedosahne plnych otacek.

Umistéte pFislusenstvi na obrobek.

Pomalu posouvejte stroj podél predkreslenych

¢ar s pevnym pritlakem na pfislusSenstvi proti

obrobku.

e Na stroj nepusobte nadmérnym tlakem.
Nechejte stroj, aby sam vykonal praci.

e Stroj vypnéte a pockejte, nez se zcela zastavi.
Poté jej muzete odlozit.

CISTENI A UDRZBA

e Povrch stroje pravidelné Cistéte mékkou
tkaninou.

e VentilaCni otvory udrZujte Cisté bez prachu
a nedistot. V pfipadé potfeby pouZijte mékkou,
navlih€enou tkaninu k odstranéni prachu
a necistot z ventilaénich otvoru.

Pred ¢isténim a udrzbou stroj vzdy
vypnéte a vytahnéte zastrcku ze sitové
Zasuvky.

Vyména prislusenstvi (obr. B)
Opotfebované nebo poskozené prislusenstvi
se musi ihned vymeénit.

A

Pouzivejte pouze ostré a neposkozené
pfislusenstvi.
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e Prislusenstvi odmontujte podle postupu
popsaného v pfislusné casti.

o Nové prisluSenstvi namontujte za pouziti
postupu popsaného v pfislusné ¢asti.

Prostudujte si pfiloZzené zaruéni podminky.

OCHRANA ZIVOTNIHO
PROSTREDI

Likvidace

MULTIFUNKENY NASTROJ
OTM1004

Dakujeme Vam za zakupenie vyrobku firmy Ferm.
Zakupenim ste ziskali jedine¢ny vyrobok, ktory
dodava jeden z hlavnych eurépskych dodavatelov.
VSetky vyrobky, ktoré dodava firma Ferm,

sa vyrabaju podla najvysSich vykonnostnych

a bezpecnostnych Standardov. Su¢astou nasej
filozofie je takisto poskytovanie vynikajuceho
zakaznickeho servisu, ktory je zaisteny nasou
komplexnou zarukou.

Dufame, Ze budete méct vyuzivat tento vyrobok
pocas mnohych nasledujucich rokov.

Vyrobek, pfisluSenstvi a obal se musi separovat BEZPECNOSTNE VAROVANIA

za Ucelem recyklace chranici Zivotni prostredi.

Pouze pro krajiny ES

Elektricky napajené zafizeni neodhazujte

do domovniho odpadu. Ve smyslu evropské
smeérnice 2002/96/ES o elektrickém

a elektronickym odpadu a jeji implementace

do narodniho prava, se musi elektrické nastroje,
které se jiz déle nepouzivaji, shromazdovat
oddélené a likvidovat pouze zplsobem, jenz
neposkozuje Zivotni prostredi.

Vyrobek a navod k obsluze podléhaji zménam.
Technické Udaje je mozné zménit bez
predchoziho upozornéni.

VAROVANIE

Precitajte si priloZzené bezpecnostné
varovania, doplnkové bezpecnostné
pokyny a pokyny na obsluhu.
Nedodrzanie bezpecnostnych varovani
a pokynov mdZe spésobit elektricky Sok,
poZiar, pripadne tazké poranenie.
OdloZte si bezpecnostné varovania

a pokyny pre budtcu potrebu.

@

Nasledujuce symboly boli pouzité v navode na
obsluhu alebo na vyrobku.

Precitajte si navod na obsluhu.
Riziko poranenia.

Riziko elektrického Soku.

Ihned’ vyberte napéjaciu zastrcku zo

siete, ak sa napajaci kabel poskodil
a takisto pocas Cistenia a udrzby.

B> 3

Nebezpecenstvo odletujicich predmetov.
Dbajte na to, aby sa v pracovhom
priestore nenachadzali okolostojace
osoby.

Ik

Nasadte si ochranné okuliare.
Pouzivajte ochranu sluchu.

Nasadte si ochranni masku proti
prachu.

D @
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E Vyrobok zahodte do vhodného
— kontajnera.

Vyrobok je v sulade s prislusnymi
C E bezpecnostnymi Standardmi eurépskych
smernic.

Doplnkové bezpecnostné varovania pre
multifunkéné nastroje

e Kontakt alebo inhalacia prachu

L0/ poletujiiceho polas prace (napr. povrchy
s olovnatym naterom, drevo a kov) méze
ohrozit vase zdravie alebo zdravie
okolostojacich oséb. VZdy pouZivajte
ochranné prostriedky, napr. masku proti
prachu. Pocas prace vZdy pouZivajte
prislusné odsavanie prachu.

e Nevrtajte do materialov obsahujucich azbest.
Azbest sa povazuje za karcinogén.

o Neobrabajte kovy s obsahom hor&ika vyssim
ako 80%.

e Pri opracovavani natrenych povrchov budte
opatrni.

e NepouZivajte prisludenstvo, ktoré nie je
Specialne vyrobené alebo odporu¢ané
vyrobcom. Riziko poranenia.

e Stroj a prislusenstvo skontrolujte pred kazdym
pouzitim Nepouzivajte ohnuté, deformované
alebo inak poskodené prisluSenstvo. Ak stroj
alebo niektora jeho Cast spadla, skontrolujte
stroj alebo prislusenstvo na poskodenie.
PrisluSenstvo v pripade potreby vymerite.

e PouZivajte len prisluSenstvo odporucané
vyrobcom.

e PouZivajte len prisluSsenstvo vhodné pre
konkrétny sposob pouZitia.

e PouZivajte iba prisluSenstvo so spravnymi
rozmermi.

o NepouZivajte prisludenstvo, ktoré vyZzaduje
kvapalné chladenie. Riziko elektrického Soku.

e Dbajte na spravnu montaz prisluSenstva.
NepouZivajte adaptéry ani iné pomécky na
montaz prisluSenstva s inym priemerom
vretena.

e Skontrolujte, ¢i su maximalne otacky
prislusenstva vacsie alebo rovnaké ako
maximalne otacky stroja. Pozrite si typovy
Stitok stroja.

e Po namontovani prisluenstva nechajte stroj
bezat na volnobeh v bezpe&nom prostredi.
Ak stroj silne vibruje, ihned ho vypnite,
vytiahnite zastréku z napdjania a pokuste sa
vyriesit’ problém.

Presvedcte sa, ze objekt je dobre podopreny
alebo uchyteny.

Nasadte si ochranné okuliare. Pouzivajte
ochranu sluchu. Nasadte si ochranni masku
proti prachu. Ak je potrebné pouzite iné
ochranné pomdcky, ako su pracovné rukavice,
bezpecnostnu obuv atd. Nebezpecfenstvo
poranenia.

Dbajte na to, aby sa v pracovnom priestore
nenachadzali okolostojace osoby. Uistite sa,
ze vSetky osoby v pracovnej oblasti pouzivaju
ochranné pomdcky. Riziko poranenia.
Udrzujte napajaci kabel mimo dosah
otacajuceho sa prisluSenstva. Ak sa napajaci
kabel dotkne ota€ajuceho sa prislusenstva,
moézu vase ruky prist do kontaktu

s prisluSenstvom. Riziko poranenia.

Keby prislu§enstvo mohlo prist’ do styku so
skrytou kabelazou alebo elektrickym vedenim,
drzte zariadenie za izolované uchopovacie
plochy. Ked sa prisluSenstvo dostane do
kontaktu s kablom pod napatim, neizolované
kovoveé Casti stroja mézu byt pod napatim.
Riziko elektrického Soku.

Nepouzivajte stroj, ak ho prenasate.

Riziko poranenia.

Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horfavych
materialov. Riziko poziaru.

Maijte na pamati, Zze po vypnuti stroja sa
prisluSenstvo este kratku dobu otaca. Nikdy sa
nepokusajte zastavit prislusenstvo vlastnymi
silami.

Nikdy nedavajte stroj dolu na stél alebo na
pracovnu lavicu, ak nebol vypnuty.
Pravidelne Cistite ventilacné otvory.

Riziko elektrického Soku.

Ochrana pred elektrickym priudom

ﬁ VZdy sa presvedcte, ¢i zdroj elektrického

napétia zodpoveda napétiu na Stitku.

Stroj nepouzivajte, ak je poskodeny napajaci
kabel alebo zastrcka.

Pouzivajte iba predlzovacie kable, ktoré su
vhodné na menovity vykon stroja

s maximalnym prierezom 1,5 mm2.

Ak pouzivate predlzovaciu cievku, vzdy
odvinte kabel.
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TECHNICKE UDAJE

OTM1004
Napatie V~ 230
Frekvencia Hz 50
Prikon W 250
Otacky naprazdno min' 10.000 - 18.000
Hmotnost kg 1,3
HLUK A VIBRACIE

OTM1004
Akusticky tlak (Lpa) dB(A) 78
Akusticky vykon (L) dB(A) 89
Nepresnost (K) dB(A) 3
Vibracie (brusenie dreva) m/s? 3,06
Vibracie (rezanie dreva) m/s? 8,10
Vibracie (zaskrabavanie dreva) m/s? 6,12
Vibracie (rezanie ocele) m/s? 6,63
Nepresnost (K) m/s? 1,5

A

Hladina vibracii

Hladina emisii od vibracii uvedena na zadnej
strane tohto navodu na obsluhu bola namerana v
sulade s normalizovanym testom uvedenym v
norme EN 60745; mbze sa pouzivat na vzajomné
porovnavanie naradi a na predbezné posudenie
vystavenia uc¢inkom vibracii pri pouzivani naradia
pre uvedené aplikacie

Pouzivajte ochranu sluchu.

- pouzivanie naradia na rézne aplikacie, alebo v
spojeni s réznymi alebo nedostatocne
udrziavanymi doplnkami méze znacéne zvysit
uroven vystavenia

- Casové doby pocas ktorych je je naradie
vypnuté alebo pocas ktorych naradie bezi ale
v skuto€nosti nevykonava pracu moézu znacne
znizit uroven vystavenia

Chrante sa pred uc¢inkami vibracii tak, ze budete
naradie a jeho prislusenstvo spravne udrziavat,
tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami a
tak Ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete

POPIS (OBR. A)

Multifunkény nastroj je uréeny na jemné brusenie,
rezanie a zaSkrabavanie.

Vypinaé

Koliesko nastavenia rychlosti

Upinaci hrot na montaz prisluSenstva
Drzadlo

Imbusovy klu¢

Drziak imbusového kluca

A

Montaz a demontaz brusnej podlozky

a brasneho papiera (obr. B)

Brusna podlozka a brusny papier su nevyhnutné
na brusenie.

2

Pred zlozenim vzdy stroj vypnite
a vytiahnite zastréku z elektrickej siete.

Montaz

e Polozte stroj na stdl tak, aby upinaci hrot (3)
smeroval nahor.

e Uvolnite imbusovu skrutku (7) pomocou

imbusového kluca (5).

Nasadte na upinaci hrot (3) brisnu podlozku (9).

e Dotiahnite imbusovu skrutku (7) pomocou
imbusového kluca (5).

e Namontujte brasny papier (10) s pozadovanou
velkostou zrna na briusnu podlozku (9).
Skontrolujte, ¢i perforacia brasneho papiera
(10) zodpoveda perforacii brasnej podlozky (9).
- Hruby brasny papier (zrnitost 50) pouzivajte

na brusenie hrubych, nerovnomernych
povrchov.

- Stredne hruby brasny papier (zrnitost 80)
pouzivajte na odstrafiovanie ryh, ktoré zostali
po hrubom brisnom papieri.

- Jemny brasny papier (zrnitost 120) pouzivajte
pre koneénu Upravu povrchu.

Demontaz

e Polozte stroj na stdl tak, aby upinaci hrot (3)
smeroval nahor.

e (Odstrante brusny papier (10) z brasnej podlozky
9).

e Uvolnite imbusovu skrutku (7) pomocou
imbusového kluca (5).

e Snimte z upinacieho hrotu (3) brisnu podlozku
9).

e Dotiahnite imbusovu skrutku (7) pomocou
imbusového kluca (5).

Montaz a demontaz pilového kotuca (obr. B)
Na rezanie je nutné pouzivat pilovy kotug.
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Montaz

e Polozte stroj na stdl tak, aby upinaci hrot (3)
smeroval nahor.

e Uvolnite imbusovu skrutku (7) pomocou

imbusového kluca (5).

Odstrante rozperny kruzok (8).

Nasadte pilovy kotu¢ (11) na upinaci hrot (3).

Nasadte rozperny kriuzok (8).

Dotiahnite imbusovu skrutku (7) pomocou

imbusového kluca (5).

Demontaz

e PolozZte stroj na stdl tak, aby upinaci hrot (3)
smeroval nahor.

e Uvolnite imbusovu skrutku (7) pomocou

imbusového kluca (5).

Odstrarite rozperny krazok (8).

Snimte pilovy kotu¢ (11) z upinacieho hrotu (3).

Nasadte rozperny krazok (8).

Dotiahnite imbusovu skrutku (7) pomocou

imbusového kluca (5).

Montaz a demontaz zaskrabavacieho noza

(obr. B)

Pri zaSkrabavani je nutné pouzivat zaskrabavaci

noéz.

Montaz

e Polozte stroj na stdl tak, aby upinaci hrot (3)
smeroval nahor.

e Uvolnite imbusovu skrutku (7) pomocou
imbusového kluca (5).

e (Odstrarite rozperny kruzok (8).

e Nasadte zasSkrabavaci ndz (12) na upinaci
hrot (3).

e Nasadte rozperny kruzok (8).

e Dotiahnite imbusovu skrutku (7) pomocou
imbusového kluca (5).

Demontaz

e Polozte stroj na stdl tak, aby upinaci hrot (3)
smeroval nahor.

e Uvolnite imbusovu skrutku (7) pomocou
imbusového kluca (5).

e Odstrante rozperny krazok (8).
Snimte zaskrabavaci n6z (12) z upinacieho
hrotu (3).

e Nasadte rozperny kruzok (8).
Dotiahnite imbusovu skrutku (7) pomocou
imbusového kluca (5).

POUZITIE *

Zapnutie a vypnutie (obr. A)
e Stroj sa zapina posunutim vypinaca (1) dopredu.

e Stroj sa vypina posunutim vypinaca (1) dozadu.

Nastavenie otacok (obr. A)

Otacky sa nastavuju pomocou kolieska nastavenia
rychlosti. Koliesko nastavenia rychlosti je mozné
nastavit do 6 poléh. Idealne otacky zavisia na
aplikacii a materidli, ktory ma byt opracovavany.

A

e Otocte koliesko nastavenia rychlosti (2) do
pozadovanej polohy.

Nenastavujte otacky pocas prace.

Uzito€né rady pre pracu s naradim
e Upnite obrobok. Pre malé obrobky pouzite
upinacie zariadenie.
e Nakreslite si Ciary za ucelom vymedzenia
smeru, ktorym je treba viest prislusenstvo.
Pevne uchopte stroj za drzadlo.
Zapnite stroj.
Pockajte, pokym stroj nedosiahne pInu rychlost.
Umiestnite prisluSenstvo na obrobok.
Pomaly postvajte stroj pozdiZ predkreslenych
Ciar s pevnym pritlakom na prislusenstvo proti
obrobku.
e Nevyvijajte nadmerny tlak na stro;j.
Nechajte, aby stroj sam vykonaval pracu.
e Stroj vypnite a pockajte, kym sa celkom
nezastavi. Az potom ho odlozte.

CISTENIE A UDRZBA

e Povrch stroja pravidelne Cistite makkou
tkaninou.

e \Ventilatné otvory udrziavajte Cisté bez prachu
a necistot. V pripade potreby pouzite makku,
navlhéenu tkaninu na odstranenie prachu
a necistot z ventilaénych otvorov.

Pred cistenim a adrzbou stroj vzdy
vypnite a vytiahnite zastréku z elektrickej
siete.

Vymena prislusenstva (obr. B)
Opotrebované alebo poskodené prislusenstvo
sa musi ihned vymenit..

A

Pouzivajte len ostré a nepoSkodené
prislusenstvo.

Prislu§enstvo odmontujte podla postupu
popisaného v prislusnej ¢asti.

e Nové prisluSenstvo namontujte podla postupu
popisaného v prislusnej ¢asti.

58




ZARUKA VECGNAMENSKO ORODJE

Pozrite si prilozené zaruéné podmienky. OTM1004

2|VOTNE PROSTREDIE Hvala, ker §te kupili ta Felr[nov. izdelek. .

S tem ste si zagotovili odli¢en izdelek, ki vam ga
je dobavil eden vodilnih evropskih dobaviteljev.
Vsi izdelki, ki vam jih dobavi Ferm, so izdelani po
najvisjih standardih varnosti in u€inkovitosti.
— Del nase filozofije je tudi odli¢na podpora
Vyrobok, prisluSenstvo a obal sa musia separovat  strankam, ki se odraza tudi v nasi obsezni
za ucelom recyklacie chraniacej zivotné prostredie.  garanciji.

Upamo, da vam bo ta izdelek odli¢no sluzil Se
Len pre Staty ES dolgo vrsto let.

Elektricky napajané zariadenia neodhadzujte do

domového odpadu. Podla eurépskej smernice

2002/96/ES o elektrickom a elektronickom VARNOSTNA OPOZORILA
doade a iei imol tacie do narodného prava,

odpade a jej implementacie do narodného prava OPOZORILO

elektrické nastroje, ktoré sa uz dalej nepouzivaju, Preberit o3 ’ "
sa musi zhromazdovat samostatne a likvidovat’ reberite prilozena varnos "f" °P°z°’ na,
dodatna varnostna opozorila in

iba ekologicky prijatelnym spdsobom.
gicky pri ym sp navodila.

Ce ne sledite varnostnim opozorilom
ali navodilom, to lahko privede do
elektricnega udara, poZara in/ali hudih
poskodb.

Varnostna opozorila in navodila si
shranite tudi za v prihodnje.

Likvidacia

Vyrobok a navod na obsluhu podliehaju zmenam.
Technické udaje sa m6zu zmenit bez
predchadzajuceho upozornenia.

Sledeci simboli so v rabi v navodilih in na izdelku:

Preberite navodila za uporabnika.

Tveganje telesnih poSkodb.

Tveganje elektricnega udara.

Takoj izklopite napajanje iz elektricne
napeljave, Ce se napeljava poskoduje

in med cis¢enjem in vzdrzevanjem.

B> 3

Nevarnost letecih delcev. Ljudje naj se
ne zadrzujejo v delovnem obmodju.

Nosite zas¢ito za oci.
Nosite zasc¢ito za usesa.

Nosite masko za prah.

Tega izdelka ne vrzite stran
v neprimerne posode za smeti.

I O @ TP
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Ta izdelek je v skladu s primernimi
varnostnimi standardi Evropskih direktiv.

C€

Dodatna varnostna opozorila za ve€namenska
orodja

e Stik z ali vdihavanje prahu, ki nastaja

L0 med delom (npr. s svincem pobarvane
povrsine, les ali kovina) lahko ogrozi
vaSe zdravje in zdravje prisotnih. Vedno
nosite primerno zascitno opremo, kot je
maska za prah. Vedno zagotovite pravilno
odstranjevanje prahu med delom.

e Ne obdelujte materialov, ki vsebujejo azbest.
Azbest povzroca raka.

e Ne delajte na kovinah z ve¢ kot 80% vsebnostjo
magnezija.

e Bodite zelo previdni med delom na pobarvanih
povrsinah.

e Ne uporabite dodatkov, ki jih ni zasnoval in
priporocil proizvajalec. Tveganje telesnih
poskodb.

e Pred vsako uporabo preglejte dodatke in stroj.
Ne uporabite dodatkov, ki so upognjeni, poceni
ali kako drugade poskodovani. Ce stroj ali kak
dodatek pade na tla, preglejte stroj ali dodatek,
&e se je poskodoval. Ce je potrebno,
zamenjajte dodatek.

e Uporabite samo dodatke, ki jih priporo¢a
proizvajalec.

e Uporabite samo dodatke, ki so primerni za delo.

e Uporabite samo dodatke pravilnih dimenzij.
Ne uporabljajte dodatkov, ki zahtevajo tekoce
hlajenje. Tveganje elektricnega udara.

e Prepricajte se, da so dodatki pravilno
namesceni. Ne uporabite adapterjev ali drugih
pripomockov za namescanje dodatkov
z drugacnimi premeri vretena.

e Prepricajte se, da je najvecja hitrost za dodatek
vecja ali enaka najvedji hitrosti stroja. Poglejte
si ploS¢ico s tehni¢nimi podatki na stroju.

e Naj stroj teCe brez obremenitve na varnem
mestu, potem ko ste namestili dodatke. Ce
stroj moc¢no vibrira, ga takoj ugasnite, izklopite
napajanje in skusajte odpraviti problem.

e Prepricajte se, da je kos pravilno podprt in
priévrscen.

e Nosite zasSc¢ito za oci. Nosite zas¢ito za uSesa.
Nosite masko za prah. Ce je potrebno, uporabite
druge za&¢itne pripomocke, kot so zas¢ita za
roke in stopala ipd. Nevarnost telesnih poskodb.

e Ljudje naj se ne zadrzujejo v delovnem obmodju.
Zagotovite, da vsi prisotni na delovi$¢u nosijo
zascitno opremo. Tveganje telesnih poSkodb.

e Kabel za napajanje naj ne bo blizu vrtecega
se dela. Ce se kabel za napajanje dotakne
vrteCega dodatka, lahko v stik z dodatkom
pridejo tudi vasi prsti ali roke. Tveganje telesnih
poskodb.

e Napravo drzite za temu namenjene izolirane
povrsine, ¢e obstaja moznost, da bo dodatek
zadel ob skrite Zice ali napeljavo. Ce dodatek
pride v stik z ‘Zivo’ zZico, lahko izpostavljeni
kovinski deli stroja prav tako postanejo ‘Zivi’.
Tveganje elektri¢nega udara.

e Ne uporabljajte stroja, ko ga nosite ob sebi.
Tveganje telesnih poskodb.

e Ne uporabljajte stroja blizu vnetljivih snovi.
Nevarnost pozara.

e Zavedajte se, da se, potem ko ste ugasnili
stroj, dodatek Se nekaj Casa vrti. Ne skusajte
sami ustaviti dodatka.

e Nikoli ne polozite stroja na mizo ali klop,

Ce je Se prizgan.

e Redno Cistite zracnike. Tveganje elektricnega

udara.

Elektricna varnost

A

e Ne uporabljajte stroja, e sta poskodovana
kabel ali vti€ za napajanje.

e Uporabite samo podaljske, ki so primerni za
napetost stroja in imajo debelino najmanj
1,5 mm?2. Ce uporabite kolut s podalj§kom,
vedno Gisto odvijte kabel.

Vedno zagotovite, da je napetost
napajanja enaki napetosti na ploscici
s tehni¢nimi podatki o stroju.

TEHNIINI PODATKI

0TM1004
Napetost napajanja V~ 230
Frekvenca napajanja Hz 50
Poraba mogi W 250
Hitrost brez obremenitve min'  10.000 - 18.000
Teza kg 1,3

GLASNOST IN VIBRACIJA

0TM1004
Pritisk zvoka (L,,) dB(A) 78
Akusti¢na mo¢ (L) dB(A) 89
Odstopanje (K) dB(A) 3
Vibracija (bruSenje lesa) m/s? 3,06
Vibracija (Zaganje lesa) m/s? 8,10
Vibracija (strganje lesa) m/s? 6,12
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Vibracija (Zaganje jekla)
Odstopanje (K)

A

Raven vibracij

Raven oddajanja vibracij, navedena na zadniji
strani teh navodil za uporabo je bila izmerjena v
skladu s standardiziranimi testi, navedenimi v EN
60745; uporabiti jo je mogoCe za primerjavo
razli¢nih orodij med seboj in za predhodno
primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri uporabi
orodja za namene, ki so omenjeni

m/s? 6,63
m/s* 1,5

Nosite zasScito za usesa.

- uporaba orodja za druga¢ne namene ali
uporaba skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi
nastavki lahko znatno poveca raven
izpostavljenosti

- Cas, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar
z njim ne delamo, lahko znatno zmanjSa raven
izpostavljenosti

Pred posledicami vibracij se zaScitite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajocih nastavkov,
ter tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci
pa organizirani

OPIS (SL. A)

Va$e ve¢namensko orodje je zasnovano za lahko
brusenje, Zaganje in strganje.

Stikalo za vklop/izklop

Kolo za nastavitev hitrosti

Nastavitveno mesto za dodatke

Prijem

Sestkotni kljug

Drzalo za Sestkotni klju¢

A

Namescanje in odstranjevanje brusilne
blazinice in brusilnega papirja (sl. B)

Brusilna blazinica in brusilni papir sta namenjena
samo za brusenje.

ook wn~

Pred sestavijanjem vedno ugasnite stroj
in izklopite napajanje iz vticnice.

Namescanje

e Postavite stroj na mizo tako, da je nastavitveno
mesto (3) obrnjeno gor.

e Razrahljajte Sestkotni vijak (7) s Sestkotnim
klju¢em (5).

Namestite brusilno blazinico (9) na nastavitveno

mesto (3).

Pri¢vrstite Sestkotni vijak (7) s Sestkotnim

klju¢em (5).

Namestite brusilni papir (10) pravilne zrnavosti

na brusilno blazinico (9). Prepri€ajte se,

da perforacija brusilnega papirja (10) ustreza

perforaciji na brusilni blazinici (9).

- Uporabite grob brusilni papir (zrnatost 50)
za bruSenje grobih, neravnih povrsin.

- Uporabite sredniji brusilni papir (zrnatost 80)
za odstranjevanje prask po uporabi grobega
brusilnega papirja.

- Uporabite fini brusilni papir (zrnatost 120)
za zakljuevanije.

Odstranjevanje

Postavite stroj na mizo tako, da je nastavitveno
mesto (3) obrnjeno gor.

Odstranite brusilni papir (10) z brusilne
blazinice (9).

Razrahljajte Sestkotni vijak (7) s $estkotnim
klju¢em (5).

Odstranite brusilno blazinico (9) iz
nastavitvenega mesta (3).

Pri¢vrstite Sestkotni vijak (7) s Sestkotnim
klju¢em (5).

Namescanje in odstranjevanje zaginih listov
(sl. B)
List zage je namenjen Zaganju.

Namescanje

Postavite stroj na mizo tako, da je nastavitveno
mesto (3) obrnjeno gor.

Razrahljajte Sestkotni vijak (7) s Sestkotnim
klju¢em (5).

Odstranite distancnik (8).

Namestite list Zage (11) na nastavitveno mesto
(3).

Namestite distan¢nik (8).

Pri¢vrstite Sestkotni vijak (7) s Sestkotnim
klju¢em (5).

Odstranjevanje

Postavite stroj na mizo tako, da je nastavitveno
mesto (3) obrnjeno gor.

Razrahljajte Sestkotni vijak (7) s Sestkotnim
klju¢em (5).

Odstranite distancnik (8).

Odstranite list Zage (11) iz nastavitvenega
mesta (3).

Namestite distan¢nik (8).

Pri¢vrstite Sestkotni vijak (7) s Sestkotnim
klju¢em (5).
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Namescanje in odstranjevanje strgalnega
noza (sl. B)
Strgalni noz je namenjen strganju.

Nameséanje

e Postavite stroj na mizo tako, da je nastavitveno

mesto (3) obrnjeno gor.

e Razrahljajte Sestkotni vijak (7) s Sestkotnim
klju¢em (5).

e Odstranite distanc¢nik (8).

e Namestite strgalni noz (12) na nastavitveno
mesto (3).

o Namestite distan¢nik (8).

e Pri¢vrstite Sestkotni vijak (7) s Sestkotnim
klju¢em (5).

Odstranjevanje

e Postavite stroj na mizo tako, da je nastavitveno

mesto (3) obrnjeno gor.

e Razrahljajte Sestkotni vijak (7) s Sestkotnim
klju¢em (5).
Odstranite distan¢nik (8).

e (Odstranite strgalni noz (12) iz nastavitvenega

mesta (3).
Namestite distan¢nik (8).

e Pri¢vrstite Sestkotni vijak (7) s Sestkotnim
klju¢em (5).

UPORABA

Vklapljanje in izklapljanje (sl. A)

e Za vklop stroja potisnite stikalo za vklop/izklop

(1) naprej.

e Za izklop stroja potisnite stikalo za vklop/izklop

(1) nazaj.

Nastavljanje hitrosti (sl. A)

Kolo za nastavitev hitrosti uporabite za nastavitev
hitrosti. Kolo za nastavitev hitrosti ima 6 polozajev.

Najbolj$a hitrost je odvisna od uporabe in
obdelovanega materiala.

A Ne nastavijajte hitrosti med delom.

e Nastavite kolo za nastavitev hitrosti (2) na
Zeleni polozaj.

Namigi za najboljse delo

e Pri¢vrstite obdelovani kos. Uporabite pripomocek

za pricvrstitev za manj$e kose.

e Narisite ¢rte za oznacitev smeri, v katero je
potrebno voditi dodatek.

e Dobro drzite stroj za prijem.

e VKklopite stroj.

e Pocakajte, da stroj doseze polno hitrost.

o Namestite dodatek na kos.

e Pocasi premikajte stroj po vnaprej narisani Crti
in dobro pritiskajte dodatek na kos.

e Ne pritiskajte preve¢ na stroj. Naj stroj opravlja
delo.

e |zklopite stroj in poCakajte, da se Cisto ustavi,
preden ga polozite na tla.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Q Pred ¢is¢éenjem in vzdrZzevanjem vedno
ugasnite stroj in izklopite napajanje iz
vticnice.

e Redno Cistite ohisje z mehko krpo.

e |z rez za zraenje Cistite prah in nesnago.
Po potrebi odstranjujte prah in nesnago iz rez
za zracenje z mehko, vlazno krpo.

Menjava dodatkov (sl. B)
Obrabljene ali poskodovane dodatke je potrebno
takoj zamenjati.

ﬁ Uporabljajte samo ostre in
neposkodovane dodatke.

e Za odstranitev dodatka, sledite navodilom
za ta dodatek v primernem delu priro€nika.

e Za namestitev dodatka, sledite navodilom
za ta dodatek v primernem delu priro€nika.

GARANCIJA

Posvetujte se s priloZzenimi pogoji garancije.

OKOLJE

Odstranjevanje

|
Izdelke, dodatke in embalazo razvrstite za okolju
prijazno recikliranje.

Samo za drzave ES

Elektricnih orodij ne vrzite stran v domace za
smeti. Po Evropski smernici 2002/96/ES za WEEE
(Odpadna elektri¢na in elektronska oprema) in
njeno Siritev v narodno pravo, je potrebno
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ uporabna, zbrati
posebej in se jih znebiti na okolju prijazen nacin.

Ta izdelek in ta navodila se lahko spremenijo.
Specifikacije se lahko spremenijo brez opozorila.
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NARZEDZIE WIELOZADANIOWE
OTM1004

Dziekujemy za zakup urzadzenia firmy Ferm.

W ten sposéb nabyli Panstwo znakomity produkt,

opracowany przez jednego z czotowych
dostawcow w Europie.

Wszystkie produkty sprzedawane przez firme
Ferm sg produkowane zgodnie z najwyzszymi
standardami wydajnosci i bezpieczenstwa.

W ramach naszej filozofii oferujemy réwniez

znakomity serwis klienta, oparty na wszechstronne;j

gwarancji.
Mamy nadzieje, ze urzgdzenie bedzie Panstwu
doskonale stuzy¢ przez wiele lat.

OSTR u A DOTYCZACE
ZP ENSTWA

@ OSTRZEZENIE
Nalezy zapozna¢ sie z ostrzezeniami

dotyczacymi bezpieczenstwa,
dodatkowymi ostrzezeniami
i instrukcjami.
Niestosowanie sie do ostrzezen
dotyczacych bezpieczenstwa moze
zakonczyc¢ sie porazeniem przez prad,
pozarem i/lub powaznymi obrazeniami
ciata.
Ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz instrukcje
nalezy przechowywac¢ w dostepnym
miejscu.

W podreczniku uzytkownika urzgdzenia lub na
urzadzeniu umieszczono nastepujace symbole:
Przeczytac podrecznik uzytkownika.

Ryzyko obrazen ciafa.

Ryzyko porazenia pradem.

Nalezy natychmiast odfgczy¢ wtyczke
od zasilania, jesli przewdd zasilajgcy
zostanie uszkodzony oraz podczas
czyszczenia i konserwacji.

B>D>PB O

Ryzyko odpryskoéw. Nie dopuszczac
innych 0séb do stanowiska pracy.

I

I Q@

€3

Uzywac gogli ochronnych. Stosowac
osfone dla uszu.

Nosi¢ maske przeciwpytowa.

Nie wyrzucac urzgdzenia do
nieodpowiednich pojemnikow.

Urzadzenie jest zgodne z odpowiednimi
normami bezpieczenistwa zawartymi
w dyrektywach europejskich.

Dodatkowe ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa dla narzedzi wielozadaniowych

S

Kontakt lub wdychanie pytu powstajacego
podczas uzywania urzadzenia

(np. powierzchnie malowane farbami
otowiowymi, drewna lub metalu) moze
stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia
uzytkownika lub oséb postronnych.
Nalezy zawsze uzywac odpowiedni
sprzet ochronny, taki jak maska pytowa.
Podczas uzywania urzgdzenia, nalezy
stosowac odpowiednie systemy usuwania
pytu.

Nie wolno pracowaé na materiatach
zawierajacych azbest. Azbest jest produktem
rakotwérczym.

Nie pracowac¢ z metalami zawierajacymi
magnez w ilosci wiekszej niz 80%.

Zachowa¢ szczegolng ostroznos¢ podczas
pracy z powierzchniami malowanymi.

Nie uzywac akcesoriow, ktdére nie sg
zaprojektowane i zalecane przez producenta.
Ryzyko obrazen ciata.

Przed kazdym uzyciem, nalezy urzadzenie wraz
z akcesoriami podda¢ kontroli. Nie uzywaé
akcesoridw, ktére sg wygiete, ztamane lub

w inny sposob uszkodzone. Jesli urzadzenie
lub jedno z akcesoriéw spadnie na ziemig,
sprawdzi¢ czy urzadzenie lub akcesorium nie
ulegto uszkodzeniu. W razie potrzeby, wymieni¢
akcesoria.

Uzywac wylacznie akcesoria zalecane przez
producenta.

Uzywac akcesoria wtasciwe dla danego
zastosowania.

Uzywac tylko akcesoria o odpowiednich
wymiarach.

Nie stosowac¢ akcesoriow wymagajacych
chtodzenia cieczg. Ryzyko porazenia pradem.
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e Upewni¢ sie, czy akcesoria sg prawidtowo
zamontowane. Nie uzywac¢ adapterow lub
innych urzadzen pomocniczych do montowania
akcesoridéw o innej Srednicy wrzeciona.

e Upewni¢ sie, czy maksymalna predkosé
akcesorium jest wieksza lub taka sama jak
maksymalna predko$¢ urzadzenia. Zapoznac
sie z tabliczkg znamionowa urzadzenia.

e Po zamontowaniu akcesoriow pozwoli¢
urzadzeniu popracowac bez obcigzenia w
bezpiecznym obszarze. Jesli urzadzenie silnie
wibruje, natychmiast je wyltaczy¢, odtaczy¢ od
zasilania i sprébowac rozwigzac problem.

e Upewni¢ sie, czy obrabiany przedmiot jest
wiasciwie podtrzymywany lub zamocowany.

e Uzywac gogli ochronnych. Stosowa¢ ostone
dla uszu. Nosi¢ maske przeciwpytowa. W razie
potrzeby, uzywac¢ srodki ochronne, takie jak
rekawice ochronne, obuwie ochronne, etc.
Ryzyko obrazen ciata.

e Nie dopuszczaé 0s6b postronnych do
stanowiska pracy. Upewnic¢ sie, czy wszystkie
osoby w obszarze pracy uzywajg sprzet
ochronny. Ryzyko obrazen ciata.

e Utrzymywac przewody zasilajace z dala od
obracajacego sie akcesorium. Jesli przewdd
zasilajgcy dotknie obracajgce sie akcesorium,
rece moga wejs¢ w kontakt z akcesorium.
Ryzyko obrazen ciata.

e Przytrzymywac urzadzenie za izolowane
powierzchnie uchwytu, gdyz akcesorium moze
naruszy¢ ukryte przewody lub kable sieci
elektrycznej. Jesli akcesorium zetknie sie
z przewodem elektrycznym znajdujacym sie
pod napieciem, metalowe czesci urzadzenia
moga rowniez znajdowac sie pod napieciem.
Ryzyko porazenia pradem.

e Nie uzywac¢ urzgdzenia, podczas przenoszenia
z miejsca na miejsce. Ryzyko obrazen ciata.

e Nie uzywac urzadzenia w poblizu materiatéw
tatwopalnych. Ryzyko pozaru.

e Nalezy pamietac, ze akcesorium obraca sie
przez pewien czas po wytgczeniu urzadzenia.
Nie prébowa¢ samodzielnie zatrzymywaé
obracajacego sie akcesorium.

e Nigdy nie klas¢ urzadzenia na stole czy
pulpicie przed jego wylaczeniem.

e Regularnie czysci¢ otwory wentylacyjne.
Ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo elektryczne

A

Zawsze sprawdzac, czy napiecie w sieci
odpowiada napieciu na tabliczce
znamionowej urzgdzenia.

e Nie uzywac urzadzenia, jesli przewdd zasilajacy
lub wtyczka jest uszkodzona.

e Uzywac wytacznie takich przediuzaczy,
ktore sg odpowiednie dla mocy znamionowej
urzadzenia, o $rednicy minimum 1,5 mm?2.
W przypadku uzywania przediuzacza na szpuli,
catkowicie rozwing¢ przewdd.

DANE TECHNICZNE

OTM1004
Napiecie w sieci V~ 230
Czestotliwo$¢ w sieci Hz 50
Moc wej$ciowa W 250
Predkos¢ bez obcigzenia min"'  10.000 - 18.000
Ciezar kg 1,3
HAIAS | WIBRACJE

OTM1004
Cisnienie dzwigku (L ,) dB(A) 78
Moc akustyczna (L,,) dB(A) 89
Niepewnos¢ (K) dB(A) 3
Wibracje (szlifowanie drewna) m/s? 3,06
Wibracje (pitowanie drewna) m/s? 8,10
Wibracje (skrobanie drewna) m/s? 6,12
Wibracje (pitowanie stali) m/s? 6,63
Niepewnos¢ (K) m/s?2 1,5

A

Poziom wibracji

Poziom emisji wibracji podany na koncu tej
instrukcji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 60745; moze
stuzy¢ do poréwnania jednego narzedzia z innym
i jako ocena wstepna narazenia na wibracje w
trakcie uzywania narzedzia do wymienionych
zadan

Stosowac ostone dla uszu.

- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z
innymi albo zZle utrzymanymi akcesoriami,
moze znaczaco zwiekszy¢ poziom narazenia

- przypadki, kiedy narzedzie jest wytaczone lub
jest czynne, ale aktualnie nie wykonuje
zadania, mogg znaczaco zmniejszy¢ poziom
narazenia

Nalezy chroni¢ sie przed skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwg organizacje pracy
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OPIS (RYS_ A) o Dokreci¢ sruby imbusowe (7) za pomoca klucza

Narzedzie wielozadaniowe zostato imbusowego (5).

zaprojektowane do lekkiego szlifowania, Montaz i zdejmowanie ostrza tnacego (rys. B)
pitowania oraz skrobania. Ostrze tnace nalezy uzywaé do zastosowan

1. Przefacznik wt./wyt. wymagajacych ciecia.

2. Pokretto regulacji predkosci i

3. Punkt mocowania dla akcesorium Montaz )

4. Uchwyt e Umiesci¢ urzadzenie na stole z punktem

5. Klucz imbusowy mocowania (3) skierowanym w gore.

6. Uchwyt klucza imbusowego e Poluzowac $ruby imbusowe (7) za pomocg

klucza imbusowego (5).
i} e Zdjac¢ odstepnik (8).
MONTAZ Zamontowac ostrze tngce (11) do punktu
mocowania (3).
A Przed montazem nalezy zawsze wytaczy¢ e Zamontowa¢ odstepnik (8).
urzadzenie i odfgczyc od sieci zasilajgcej. Dokreci¢ $ruby imbusowe (7) za pomoca klucza
imbusowego (5).

Montaz i zdejmowanie podktadki szlifujgcej

i papieru écie_rn_ego (rys. B) o Zdejmowanie
Podktadka szlifujgca oraz papier $cierny nalezy e Umiesci¢ urzadzenie na stole z punktem
uzywac do zastosowan wymagajacych szlifowania. mocowania (3) skierowanym w gore.

e Poluzowac $ruby imbusowe (7) za pomocg
klucza imbusowego (5).

Zdja¢ odstepnik (8).

Zdjac ostrze tnace (11) z punktu mocowania (3).
Zamontowac odstepnik (8).

Dokreci¢ sruby imbusowe (7) za pomoca klucza
imbusowego (5).

Montaz

e Umiesci¢ urzadzenie na stole z punktem
mocowania (3) skierowanym w goére.

e Poluzowac $ruby imbusowe (7) za pomocg
klucza imbusowego (5).

e Zamontowac¢ podktadke szlifujaca (9) do punktu
mocowania (3).

e Dokreci¢ Sruby imbusowe (7) za pomoca Montaz i zdejmowanie skrobaka (rys. B)
klucza imbusowego (5). Skrobak nalezy uzywa¢ do zastosowan
e Zatozy¢ papier $cierny (10) o odpowiednim wymagajacych skrobania.
rozmiarze ziarna na podktadke szlifujaca (9). .
Upewni¢ sig, czy perforacja na papierze Monta; ) )
$ciernym (10) odpowiada perforacji na e Umiescic }Jrzqdzeple na stole z punktem
podktadce szlifujacej (9). mocowania (3) sk!erowanym w gore.
- Uzywaé gruboziarnisty papier $cierny e Poluzowac sruby imbusowe (7) za pomoca
(ziarno 50) do szlifowania chropowatych, klulcz’a |mbusoyvego 5).
nierdwnych powierzchni. * Zdjac odstepnik (8).
- Uzywad $rednio ziarnisty papier $cierny ¢ Zamontowac skrobak (12) do punktu
(ziarno 80) do usuwania zadrapan mocowania §3)- .
spowodowanych gruboziarnistym papierem ~® Zamontowac odstepnik (8).
Sciernym. e Dokreci¢ sruby imbusowe (7) za pomoca klucza
- Uzywac delikatny papier $cierny (ziarno 120) imbusowego (5).
do wykanczania powierzchni. Zdejmowanie
Zdejmowanie e Umiesci¢ urzadzenie na stole z punktem
e Umiesci¢ urzadzenie na stole z punktem mocowania (3) skierowanym w gore.
mocowania (3) skierowanym w gére. e Poluzowac $ruby imbusowe (7) za pomocg
o Zdjaé papier $cierny (10) z podktadki szlifujace; klucza imbusowego (3).

Zdja¢ odstepnik (8).

9).
@) Zdja¢ skrobak (12) z punktu mocowania (3).

e Poluzowac $ruby imbusowe (7) za pomocag ’
klucza imbusowego (5). Zamontowac odstepnik (8).

e Zdja¢ podktadke szlifujaca (9) z punktu Dokreci¢ sruby imbusowe (7) za pomoca klucza
mocowania (3). imbusowego (5).

65




PL

UZYWANIE URZADZENIA

Wiaczanie i wylaczanie (rys. A)

e Aby wigczy¢ urzadzenie, przesung¢ przetacznik
wt./wyt. (1) do przodu.

e Aby wylaczy¢ urzadzenie, przesunaé przetacznik
wh./wyt. (1) do tytu.

Ustawianie predkosci (rys. A)

Do ustawiania predkosci stuzy pokretto regulaciji
predkosci. Pokretto regulacji predkosci moze byé
ustawiane w 6 pozycjach. Idealna predkosc¢
zalezy od rodzaju zastosowania oraz od
obrabianego materiatu.

A\

e Przekrecié pokretto regulacji predkosci (2)
W wymagana pozycje.

Nie nalezy ustawiac predko$ci podczas
pracy urzgdzenia.

Wskazowki dla optymalnej pracy

e Zacisng¢ obrabiany przedmiot. W przypadku
matych przedmiotéw, uzywac zaciski.

e Narysowac linie okreslajaca kierunek

akcesorium.

Mocno trzymacé urzadzenie za uchwyt.

Wiaczy¢ urzadzenie.

Odczekaé¢, az nabierze ono petnej predkosci.

Umiesci¢ akcesorium w przedmiocie.

Powoli przesung¢ urzadzenie wzdtuz

narysowane;j linii, mocno dociskajac akcesorium

do obrabianego przedmiotu.

e Nie stosowa¢ nadmiernego nacisku na
urzadzenie. Wykona¢ prace.

e \Wyltgczy¢ urzadzenie i zaczekaé do jego petnego
zatrzymania przed odtozeniem na bok.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

e Regularnie czysci¢ obudowe za pomocg
migkkiej szmatki.

e Usuwac pyt i zanieczyszczenia z otworéw
wentylacyjnych. W razie koniecznosci uzy¢
migkkiej, wilgotnej szmatki do usunigcia pytu
i zanieczyszczen z otworéw wentylacyjnych.

Przed czyszczeniem i konserwacjg
nalezy zawsze wytgczy¢ urzgdzenie
i odfgczyc¢ od sieci zasilajgcey.

Wymiana akcesoriow (rys. B)
Zuzyte lub uszkodzone akcesoria nalezy
bezzwtocznie wymieniac.

A Nalezy uzywac wytgcznie ostre
i nieuszkodzone akcesoria.
e Aby zdja¢ akcesorium, postepowacé w sposob
opisany w odpowiednim rozdziale.
e Aby zamontowaé akcesorium, postepowac
w sposoéb opisany w odpowiednim rozdziale.

GWARANCJA

Nalezy zapoznac sie z dotgczonymi warunkami
gwarangciji.

SRODOWISKO

Utylizacja

|
Produkt, akcesoria i opakowanie nalezy przekaza¢
do przyjaznego srodowisku recyklingu.

Tylko dla krajow Komisji Europejskiej

Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi do domowych
Smietnikow. Zgodnie z Dyrektywa Europejska

nr 2002/96/WE dotyczacq Utylizacji Wyposazenia
Elektrycznego i Elektronicznego i jej wdrozeniem
w krajowe prawo, nieuzywane elektronarzedzia
nalezy gromadzi¢ oddzielnie i utylizowac¢ w sposob
przyjazny dla srodowiska.

Produkt i podrecznik uzytkownika moze ulec
zmianom. Dane techniczne moga ulec zmianie
bez obowigzku powiadamiania uzytkownika.
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UNIVERSALUS |RANKIS
OTM1004

Dékojame, kad jsigijote §j ,Ferm” produkta.

Tai yra puikus produktas, kurj teikia Europoje
pirmaujantys tiekéjai.

Visi pristatomi ,Ferm” produktai gaminami pagal
auksciausius naSumo ir saugumo standartus.
Laikydamiesi savo principy, taip pat klientams
teikiame puikias paslaugas, kurioms suteikiame
visiska garantija.

Tikimés, kad mégausités naudodami §j produkta
daugelj mety.

SAUGOS |SPEJIMAI

@ ISPEJIMAS

Perskaitykite pridétus saugos
ispéjimus, papildomus jspéjimus
ir instrukcijas.

Nesilaikant saugos jspéjimy ir instrukcijy
gali kilti elektros smugis, gaisras ir / arba

galima rimtai susizeisti.
ISsaugokite Siuos saugos jspéjimus
ir instrukcijas ateiciai.

Toliau pateikiami simboliai naudojami naudotojo
vadove arba ant produkto:

Perskaitykite naudotojo vadova.

Galima susizeisti.

Gali Kilti elektros smagis.

Jei valymo ir priezidros metu
paZeidziamas maitinimo kabelis,
nedelsdami iStraukite kistukg i$
maitinimo lizdo.

B> B> B>

Gali kilti pavojus dél atsokusiy daleliy.
Stebétojai turi bati atokiau nuo darbo
Z0onos.

Deévekite apsauginius akinius.
Deéveékite klausos apsaugas.

Neismeskite produkto | netinkamg
konteinerj.

¢ O @ TP

Deveékite nuo dulkiy apsaugancig kauke.

Produktas atitinka Europos direktyvy
C E taikomus saugos standartus.

Papildomi universaliy jrankiy saugos

ispéjimai

lan Salytis su darbo metu susidaranc¢iomis

Lo dulkémis (pvz., nuo svinu dengty
pavirSiy, medzio ar metalo) arba jy
lkvépimas gali sukelti pavojy jasy ir Salia
stovincCiyjy sveikatai. Visada déveékite
tinkamas apsaugines priemones, pvz.,
nuo dulkiy apsauganciq kauke.
Dirbdami visada naudokite tinkamas
dulkiy iStraukimo priemones.

e Nenaudokite medziagu, kuriy sudétyje yra
asbesto. Asbestas yra kancerogeniné medziaga.

o Nedirbkite su metalu, kurio sudétyje yra
daugiau nei 80% magnio.

e Bikite labai atsargs dirbdami su dazytais
pavirSiais.

e Nenaudokite priedy, jei jy nesukdre ir
nerekomenduoja gamintojas. Galima susizeisti.

e Patikrinkite jrenginj ir jo priedus prie$ kiekvieng
naudojima. Nenaudokite sulenktu, jl0zusiy ar
kitaip sugadinty prieduy. Jei jrenginys arba
vienas i$ priedy nukrinta, patikrinkite, ar
{renginys arba priedai nesugadinti. Jei reikia,
priedg pakeiskite.

o Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus
priedus.

o Naudokite priedus tik tam tinkantiems darbams.
Naudokite tik tinkamy matmeny priedus.

o Nenaudokite priedy, kuriems reikalingas
ausinamasis skystis. Elektros iSkrovos pavojus.

e |sitikinkite, kad priedai tinkamai pritvirtinti.
Nenaudokite adapteriy ar kity pagalbiniy,
priemoniy, norédami pritvirtinti priedus, kuriy
veleno skersmuo skiriasi.

e Patikrinkite, ar maksimalus priedo greitis
didesnis, ar toks pat, kaip maksimalus jrenginio
greitis. Pazidrékite jrenginio duomeny lenteléje.

e Pritvirting priedus, iSbandykite jrenginj erdvioje
ir saugioje vietoje. Jei jrenginys stipriai vibruoja,
nedelsdami i$junkite jj, iStraukite kistuka i$
maitinimo lizdo ir pabandykite iSspresti
problema.

e Patikrinkite, ar ruoSinys patikimai paremtas ar
pritvirtintas.

e Nesiokite apsauginius akinius. Naudokite
klausos apsauga. Dévékite nuo dulkiy
apsaugancig kauke. Jei reikia, naudokite kitas
apsaugines priemones, pvz., apsaugines
pirstines, batus ir t. t. Galima susizeisti.
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e Stebétojai turi bati atokiau nuo darbo zonos.
Patikrinkite, ar visi asmenys darbo aplinkoje
deévi apsaugines priemones. Galima susizeisti.

e Maitinimo kabelj laikykite atokiai nuo
besisukancio priedo. Jei maitinimo kabelis
palies besisukantj prieda, jisy rankos gali
prisiliesti prie priedo. Galima susizeisti.

e Prilaikykite jrenginj uz izoliuoty jsitvérimo pavirsiy,

kur priedas gali liesti pasléptus elektros laidus
arba maitinimo kabelius. Jei priedas uzkabinty
laida, kuriuo teka srové, neapsaugotomis
metalinémis jrenginio dalimis taip pat gali
teketi srove. Elektros iSkrovos pavojus.

e Nenaudokite jrenginio, kol nesate jj Salia saves.
Galima susizeisti.

e Nenaudokite jrenginio Salia degiy medziagy.
Gaisro pavojus.

e Bukite atsargls, nes iSjungus jrenginj, priedas
kurj laikg dar suksis. Nebandykite sustabdyti
priedo rankomis.

e Nedekite jrenginio ant stalo ar darbastalio
pries$ tai jo neisjunge.

e Reguliariai valykite ventiliacijos angas.
Elektros iSkrovos pavojus.

Apsauga nuo elektros

A

e Nenaudokite jrenginio, jei maitinimo kabelis
arba kistukas yra sugadintas.

e Naudokite tik tuos ilgintuvus, kurie atitinka
jrenginio elektros galig su minimaliu 1,5 mm?
storiu. Jei naudosite ilgintuvo ritg, visada
visiskai iSvyniokite kabelj.

Visada patikrinkite, ar elektros jtampa
atitinka duomeny lenteléje pateiktus
jtampos duomenis.

TECHNINIAI DUOMENYS

0TM1004
Elektros jtampa V~ 230
Elektros daznis Hz 50
|&jimo galia W 250
Greitis be apkrovos min' 10.000 - 18.000
Svoris kg 1,3
TRIUKSMAS IR VIBRACIJA

OTM1004
Garso slégis (L,,) dB(A) 78
Akustikos galia (L) dB(A) 89
Netikslumas (K) dB(A) 3
Vibracja (medienos $lifavimas) m/s? 3,06
Vibracja (medienos pjovimas) m/s? 8,10

Vibracja (medienos grandymas) m/s? 6,12
Vibracja (plieno pjovimas) m/s? 6,63
Netikslumas (K) m/s? 1,5

A

Vibracijos lygis

Vibracijos sklaidos lygis, nurodytas ant Sio
instrukcijy vadovo uzpakalinio virSelio, iSmatuotas
pagal standarte EN 60745 iSdéstytus
standartizuoto bandymo reikalavimus; Si verté gali
bati naudojama vienam jrankiui palyginti su kitu
bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais bidais

Naudokite klausos apsauga.

- naudojant jrankj kitokiais badais arba su
kitokiais bei netinkamai priziGrimais priedais,
gali Zymiai padideéti poveikio lygis

- aikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra
jjungtas, taciau juo nedirbama, gali Zymiai
sumazéti poveikio lygis

Apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
prizidrédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

APRASYMAS (A PAV.)

Universalus jrankis sukurtas nedideliems
Slifavimo, pjovimo ir grandymo darbams.
liungimo/isjungimo jungiklis

Greicio reguliavimo zZiedas

Priedy tvirtinimo vieta

Rankena

Sesiakampis raktas

Sesiakampio rakto laikiklis

SURINKIMAS

Slifavimo paduko ir $lifavimo popieriaus
tvirtinimas ir iSémimas (B pav.)

Slifavimo paduka ir §lifavimo popieriy reikia
naudoti Slifavimo darbams.

S r N~

Prie$ surinkdami, batinai iSjunkite jrenginj
ir is maitinimo lizdo iStraukite kistuka.

Tvirtinimas

e Padékite jrenginj ant stalo taip, kad tvirtinimo
vieta (3) baty nukreipta j virSy.

o Sesiakampiu raktu (5) atsukite $esiakampj
varztg (7).
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e Pritvirtinkite Slifavimo paduka (9) prie tvirtinimo
vietos (3).

o Sesiakampiu raktu (5) prisukite Se$iakampj
varzta (7).

e Pritvirtinkite Slifavimo popieriy (10) su reikalingu
gradétumu ant $lifavimo paduko (9). atikrinkite,
ar skylutés Slifavimo popieriuje (10) atitinka
skylutes ant $lifavimo paduko (9).

- Slifuodami &iurk$gius, nelygius pavirsius
naudokite stamby Slifavimo popieriy
(gridétumas - 50).

- Pasalindami po stambaus §lifavimo
popieriaus likusius jbrézimus, naudokite
vidutinj Slifavimo popieriy (gridétumas - 80).

- Baigdami Slifuoti pavirsSius, naudokite
smulky Slifavimo popieriy (grddétumas - 120).

ISémimas

e Padékite jrenginj ant stalo taip, kad tvirtinimo
vieta (3) baty nukreipta j virsy.

e Nuimkite Slifavimo popieriy (10) nuo $lifavimo
paduko (9).

o Sesiakampiu raktu (5) atsukite $eSiakampj
varzta (7).

e |Simkite Slifavimo paduka (9) i$ tvirtinimo
vietos (3).

o Sesiakampiu raktu (5) prisukite Se$iakampj
varzta (7).

Pjovimo disko tvirtinimas ir iSémimas (B pav.)
Pjovimo diskas turi bati naudojamas pjovimo
darbams.

Tvirtinimas

e Padékite jrenginj ant stalo taip, kad tvirtinimo
vieta (3) bty nukreipta | virSy.

o Sesiakampiu raktu (5) atsukite $esiakampj
varzta (7).

e Nuimkite skyriklj (8).

e Pritvirtinkite pjovimo diska (11) prie tvirtinimo
vietos (3).

e Pritvirtinkite skyriklj (8).

o Sesiakampiu raktu (5) prisukite Se$iakampj
varzta (7).

ISémimas

e Padékite jrenginj ant stalo taip, kad tvirtinimo
vieta (3) baty nukreipta | virSy.

o Sesiakampiu raktu (5) atsukite $eSiakampj

varztg (7).

Nuimkite skyriklj (8).

ISimkite pjovimo diska (11) i$ tvirtinimo vietos (3).

Pritvirtinkite skyriklj (8).

Sesiakampiu raktu (5) prisukite Sesiakampj

varztg (7).

Grandymo peilio tvirtinimas ir iSémimas

(B pav.)

Grandymo peilis turi bati naudojamas grandymo
darbams.

Tvirtinimas
Padékite jrenginj ant stalo taip, kad tvirtinimo
vieta (3) baty nukreipta j virsy.

o Sesiakampiu raktu (5) atsukite $esiakampj
varztg (7).

e Nuimkite skyriklj (8).

e Pritvirtinkite grandymo peilj (12) prie tvirtinimo
vietos (3).
Pritvirtinkite skyriklj (8).
Sesiakampiu raktu (5) prisukite $esiakampj
varzta (7).

ISémimas
Padékite jrenginj ant stalo taip, kad tvirtinimo
vieta (3) baty nukreipta j virSy.
Sesiakampiu raktu (5) atsukite SeSiakampj
varztg (7).
Nuimkite skyriklj (8).
I1Simkite grandymo peilj (12) i$ tvirtinimo vietos
(3).

e Pritvirtinkite skyriklj (8).
Sesiakampiu raktu (5) prisukite $esiakampj
varztg (7).

NAUDOJIMAS

lijungimas ir iSjungimas (A pav.)

e Jei norite jjungti jrenginj, paslinkite jjungimo/
iSjungimo jungiklj (1) aukstyn.

e Jei norite iSjungti jrenginj, paslinkite jjungimo/
iSjungimo jungiklj (1) zemyn.

Greicio nustatymas (A pav.)

Greicio reguliavimo ziedas naudojamas greiCiui
nustatyti. Galima nustatyti 6 grei€io reguliavimo
ziedo padétis. Idealus greitis priklauso nuo
atliekamo darbo ir medziagos, su kuria dirbama.

A

e Pasukite greicio reguliavimo Zieda (2)
| reikiama padet;.

Nereguliuokite greic¢io naudodami
jrenginj.

Optimalaus naudojimo patarimai

e Prispauskite ruosinj. Mazus ruosinius
prispauskite specialiu prietaisu.

e Nubrézkite pjavio linija, pagal kurig bus
nukreipiamas priedas.

e Tvirtai laikykite jrenginio rankena.
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lijunkite jrenginij.

Palaukite, kol jrenginys pasieks didziausig greitj.

Padékite priedg ant ruoSinio.

Létai stumkite jrenginj pagal nubréztg linija,

tvirtai prispausdami priedg prie ruosinio.

e Nespauskite jrenginio per stipriai. Leiskite
jrenginiui atlikti savo darba.

e |Sjunkite jrenginj ir prie§ padédami palaukite,

kol jrenginys visiskai sustos.

VALYMAS IR PRIEZIURA

e Reguliariai valykite korpusg minksta Sluoste.
e Saugokite ventiliacijos angas nuo dulkiy,
ir neSvarumy. Jei reikia, dulkes ir neSvarumus
nuo ventiliacijos angy Sluostykite minksta
ir drégna Sluoste.

Pries valydami ir atlikdami priezidros
darbus, bitinai iSjunkite jrenginj ir is
maitinimo lizdo iStraukite kistuka.

Priedy keitimas (B pav.)
Panaudoti arba sugadinti priedai turi bati
nedelsiant pakeisti.

A\

e Jei norite iSimti prieda, atlikite atitinkamame
skyriuje nurodytus veiksmus.

e Jei norite pritvirtinti prieda, atlikite atitinkamame
skyriuje nurodytus veiksmus.

GARANTIJA

Atsizvelkite | pridétos garantijos terminus.

Naudokite tik astrius ir nesugadintus
priedus.

Produktus, priedus ir pakuotes reikia surasiuoti
nezalingam aplinkai perdirbimui.

Skirta tik EB Salims

NeiSmeskite elektros jrankiy | buitiniy atlieky
konteinerius. Remiantis Europos elektros ir
elektroninés jrangos atlieky gairiy direktyva
2002/96/EB iir jos realizavimu tarptautinéje teiseje,
ilgiau nenaudojami elektros jrankiai turi bati
surenkami atskirai ir iSmetami nezalingu aplinkai
badu.

Produktas ir naudotojo instrukcijos gali bati
pakeistos. Specifikacijos gali bati kei¢iamos
be jspéjimo.




DAUDZFUNKCIONALS INSTRUMENTS E
OTM1004 —

Paldies, ka iegadajaties $o Ferm izstradajumul C€
Tagad jums ir izcils izstradajums, ko piegadajis
viens no Eiropas vadoS$ajiem
piegadatajuznémumiem.

Visi jums piegadatie Ferm izstradajumi ir razoti

saskana ar augstakajiem kvalitates un droSibas @

Neatbrivojieties no izstradgjuma,
iemetot to nepiemérota konteinera.

Izstradgjums atbilst piemérojamiem
Eiropas direktivu drostbas standartiem.

Papildu drosibas bridinajumi
daudzfunkcionaliem instrumentiem

Neierobezota saskare ar putekliem vai

standartiem. Dala no masu filozofijas ir nodroSinat
izcilu klientu apkalpoSanu, pateicoties misu
visaptveroSai garantijai.

Ceram, ka ar prieku izmantosiet $o izstradajumu
vél daudzus gadus.

DROSIBAS BRIDINAJUMI

® BRIDINAJUMS

Izlasiet pievienotos drosibas
bridinajumus, papildu drosibas
bridinajumus un instrukcijas.
DroSibas bridinajumu un instrukciju
neievéroSana var izraisit elektrosoku,
ugunsgréku un/vai nopietnas traumas.
Saglabajiet drosibas bridinajumus un
instrukcijas, lai varétu nepiecieSamibas
gadijuma tajos ielikoties.

Turpmak minétie simboli tiek izmantoti lietotaja
rokasgramata vai uz izstradajuma:
Izlasiet lietotaja rokasgramatu.

Personigu traumu risks.

Elektrosoka risks.

Nekavéjoties izraujiet kontaktdak$u no
elektrotikla, ja elektrobaroSanas kabelis
ir bojats, ka ari tirisanas un tehniskas
apkopes laika.

>3

LidojoSu priekSmetu risks. Nelaujiet
skatitajiem iek|at darba laukuma.

Lietojiet aizsargbrilles.
Lietojiet dzirdes aizsargus.

Q@ EE

Lietojiet puteklu masku.

to ieelposana lietoSanas laika (piem.,
svinotu virsmu, koka un metala) var
apdraudeét jiasu un apkartéjo veselibu.
Vienmér lietojiet atbilstoSus
aizsarglidzeklus, ka, pieméram, putekiu
masku. Vienmér izmantojiet puteklu
atsdci lietoSanas laika.

Nelietojiet azbestu saturoSu materialu apstradei.
Azbests tiek uzskatits par kancerogénu.
Neapstradajiet metalu, kas satur vairak neka
80% magnija.

Esiet [oti uzmanigs, apstradajot krasotas
virsmas.

Neizmantojiet piederumus, kas nav Tpasi
paredzéti un kurus nav ieteicis razotajs.
Personigu traumu risks.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet
masinu un piederumus. Neizmantojiet saliektus,
ieplisusus vai citadi bojatus piederumus.

Ja masina vai kads no piederumiem ir ticis
nomests, parbaudiet, vai masinai vai
piederumam nav bojajumu. Ja nepiecieSams,
nomainiet piederumu.

Izmantojiet tikai razotaja ieteiktos piederumus.
Izmantojiet tikai darbam piemérotus
piederumus.

Izmantojiet tikai pareiza izméra piederumus.
Neizmantojiet piederumus, kuriem nepiecieSami
Skidruma dzesétaji. ElektroSoka risks.
Parliecinieties, vai piederumi ir pareizi uzstaditi.
Neizmantojiet adapterus vai citus paliglidzek|us,
lai uzstaditu piederumus ar savadaku varpstas
diametru.

Parliecinieties, ka piederuma maksimalais
atrums ir lielaks vai vienads ar masinas
maksimalo atrumu. Apskatiet masinas tehnisko
pamatdatu plaksni.

Péc piederumu uzstadisanas |aujiet masinai
darboties tukSgaita drosa vieta. Ja masina
spécigi vibré, nekavéjoties izslédziet to,
izraujiet kontaktdakSu no elektrotikla un
méginiet atrisinat $o problému.

Parliecinieties, ka sagatave ir kartigi atbalstita
vai nostiprinata.

d
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Lietojiet aizsargbrilles. Lietojiet dzirdes
aizsargus. Lietojiet puteklu masku. Ja
nepiecieSams, lietojiet citus aizsarglidzek|us,
ka, pieméram, aizsargcimdus, aizsargapavus
utt. Personigu traumu risks.

Nelaujiet skatitajiem ieklat darba laukuma.
Parliecinieties, ka visas darba laukuma esosas
personas lieto aizsarglidzekl|us. Personigu
traumu risks.

Neturiet elektrobaroSanas kabeli rotéjosa
piederuma tuvuma. Ja elektrobaro$anas
kabelis pieskaras rotéjoSam piederumam,
jusu plaukstas vai rokas var nonakt saskaré
ar piederumu. Personigu traumu risks.
Turiet masinu aiz izolétajam satverSanas
virsmam, ja piederums var saskarties ar
pasléptu elektroinstalaciju vai caurulvadiem.
Ja piederums saskaras ar zemsprieguma
vadu, masinas atklatas metala dalas var art
nonakt zem sprieguma. ElektroSoka risks.
Neizmantojiet masinu, turot to sana nesanas
laika. Personigu traumu risks.

Neizmantojiet masinu viegli uzliesmojosu
materialu tuvuma. AizdegSanas risks.
Uzmanieties, jo piederums Tsu bridi péc
masinas izslégSanas turpina griezties.
Neméginiet pats apturét piederumu.

Nekad nelieciet masinu uz galda vai évelsola,
pirms ta ir izslégta.

Regulari tiriet ventilacijas caurumus.
ElektroSoka risks.

Elektriska drosiba

A

Vienmér parbaudiet, vai elektribas
padeves voltaza atbilst uz tehnisko
pamatdatu plaksnes noraditajai voltazai.

Nelietojiet masinu, ja elektrobaro$anas kabelis
vai kontaktdaksa ir bojata.

Izmantojiet tikai tadus pagarinajuma kabelus,
kas ir pieméroti masinas nominalai jaudai,

ar minimalo biezumu 1,5 mm2. Ja izmantojat
pagarinajuma kabela rulli, vienmér pilniba
atritiniet kabeli.

TROKSNIS UN VIBRICIJA
0TM1004

Skanas spiediens (L) dB(A) 78
Akustiska jauda (L) dB(A) 89
Neprecizitate (K) dB(A) 3
Vibracija (koka slipésana) m/s? 3,06
Vibracija (koka zagésana) m/s? 8,10
Vibracija (koka skrapésana) m/s? 6,12
Vibracija (terauda zagésana) m/s? 6,63
Neprecizitate (K) m/s? 1,5

A

Lietojiet dzirdes aizsargus.

Vibracijas limenis

STs rokasgramatas aizmuguré ar zvaigzniti
noradrtais vibracijas emisiju [imenis mérits,
izmantojot standarta EN 60745 paredzéto testu;
to var izmantot, lai salidzinatu instrumentus un
provizoriski izvértétu

vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu
minétajiem mérkiem

instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai
ar citiem vai nepietiekami koptiem
piederumiem var ievérojami palielinat
iedarbibas ITmeni

laika periodi, kad instruments ir izslégts vai arT
ir ieslégts, tacu ar to nestrada, var ievérojami
samazinat iedarbibas [Tmeni

Pasargajiet sevi no vibracijas ietekmes, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,

gadajot, lai rokas ir siltas, un organiz€jot darba
gaitu

APRAKSTS (A ATT.)

Jisu daudzfunkcionalais instruments ir paredzéts
vieglai slipésanai, zagésanai un skrapésanai.

QA WN =

leslég$anas/izslégSanas slédzis
Atruma regulésanas ritenttis
Uzstadisanas punkts piederumiem
Rokturis

TEHNISKIE DATI Sesstira atsléga
0TM1004 SeSstira atslégas turétajs
Elektrotikla voltaza V~ 230 —
Elektrotikla frekvence Hz 50 MONTAZA
Jaudas izlietojums W 250
Tukagaitas atrums min' 10.000 - 18.000 Q Pirms montazas vienmér izslédziet
Svars kg 13 masinu un izraujiet kontaktdaksSu no
elektrotikla.
7



Shipésanas paliktna un smilSpapira e Atskraveéjiet skrlvi ar seSstura padzilinajumu

uzstadisana un nonemsana (B att.) galvina (7), izmantojot sesstira atslégu (5).

Slipésanas darbiem jaizmanto slipéSanas paliktni e Nonemiet starpliku (8).

un smilSpapiru. e Nonemiet zaga asmeni (11) no uzstadiSanas
punkta (3).

Uzstadisana

e Novietojiet masinu uz galda ar uzstadisanas
punktu (3) uz augsu.

e Atskriveéjiet skrdvi ar se$stlra padzilinajumu

e Uzlieciet starpliku (8).
e Pievelciet skrivi ar seSstira padzilinajumu
galvina (7), izmantojot seSstira atslégu (5).

galvina (7), izmantojot sesstdra atslégu (5). Skrapésanas naza uzstadisana un nopemsana
o Uzstadiet slipésanas paliktni (9) uz uzstadisanas (B att.)

punkta (3). Skrapésanas darbiem jaizmanto skrapésanas
e Pievelciet skrivi ar seSstdra padzilinajumu nazis.

galvina (7), izmantojot seSstdra atslégu (5). o
Uzstadiet nepieciesama rupjuma smilspapiru ~ Uzstadisana o
(10) uz slipésanas paliktna (9). Parliecinieties,  ® Novietojiet masinu uz galda ar uzstadisanas
ka smilSpapira (10) caurums ir prefT slipéSanas punktu (3) uz augsu. o
paliktna (9) caurumam. ° Atsk.ru_vejlet.skruw ar ses§tur_a padzglnajumu
- Izmantojiet raupju smildpapiru (raupjums 50) gaIV|r,1a.(7), |zmefmt010t seSstira atslégu (5).
grubulainu, nelidzenu virsmu slipésanai. ® Nor)e_mllet sta[pll_kvu (8). _
- Izmantojiet vid&ju smilspapiru (raupjums 80), Uzstadiet skrapésanas nazi (12) uz
lai nonemtu $vikas, kas palikusas no raupja uzs.tadllsanas punkta (3).
smilspapira. e Uzlieciet starpliku (8).

- lzmantojiet smalku smil&papiru (raupjums 120) ® Pievelciet skriivi ar seSstira padzilinajumu

virsmas padéjai slipasanai. galvina (7), izmantojot seSstira atslégu (5).

Nonemsana Nonemsana
e Novietojiet masinu uz galda ar uzstadiSanas o Novietojiet maéTmf uz galda ar uzstadi$anas
punktu (3) uz augsu. punktu (3) uz augsu.

e Nonemiet smildpapiru (10) no slipedanas e Atskraveéjiet skrlvi ar seSstura padzilinajumu
paliktna (9). galvi@é_(7), izme_mtojot seSstlra atslégu (5).

o Atskrivéjiet skrivi ar se$stiira padzilindjumu e Nonemiet starpliku (8).
galvina (7), izmantojot sedstara atslégu (5). e Nonemiet skrapésanas nazi (12) no

o Nonemiet slipganas paliktni (9) no uzstadisanas uzstadisanas punkta (3).
punkta (3). ° U_zllecpt starplllfu (8). o

o Pievelciet skrivi ar se$stira padzilinajumu e Pievelciet skriivi ar sesstura padzilinajumu
galvina (7), izmantojot sesstira atslagu (5). galvina (7), izmantojot sesstara atslégu (5).

Zaga asmens uzstadi$ana un nonemsana (B att.) =

Zagésanas darbiem jaizmanto zaga asmeni. IZMANTOSANA

Uzstadisana leslégSana un izslegSana (A att.)

e Novietojiet masinu uz galda ar uzstadiSanas e Laiieslégtu masinu, pabidiet ieslégSanas/
punktu (3) uz augsu. izslégSanas slédzi (1) uz priekSu.

e Atskriveéjiet skrivi ar seSstlra padzilinajumu e Laiizslégtu masinu, pabidiet ieslégSanas/
galvina (7), izmantojot seSstira atslégu (5). izslégSanas slédzi (1) uz aizmuguri.

e Nonemiet starpliku (8).

e Uzstadiet zaga asmeni (11) uz uzstadiSanas ,i\truma_iesta_tviéan_a .(A ?tt') =
punkta (3). Atruma iestatiSanai tiek izmantots atruma

reguléSanas ritentis. Atruma regulé$anas ritentti
var iestatit 6 pozicijas. Idealais atrums ir atkarigs
no darba un apstradajama materiala.

Uzlieciet starpliku (8).
Pievelciet skravi ar se$stira padzilinajumu
galvina (7), izmantojot seSstira atslégu (5).

NopemSana A Neiestatiet atrumu lietosanas laika
o Novietojiet masinu uz galda ar uzstadiSanas elestatiet atrumu lietosanas laika.

punktu (3) uz augsu.
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e Pagrieziet atruma reguléSanas ritentti (2) Tikai EK valstim

uz vajadzigo poziciju. Neatbrivojieties no elektriskiem instrumentiem,
izmetot tos majturibas atkritumos. Saskana ar
Eiropas direktivu 2002/96/EK par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem un tas
piemérosanu nacionalajas tiesibas, elektriskos
instrumentus, kuri vairs nav izmantojami, ir
jasavac atseviski un no tiem jaatbrivojas videi
draudziga veida.

Padomi optimalai lietosanai

o Nostipriniet sagatavi. Izmantojiet Tmspiles
mazam sagatavem.

o Uzziméjiet IMiju, lai noteiktu virzienu,

kura virzit piederumu.

Ciesi turiet masinu aiz roktura.

leslédziet masinu.

Pagaidiet, ITdz masina sasniedz pilnu atrumu.

Novietojiet piederumu uz sagataves.

Léni virziet masinu pa iepriek$ uzziméto Iiniju,

stingri spieZot piederumu pret sagatavi.

e Neizmantojiet parak lielu spiedienu uz masinu.
L.aujiet masinai veikt darbu.

e |zslédziet masSinu un gaidiet, I1dz ta pilniba
apstajas, pirms to noliekat.

TIRISANA UN TEHNISKA APKOPE

Q Pirms tiriSanas un tehniskas apkopes
vienmér izslédziet masinu un izraujiet
kontaktdak$u no elektrotikla.

Izstradajums un lietotaja rokasgramata var
maintties. Tehniskos datus var mainit bez
iepriekséja bridinajuma.

e Regulari tiriet korpusu ar mikstu dranu.

e Uzturiet ventilacijas caurumus tirus no putekliem
un netirumiem. Ja nepiecieSams, izmantojiet
mikstu, mitru dranu, lai notiritu puteklus un
netirumus no ventilacijas caurumiem.

Piederumu nomaina (B att.)
Nolietoti vai bojati piederumi nekavéjoties
janomaina.

ﬁ Izmantojiet tikai asus un nebojatus
piederumus.

e Lai nonemtu piederumu, rikojieties
ka aprakstits attiecigaja sadala.

e Lai uzstaditu piederumu, rikojieties
ka aprakstits attiecigaja sadala.

GARANTIJA

levérojiet pievienotos garantijas noteikumus.

VIDE

Atbrivosanas

I
Izstradajums, piederumi un iepakojums jaskiro,
lai tiktu veikta videi draudziga parstrade.
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MULTITOORIIST
OTM1004

Taname, et ostsite selle Fermi toote.

Olete teinud hea ostu ning niitd on teil suureparane

toode Uhelt Euroopa juhtivalt elektritooriistade
tarnijalt.

K&ik Fermi tarnitud tooted on valmistatud
vastavuses rangeimate toimimis- ja
ohutusnduetega. Lisaks sellele oleme me

seadnud endale eesmargiks pakkuda suureparast

klienditeenindust ja igakilgset garantiid.
Me loodame, et tunnete sellest tootest r6dmu ka
aastate parast.

OHUTUSTEAVE

® HOIATUS
Lugege tootega kaasas olevat

ohutusteavet, tdiendavat ohutusteavet

Jja juhiseid.
Ohutusteabe ja juhiste mittejargimise

tagajérjeks voib olla elektrilbok, tulekahju

Jja/vbi tbsine vigastus.
Hoidke ohutusteave ja juhised alati
kaeparast.

Kasutusjuhendis voi tootel kasutatakse jargmisi
stimboleid:

Lugege kasutusjuhendit.
Tervisekahjustuse oht.

Elektrilédgioht.

Eemaldage seade vooluvérgust,
kui toitejuhe saab kahjustada voi kui
puhastate ja hooldate seadet.

Lenduva prahi oht. Hoidke kérvalised
isikud tébalast eemal.

Kasutage kaitseprille.
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid.

Kasutage tolmumaski.

Arge hoidke toodet selleks ebasobivas
kohas.

I{ QQER BPDPDEI

c E Toode on vastavuses Euroopa Liidu

direktiivides sétestatud asjakohaste
ohutusnéuetega.

Taiendav ohutusteave multitooriista
kasutamise kohta

lan Tolm, mis masina kasutamisel tekib
Lo (nt pliivarviga kaetud pindade, puidu ja

metalli téétlemisel), voib kokkupuutel
vOi sissehingamisel ohustada teie ja
kérvalseisjate tervist. Kasutage alati
vastavaid kaitsevahendeid, néiteks
tolmumaski. Kasutage alati
néuetekohast tolmueemaldust.

Arge téodelge materjale, mis sisaldavad
asbesti. Asbest voib pdhjustada pahaloomulisi
kasvajaid.

Arge téodelge metalldetaile, mille
magneesiumisisaldus on enam kui 80%.

Olge eriti ettevaatlik varvitud pindade tootlemisel.
Arge kasutage tarvikuid, mida tootja pole
spetsiaalselt selle masina jaoks valja toétanud
vdi soovitanud. Tervisekahjustuse oht.
Kontrollige masinat ja selle tarvikuid enne iga
kasutuskorda. Arge kasutage kéverdunud,
pragunenud voi muul moel kahjustatud
tarvikuid. Kui masin v6i moni selle tarvikutest
peaks maha kukkuma, kontrollige, et masin
ega tarvik ei oleks kahjustatud.

Vajadusel vahetage tarvik valja.

Kasutage ainult tootja soovitatud tarvikuid.
Kasutage ainult konkreetseks t66ks sobivaid
tarvikuid.

Kasutage ainult 6ige suurusega tarvikuid.
Arge kasutage tarvikuid, mille korral on vaja
kasutada vedelaid jahutusaineid.
Elektriloogioht.

Veenduge, et tarvikud on korralikult kinnitatud.
Arge kasutage tarvikute, mille vélliava
diameeter on teistsugune, paigaldamiseks
adaptereid v6i muid abivahendeid.

Veenduge, et tarvikule ette nahtud maksimaalne
kiirus oleks suurem v&i sama, kui masina
maksimaalne kiirus. Selleks vaadake masina
andmesilti.

Parast tarvikute paigaldamist laske masinal
ohutus kohas tiihijooksul té6tada. Kui masin
vibreerib tugevalt, lilitage see kohe valja,
eemaldage toitejuhe vooluvdrgust ning
proovige probleemi lahendada.

Veenduge, et téodeldav detail on korralikult
toestatud voi kinnitatud.
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e Kasutage kaitseprille. Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid. Kasutage tolmumaski.
Vajadusel kasutage ka muid kaitsevahendeid,
naiteks kaitseprille, kaitsejalatseid jne.

Tervisekahjustuse oht.

e Hoidke korvalised isikud todalast eemal.
Veenduge, et kdik tddalas viibivad isikud
kasutavad kaitsevahendeid. Tervisekahjustuse

oht.

e Hoidke toitejuhe podrlevast tarvikust eemal.
Kui toitejuhe puutub vastu podorlevat tarvikut,
voivad teie kded voi kasivarred tarvikuga
kokku puutuda. Tervisekahjustuse oht.

e Juhul kui on oht kahjustada tarvikuga varjatud
juhtmeid v&i masina toitejuhet, hoidke kinni
masina isoleeritud kadepidemetest. Kui tarvik
peaks puutuma vastu pingestatud juhet,
voivad pinge alla sattuda ka masina metallist

osad. Elektrilddgioht.

e Arge pange masinat tééle, kui te hoiate seda
enda korval. Tervisekahjustuse oht.
e Arge kasutage masinat tuleohtlike materjalide

laheduses. Tuleoht.

e Olge ettevaatlik, sest tarvik péorleb veel
mdnda aega parast masina valjalulitamist.
Arge Uritage pdorlevat tarvikut ise peatada.

e Arge kunagi asetage téétavat masinat lauale

voi tddpingile.

e Puhastage regulaarselt 6hutusavasid.

Elektriloogioht.
Elektriohutus

2 Alati veenduge, et toiteallika pinge
vastaks freesi andmesildil toodud

pingele.

e Arge kasutage freesi, kui selle toitejuhe voi

pistik on kahjustatud.

e Kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis
vastavad seadme véimsusklassile ning mille
ristldikepindala on vahemalt 1,5 mm?. Kui te
kasutate rullile keritud pikendusjuhet, kerige

juhe alati taielikult lahti.

TEHNILISED ANDMED

0TM1004
Vorgupinge V~ 230
Vorgusagedus Hz 50
Sisendvéimsus W 250
Tihijooksukiirus min” 10.000 - 18.000
Kaal kg 1,3

MURA JA VIBRATSIOON
0TM1004

Helirhk (L) dB(A) 78
Helivéimsus (L ,) dB(A) 89
Médtemaaramatus (K) dB(A) 3
Vibratsioon (puidu lihvimisel) m/s? 3,06
Vibratsioon (puidu saagimisel) m/s? 8,10
Vibratsioon (puidu kaapimisel) m/s? 6,12
Vibratsioon (terase saagimisel) m/s? 6,63
Madtemadramatus (K) m/s? 1,5

A Kasutage kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsioonitase

Kéesoleva juhendi tagakaanel nimetatud tekkiva
vibratsiooni tase on méddetud vastavalt
standardis EN 60745 kirjeldatud standarditud
testile; seda voib kasutada Uhe t6driista
vordlemiseks teisega ja vibratsiooni moju
esialgseks hindamiseks margitud rakenduste
jaoks kasutatavate tdoriistada kaitamisel

- tdoriista kasutamine muudeks rakendusteks
voi teiste/halvasti hooldatud tarvikute
kasutamisel vdib ekspositsioonitase
markimisvaarselt suureneda

- ajal, kui tooriist on valjalulitatud véi on kil
sisselUlitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata,
voib ekspositsioonitase markimisvaarselt
vaheneda

Kaitske ennast vibratsiooni toime eest, hooldades
tooriista ja selle tarvikuid, hoides oma kaed
soojad ja organiseerides hasti oma t66votteid

KIRJELDUS (JOON. A)

Teie multitdoriist on mdeldud lihvimiseks,
saagimiseks ja kaapimiseks.

Kaivituslliti

Kiiruse reguleerimise ratas
Tarvikute kinnituskoht

Kéaepide

Kuuskantpesapeamutri voti
Kuuskantpesapeamutri vétme hoidik

QA WN =

OSADE VAHETAMINE

Q Enne osade vahetamist liilitage masin
alati vélja ning eemaldage toitejuhe
vooluvérgust.
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Lihvtalla ja lihvpaberi paigaldamine
ja eemaldamine (joon. B)

Kasutage lihvtalda ja lihvpaberit ainult
lihvimistoddeks.

Paigaldamine

e Asetage masin lauale nii, et kinnituskoht (3)
on suunatud Ulespoole.

e Kasutage kuuskantpesapeamutri (7)
lahtikeeramiseks kuuskantpesapeamutri vétit (5).

e Kinnitage lihvtald (9) kinnituskoha (3) kilge.

e Keerake kuuskantpesapeamutter (7)
kuuskantpesapeamutri votme (5) abil kinni.

e Kinnitage sobiva terasuurusega lihvpaber (10)
lihvtalla (9) kulge. Veenduge, et lihvpaberis (10)
olevad augud paikneksid kohakuti lihvtallas (9)
olevate aukudega.

- Kasutage viimistlemata ebatasaste pindade
lihvimiseks jamedateralist lihvpaberit
(karedus 50).

- Kasutage jamedateralise lihvpaberi jaetud
kriimustuste eemaldamiseks keskmise
teralisusega lihvpaberit (karedus 80).

- Kasutage pindade I6ppviimistluseks
peeneteralist lihvpaberit (karedus 120).

Eemaldamine

e Asetage masin lauale nii, et kinnituskoht (3)
on suunatud Ulespoole.

e Eemaldage lihvpaber (10) lihvtalla (9) kuljest.

e Kasutage kuuskantpesapeamutri (7)
lahtikeeramiseks kuuskantpesapeamutri vétit (5).

e Eemaldage lihvtald (9) kinnituskoha (3) kuljest.

o Keerake kuuskantpesapeamutter (7)
kuuskantpesapeamutri votme (5) abil kinni.

Saetera paigaldamine ja eemaldamine (joon. B)
Kasutage saetera ainult saagimistdddeks.

Paigaldamine

e Asetage masin lauale nii, et kinnituskoht (3)
on suunatud Ulespoole.

e Kasutage kuuskantpesapeamutri (7)

lahtikeeramiseks kuuskantpesapeamutri vétit (5).

Eemaldage vaherdngas (8).

Kinnitage saetera (11) kinnituskoha (3) kiilge.

Paigaldage vaherdngas (8).

Keerake kuuskantpesapeamutter (7)

kuuskantpesapeamutri votme (5) abil kinni.

Eemaldamine

e Asetage masin lauale nii, et kinnituskoht (3)
on suunatud ulespoole.

e Kasutage kuuskantpesapeamutri (7)
lahtikeeramiseks kuuskantpesapeamutri vétit (5).

e Eemaldage vaherdngas (8).

e Eemaldage saetera (11) kinnituskoha (3) kuljest.

e Paigaldage vaheréngas (8).

o Keerake kuuskantpesapeamutter (7)
kuuskantpesapeamutri votme (5) abil kinni.

Kaabitsa paigaldamine ja eemaldamine (joon. B)
Kasutage kaabitsat ainult kaapimistdodeks.

Paigaldamine

e Asetage masin lauale nii, et kinnituskoht (3)
on suunatud Ulespoole.

Kasutage kuuskantpesapeamutri (7)
lahtikeeramiseks kuuskantpesapeamutri vétit (5).
Eemaldage vaherongas (8).

Kinnitage kaabits (12) kinnituskoha (3) kiilge.
Paigaldage vaherdngas (8).

Keerake kuuskantpesapeamutter (7)
kuuskantpesapeamutri vétme (5) abil kinni.

Eemaldamine
Asetage masin lauale nii, et kinnituskoht (3)
on suunatud ulespoole.

e Kasutage kuuskantpesapeamutri (7)
lahtikeeramiseks kuuskantpesapeamutri vétit (5).

e Eemaldage vaherdngas (8).

e Eemaldage kaabits (12) kinnituskoha (3)
kiljest.

e Paigaldage vaherdngas (8).

o Keerake kuuskantpesapeamutter (7)
kuuskantpesapeamutri vétme (5) abil kinni.

KASUTAMINE

Sisse- ja valjaliilitamine (joon. A)

e Masina sisselulitamiseks IUkake kaivituslulitit (1)
ettepoole.

e Masina valjalulitamiseks ltkake kaivituslilitit (1)
tahapoole.

Kiiruse reguleerimine (joon. A)

Kiiruse reguleerimise ratas véimaldab masina
kiirust reguleerida. Kiiruse reguleerimise ratast on
vbimalik seada 6 asendisse. Sobiv kiirus sdltub
kasutusotstarbest ja tdddeldavast materjalist.

A

e Keerake kiiruse reguleerimise ratas (2)
soovitud asendisse.

Arge reguleerige kiirust masinaga
tédtamise ajal.

Nédpunaiteid optimaalseks kasutamiseks

e Kinnitage toddeldav detail pitskruvidega.
Vaiksemate t66deldavate detailide puhul
kasutage kinnitusrakiseid.
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e Markige pliiatsiga joon, mis abistab teid tarviku

suunamisel.

Hoidke masinat kindlalt kdepidemest.

Lulitage masin sisse.

Oodake, kuni masin on saavutanud taiskiiruse.

Asetage tarvik vastu toédeldavat detaili.

Tarvikut kindlalt vastu té6deldavat detaili

surudes liikuge masinaga aeglaselt médda

eelnevalt margitud joont.

e Arge avaldage masinale liga suurt survet.
Voéimaldage masinal vabalt td6tada.

e Lilitage masin valja ning enne selle
kaestpanekut oodake, kuni see on taielikult
seiskunud.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

Enne puhastamist ja hooldamist liilitage
masin alati vélja ning eemaldage
toitejuhe vooluvérgust.

A

e Puhastage masinat regulaarselt pehme kuiva
lapiga.

e Hoolitsege selle eest, dhutusavadesse ei satuks
tolmu ja mustust. Vajadusel kasutage tolmu
ja mustuse eemaldamiseks Shutusavadest
pehmet niisket lappi.

Tarvikute vahetamine (joon. B)
Kulunud véi kahjustatud tarvikud tuleb kohe valja
vahetada.

A\

e Tarviku eemaldamiseks jargige vastavas
jaotises toodud juhiseid.

e Tarviku paigaldamiseks jargige vastavas
jaotises toodud juhiseid.

Kasutage ainult teravaid ja kahjustamata
tarvikuid.

GARANTII

Tutvuge seadmega kaasas olevate
garantiitingimustega.

Kasutusest korvaldamine

|
Toode, selle tarvikud ning pakend tuleb sorteerida,
et tagada nende keskkonnasdbralik ringlussevéit.

Euroopa Uhenduse riigid

Arge visake elektritdoriistu olmepriigi hulka.
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
vastavalt seda direktiivi rakendavatele riiklikele
oigusaktidele tuleb kasutuskdlbmatud
elektritooriistad koguda teistest jaatmetest eraldi
ning kérvaldada kasutusest keskkonnasobralikul
viisil.

Toodet ja kasutusjuhendit voidakse muuta.
Spetsifikatsioone vdidakse muuta ilma eelneva
etteteatamiseta.




SCULA CU INTREBUINTARE
MULTIPLA
OTM1004

Va multumim pentru cumpararea acestui produs
Ferm.

Ati achizitionat un produs excelent, fabricat

de unul dintre principalii producatori din Europa.
Toate produsele livrate de Ferm sunt fabricate
respectand cele mai inalte standarde de functionare
si de siguranta. De asemenea, asiguram servicii
de asistenta excelente si o garantie cuprinzatoare.
Speram sa utilizati cu placere acest produs n anii
ce urmeaza.

AVERTIZARI DE SIGURANTA

® AVERTIZARE
Cititi avertizarile de siguranta,

avertizdrile de siguranta suplimentare
si instructiunile.
Nerespectarea avertizarilor de siguranta
poate cauza producerea de
electrocutari, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati avertizarile de siguranta
si instructiunile pentru consultari
ulterioare.

n manualul de utilizare sau pe produs se
utilizeaza urmatoarele simboluri:

Cititi manualul de utilizare.
Pericol de ranire personala.

Pericol de electrocutare.

In cazul in care cablul de alimentare

se deterioreaza si in timpul procedurilor
de curatare gi de intretinere deconectati
imediat figa de la priza de retea.

>3

Pericol de obiecte zburatoare.
Nu permiteti accesul altor persoane
in zona de lucru.

Purtati ochelari de protectie.
Purtati protectii antifonice.

A @ IB

Purtati o masca antipraf.

E Nu scoateti din uz produsul in
— containere neadecvate.

Produsul este in conformitate cu
C € standardele de siguranta aplicabile din
directivele europene.

Avertismente de siguranta suplimentare
pentru sculele cu intrebuintare multipla

Contactul cu sau inhalarea prafului

Ao/ eliberat in timpul utilizarii (de ex. suprafete,
lemn si metal vopsit cu vopsea pe bazéa
de plumb) poate periclita sénatatea dvs.
si a persoanelor din apropiere. Purtati
intotdeauna echipament de protectie
adecvat, cum ar fi 0 masca antipraf.
Utilizati intotdeauna un sistem adecvat
de evacuare a prafului in timpul utilizarii.

o Nu prelucrati materiale care contin azbest.
Azbestul este considerat o substanta
cancerigena.

o Nu prelucrati obiecte de metal cu un continut
de magneziu de peste 80%.

e Procedati cu grija la prelucrarea suprafetelor
vopsite.

o Nu utilizati accesorii care nu sunt proiectate
special si recomandate de catre producator.
Pericol de ranire personala.

o \Verificati masina si accesoriile Tnainte de
fiecare utilizare. Nu utilizati accesorii indoite,
crapate sau deteriorate in vreun fel. Daca
masina sau unul din accesorii este scapat pe
jos, verificati daca masina sau accesoriul
a fost deteriorat. Daca este necesar inlocuiti
accesoriul.

e Utilizati numai accesorii recomandate de catre
producator.

e Utilizati numai accesorii adecvate pentru
aplicatie.

e Utilizati numai accesorii cu dimensiuni corecte.

e Nu utilizati accesorii care necesita lichid
de racire. Pericol de electrocutare.

e Asigurati-va ca accesoriile sunt montate
corect. Nu utilizati adaptoare sau alte
instrumente pentru montarea accesoriilor cu
un alt diametru al axului.

e Asigurati-va ca viteza maxima a accesoriului
este superioara sau identica cu viteza maxima
a masinii. Consultati placuta indicatoare cu
date tehnice de pe masina.

d
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Dupa montarea accesoriilor, lasati masina sa
functioneze in gol intr-o zona sigura. Daca
masina vibreaza puternic, opriti imediat
alimentarea electrica a masinii, deconectati
fisa cablului de alimentare de la priza de retea
si incercati sa rezolvati problema.
Asigurati-va ca piesa de prelucrat este corect
montata sau fixata.

Purtati ochelari de protectie. Purtati protectii
antifonice. Purtati o masca antipraf. Daca este
necesar, utilizati alte mijloace de protectie,
acum ar fi manusi de protectie, incaltdminte
de protectie etc. Pericol de ranire personala.
Nu permiteti accesul altor persoane in zona
de lucru. Asigurati-va ca toate persoanele din
zona de lucru poarta echipament de protectie.
Pericol de ranire personala.

Feriti cablul de alimentare de accesoriul in
miscare. In cazul in care cablul de alimentare
atinge accesoriul Tn miscare, mainile sau
bratele dvs. pot intra in contact cu accesoriul.
Pericol de ranire personala.

Tineti masina de suprafetele de prindere
izolate acolo unde accesoriul poate atinge
cablaje ascunse sau cablul de alimentare.
Daca accesoriul atinge un cablu ‘sub tensiune’,
si partile metalice expuse ale masinii se vor
afla ‘sub tensiune’. Pericol de electrocutare.
Nu utilizati magina n timp ce o transportati.
Pericol de ranire personala.

Nu utilizati masina Tn apropierea unor
materiale inflamabile. Risc de incendiu.
Retineti ca accesoriul continua sa se roteasca
un interval scurt de timp dupa oprirea
alimentarii electrice a maginii. Nu incercati sa
opriti rotatia accesoriului.

Nu agezati niciodata masina pe o masa sau pe
un banc de lucru inainte de a opri alimentarea
electrica.

Curatati periodic orificiile de ventilatie.

Pericol de electrocutare.

e Utilizati numai cabluri prelungitoare
corespunzatoare puterii nominale a masinii si
cu o grosime minima de 1,5 mm?. Daca utilizati
un cablu prelungitor infagurat pe un tambur,
desfasurati complet cablul.

DATE TEHNICE

0TM1004
Tensiune retea V~ 230
Frecventd retea Hz 50
Putere de alimentare W 250
Viteza la functionare in gol min” 10.000 - 18.000
Greutate kg 1,3
ZGOMOT [l VIBRAII

0TM1004
Presiune sonora (L,,) dB(A) 78
Putere acustica (L,,) dB(A) 89
Incertitudine (K) dB(A) 3
Vibratii (slefuire pe lemn) m/s? 3,06
Vibratii (taiere in lemn) m/s? 8,10
Vibratii (rdzuire in lemn) m/s? 6,12
Vibratii (taiere in otel) m/s? 6,63
Incertitudine (K) m/s? 1,5

A

Nivelul vibratiilor

Nivelul emisiilor de vibratii mentionat pe spatele
acestui manual de instructiuni a fost masurat in
conformitate cu un test standardizat precizat in
EN 60745; poate fi folosit pentru a compara o
scula cu alta si ca evaluare preliminara a
expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate

Purtati protectii antifonice.

- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu
accesorii diferite si prost intretinute poate
creste semnificativ nivelul de expunere

Instructiuni de siguranta privind alimentarea
electrica

A

Verificati intotdeauna cé tensiunea
retelei electrice de alimentare corespunde

momentele in care scula este oprita sau cand
functioneaza dar nu executé nicio lucrare, pot
reduce semnificativ nivelul de expunere

tensiunii de pe placuta indicatoare a
caracteristicilor tehnice.

Protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

e Nu utilizati magina in cazul in care cablul de
alimentare si/sau fisa acestuia sunt deteriorate.
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DESCRIERE (FIG. A)

Scula cu intrebuintare multipla a fost proiectata
pentru operatii de slefuire ugoara, debitare si
razuire.

Intrerupé&tor pornit/oprit

Rotita de reglare a vitezei

Punct de montare pentru accesorii

Maner

Cheie Allen

Suport pentru cheia Allen

ASAMBLAREA

ook wn~

Inainte de asamblare, opriti alimentarea
electrica a maginii si deconectati fisa
cablului de alimentare de la priza

de retea.

Montarea si indepartarea suportului pentru
hartie si a hartiei abrazive (fig. B)

Suportul pentru hartie si hartia abraziva trebuie
utilizate pentru operatii de slefuire.

Montarea

e Asezati masina pe o masa, cu punctul de
montare (3) in sus.

o Slabiti surubul Allen (7) utilizand cheia Allen (5).

e Montati suportul pentru hartie (9) pe punctul
de montare (3).

e Strangeti surubul Allen (7) utilizand cheia Allen
(5).

e Montati hartia abraziva (10) cu granulatia
necesara pe suportul pentru hartie (9).
Asigurati-va ca perforatiile hartiei abrazive (10)
corespund cu perforatiile suportului pentru
hartie (9).

- Utilizati hartie abraziva dura (granule
marimea 50) pentru slefuirea suprafetelor
dure, neuniforme.

- Utilizati hartie abraziva medie (granule
marimea 80) pentru indepartarea zgarieturilor
ramase in urma hartiei abrazive dure.

- Utilizati hartie abraziva fina (granule
marimea 120) pentru finisarea suprafetelor.

indepartarea

e Asezati masina pe o masa, cu punctul de
montare (3) Tn sus.

o Indepartati hartia abraziva (10) de pe suportul
pentru hartie (9).

o Slabiti surubul Allen (7) utilizand cheia Allen (5).

o Indepartati suportul pentru hartie (9) de pe
punctul de montare (3).

e Strangeti surubul Allen (7) utilizdnd cheia Allen

Montarea si indepartarea discului de ferastrau
(fig. B)

Discul de ferastrau trebuie utilizat pentru operatiile
de debitare.

Montarea
e Asezati masina pe o masa, cu punctul
de montare (3) in sus.
Slabiti surubul Allen (7) utilizand cheia Allen (5).
o Indepartati distantierul (8).
e Montati discul de ferastrau (11) pe punctul
de montare (3).
e Montati distantierul (8).
e Strangeti surubul Allen (7) utilizand cheia Allen

(5).

indepartarea

e Asezati masina pe o0 masa, cu punctul
de montare (3) in sus.

o Slabiti surubul Allen (7) utilizand cheia Allen (5).

o Indepértati distantierul (8).

° Tndepértat,i discul de ferastrau (11) de pe
punctul de montare (3).

e Montati distantierul (8).
Strangeti surubul Allen (7) utilizand cheia Allen
(5).

Montarea si indepartarea cutitului de razuit
(fig. B)

Cutitul de razuit trebuie utilizat pentru operatiile
de razuire.

Montarea
e Asezati masina pe o masé, cu punctul
de montare (3) in sus.
o Slabiti surubul Allen (7) utilizand cheia Allen (5).
Indepartati distantierul (8).
e Montati cutitul de razuit (12) pe punctul
de montare (3).
Montati distantierul (8).
e Strangeti surubul Allen (7) utilizand cheia Allen

(5)-

indepartarea

e Asezati masina pe o0 masa, cu punctul
de montare (3) in sus.

e Slabiti surubul Allen (7) utilizand cheia Allen (5).

o Indepértati distantierul (8).

o Indepértati cutitul de razuit (12) de pe punctul
de montare (3).

e Montati distantierul (8).

e Strangeti surubul Allen (7) utilizand cheia Allen

(5).
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UTILIZAREA A

Pornirea si oprirea (fig. A)

e Pentru pornirea masinii, glisati intrerupatorul
pornit/oprit (1) spre partea din fata.

e Pentru oprirea masinii, glisati intrerupatorul
pornit/oprit (1) spre partea din spate.

Reglarea vitezei (fig. A)

Rotita de reglare a vitezei este utilizata pentru
fixarea vitezei. Rotita de reglare a vitezei poate
fi fixata la 6 pozitii. Viteza ideala depinde de
operatie si de materialul de prelucrat.

A\

e Invartiti rotita de reglare a vitezei (2) la pozitia
dorita.

Nu fixati viteza in timpul utilizarii maginii.

Sfaturi pentru utilizarea optima

e Fixati piesa de prelucrat. Utilizati un dispozitiv
de fixare pentru piese de prelucrat mici.

e Trasati o linie pentru a defini directia de
ghidare a accesoriului.

e Tineti ferm magina de méner.

e Porniti masina.

Asteptati pana cand masina a atins viteza
maxima.

e Asezati accesoriul pe piesa de prelucrat.
Deplasati incet masina de-a lungul liniei
trasate in prealabil apasand ferm accesoriul
pe piesa de prelucrat.

o Nu aplicati o presiune excesiva asupra
masinii. Lasati masina sa execute operatia.

e Opriti masina si asteptati oprirea completa
a masinii inainte de a aseza masina.

CURATAREA SI INTRETINEREA

Inainte de curatare si intretinere, opriti
alimentarea electrica a masinii si
deconectati fisa cablului de alimentare
de la priza de retea.

A

e Curatati periodic carcasa cu o carpa moale.

e Curatati orificiile de ventilatie de praf si murdarie.

Daca este necesar, utilizati o carpa umeda
pentru a indeparta praful si murdaria din
orificiile de ventilatie.

inlocuirea accesoriilor (fig. B)
Accesoriile uzate sau deteriorate trebuie inlocuite
imediat.

Utilizati numai accesorii ascultite,
nedeteriorate.

e Pentru indepartarea accesoriului, procedati dupa
cum este descris in sectiunea corespunzatoare.

e Pentru montarea accesoriului, procedati dupa
cum este descris in sectiunea corespunzatoare.

GARANTIE

Consultati termenii garantiei incluse.

Scoaterea din uz

|
Produsul, accesoriile si ambalajul trebuie sortate
pentru reciclare ecologica.

Numai pentru tarile din CE

Nu aruncati echipamentele actionate electric
impreuna cu gunoiul menajer. Conform Indicatiei
europene 2002/96/CE pentru echipamente
electrice si electronice uzate si a implementarii
sale la nivel national, echipamentele actionate
electric scoase din uz trebuie colectate separat
si evacuate intr-o maniera ecologica.

Produsul si manualul de utilizare pot suferi
modificari. Specificatiile se pot modifica fara
notificare.
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VISENAMJENSKI ALAT
OTM1004

Zahvaljujemo na kupnji ovog Ferm proizvoda.
Njime ste si osigurali izvrstan proizvod koji vam
pruza jedan od europskih vodec¢ih dobavljaca.
Svi proizvodi koje Vam je isporucio Ferm
proizvedeni su prema najvisim izvedbenim

i sigurnosnim standardima. Kao dio nase filozofije

takoder pruzamo izvrsnu podrsku klijentima,
koji podrzava nase opsezno jamstvo.
Nadamo se da ¢ete uzivati u koriStenju ovog
proizvoda jo§ mnogo godina.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

@ UPOZORENJE

Procitajte priloZene sigurnosne upute,

dodatna sigurnosna upozorenja

i upute.

Propustite li slijediti sigurnosne upute,
to moZe dovesti do strujnog udara,
poZara i/ili ozbiljinih ozljeda.
Sigurnosna upozorenja i upute
zadrZite kao buducu referencu.

U uputama za koristenje ili na proizvodu se koriste

slijedeéi simboli:

Procitajte upute za koristenje.

Rizik od ozljeda.

Rizik od strujnog udara.

strujnog voda u sluéaju da se kabel

Rizik od letecih predmeta.
Promatrale udaljite s radnog prostora.

Nosite zastitne naocale.
Nosite stitnike za usi.

Nosite zastitu od praSine.

I{ QQER BPDPDES

kontejnere.

Odmah uklonite strujni utika¢ iz glavnog

osteti ili za vrijeme ci$c¢enja i odrzavanja.

Proizvod ne odbacujte u neodgovarajuce

Ovaj proizvod je u skladu sa primjenjivim
C E sigurnosnim standardima u sklopu
europskih direktiva.

Dodatna sigurnosna upozorenja
za viSenamjenske alate

lan Dodir s prasinom ili udisanje prasine
Lo tijiekom upotrebe (npr. na povrsinama
prekrivenim olovnom bojom, na drvetu
i metalu) moze ugroziti vae zdravije
i zdravlje promatraca. Uvijek nosite
odgovarajucu zastitnu opremu, kao na
primjer masku protiv prasine. Uvijek
pravilno izvucite praSinu tijekom upotrebe.

e Nemojte raditi s materijalima koji sadrze
azbest. Azbest se smatra kancerogenim.

e Ne obradujte metal sa sadrzajem magnezija
u iznosu od viSe od 80%.

e Budite oprezni pri radu na obojanim povrsinama.
Ne Koristite dodatni pribor koji nije posebno
napravljen i preporu¢en od strane
proizvodaca. Rizik od ozljeda.

o Pregledajte alat i dodatni pribor prije svake
uporabe. Nemojte koristiti dodatni pribor koji je
savijen, napuknut ili drugacije oste¢en. Ispadne
li vam alat ili jedan od dijelova dodatnog pribora,
pregledajte jesu li alat ili dodatni pribor oste¢eni.
Bude li potrebno, zamijenite dodatni pribor.

e Koristite samo dodatne pribore koji su
preporuceni od strane proizvodaca.

e Koristite samo dodatne pribore koji su prikladni
za primjenu.

e Koristite samo onaj dodatni pribor koji je
ispravnih dimenzija.

o Ne koristite dodatne pribore koji zahtijevaju
tekuca rashladna sredstva. Rizik od strujnog
udara.

e Pripazite da su dodatni pribori pravilno
postavljeni. Ne koristite adaptere ili druga
pomagala za montiranje dodatnih pribora
s drugacijim promjerom osovine.

o Neka maksimalna brzina dodatnog pribora bude
veca od ili ista kao maksimalna brzina alata.
Pogledajte plocicu s vrijednostima na alatu.

e Dozvolite da alat radi bez opterecenja u
sigurnom podrucju nakon postavljanja dodatnih
pribora. Ako stroj snazno vibrira, odmah
iskljucite stroj, uklonite strujni utika¢ iz glavnog
voda i pokusajte rijeSiti problem.

Provjerite ima li komad koji se obraduje ispravnu
potporu, odnosno je li ispravno uévrséen.
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e Nosite zastitne naocCale. Nosite Stitnike za usi.
Nosite zastitu od prasine. Bude li potrebno,
koristite druge mjere zastite, poput zastitnih
rukavica, sigurnosnih cipela, itd. Opasnost od
ozljede.

e Promatrace udaljite s radnog prostora.
Pobrinite se da sve osobe na radnom prostoru
nose zastitnu opremu. Rizik od ozljeda.

e Strujni kabel drzite podalje od dodatnog pribora
koji se okrece. Ako strujni kabel dode u dodir
sa dodatnim priborom, vase Sake ili ruke mogu
doci u dodir s njim. Rizik od ozljeda.

e Stroj drzite za izolirane prihvatne povrsine ako
pribor moze do¢i u dodir sa skrivenim zicama
ili strujnim kabelom. Ako pribor dode u dodir sa
Zicom pod naponom, izlozeni metalni dijelovi
alata takoder mogu doé¢i pod napon. Rizik od
strujnog udara.

e Ne koristite alat dok ga nosite pored sebe.
Rizik od ozljeda.

e Ne koristite alat blizu zapaljivih materijala.
Opasnost od vatre.

e Imajte na umu da se dodatan pribor okrece
neko vrijeme nakon isklju€ivanja alata.
Nemojte pokuSavati sami zaustaviti dodatni
pribor.

e Nikada nemoijte stroj poloziti na stol ili radnu
klupu prije nego $to ga iskljucite.

e Redovito Cistite ventilacijske otvore.

Rizik od strujnog udara.

Sigurnost od elektricnog udara

A

e Nemojte koristiti stroj ako je strujni kabel ili
utika¢ ostecen.

e Koristite samo one produzne kablove koji su
pogodni za snagu ovog stroja sa minimalnom

Uvijek provjerite da li voltaza dotoka
struje odgovara voltazi oznacenoj na
plocici.

BUKA | VIBRACIJE

0TM1004

Zvuéni tlak (L) dB(A) 78
Akusticna snaga (L) dB(A) 89
Nesigurnost (K) dB(A) 3

Vibriranje (brusenje drveta) m/s? 3,06
Vibriranje (pilienje drveta) m/s? 8,10
Vibriranje (struganje drveta) m/s? 6,12
Vibriranje (piljenje celika) m/s? 6,63
Nesigurnost (K) m/s? 1,5

A

Razina vibracija

Razina emitiranja vibracija navedena na poledini
ovog naputka za uporabu izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 60745; ona se
moze koristiti za usporedbu jedne alatke s
drugom, te preliminarnu procjenu izlozenosti
vibracijama pri uporabi alatke za navedene
namjene

Nosite stitnike za usi.

- uporaba ove alatke za druge namjene ili s
drugim ili slabo odrZzavanim nastavcima, moze
u znacajnoj mjeri uvecati razinu izloZzenosti

- vrijeme tokom kojega je alatka iskljucena, ili je
uklju€ena ali se njome ne radi, moze znacajno
umanijiti razinu izloZzenosti

Zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vas$ih obrazaca
rada

OPIS (SL. A)

Vas$ visenamjenski alat je namijenjen za fino
brusenje, pilienje i struganje.

debljinom od 1,5 mm? Ako koristite produzni 1. Prekidad za ukljugivanjefiskljugivanje

kabel na kotacu, kabel uviejk u potpunosti 2. Kotagi¢ za podegavanje brzine

odmotajte. 3. Dio za postavljanje dodatnog pribora

4. Hvat
TEHNIKI PODACI 5. Imbus klju¢
OTM1004 6. Drzac¢ imbus klju¢a

VoltaZa glavnog strujnog voda V~ 230
Frekvencija glavnog strujnog voda  Hz 50 SASTAVLJANJ E
Ulaz za struju W 250
Brzina bez optereéenja min”"10.000 - 18.000 A Prije sastavijanja, uvijek iskljucite stroj
Tezina kg 13 i uklonite strujni utika¢ iz glavnog voda.
B4



Montiranje i uklanjanje podloge za brusni
papir i brusnog papira (sl. B)

Podloga za brusni papir i brusni papir se moraju
koristiti za bruSenje.

Montiranje

e Stavite alat na stol tako da dio za postavljanje
(3) gleda prema gore.

e Otpustite imbus vijak (7) pomocu imbus klju¢a
(5).

e Postavite podlogu za brusni papir (9) na dio za
postavljanje (3).

e Pritegnite imbus vijak (7) pomocu imbus klju¢a
(5).

e Postavite brusni papir (10) sa potrebnom
veli¢inom na podlogu za brusni papir (9).
Pripazite da perforacija u brusnom papiru (10)
odgovara perforaciji na podlozi za brusni papir
9).

- Pomocu grubog brusnog papira (zrno 50)
za bruSenje grubih, nejednakih povrsina.

- Pomocu srednjeg papira za brusenje
(zrno 80) uklonite preostale ogrebotine od
grubog brusnog papira.

- Fini brusni papir (zrno 120) koristite za
zavr$nu obradu povrsina.

Uklanjanje

e Stavite alat na stol tako da dio za postavljanje
(3) gleda prema gore.

e Uklonite brusni papir (10) sa podloge za brusni
papir (9).

e Otpustite imbus vijak (7) pomocu imbus klju¢a
(5).

e Uklonite podlogu za brusni papir (9) sa dijela
za postavljanje (3).

e Pritegnite imbus vijak (7) pomocu imbus klju¢a

(5).

Montiranje i uklanjanje ostrice pile (sl. B)
Ostrica pile se mora koristiti za piljenje.

Montiranje

e Stavite alat na stol tako da dio za postavljanje
(3) gleda prema gore.

e Otpustite imbus vijak (7) pomoc¢u imbus klju¢a
(5).

e Uklonite Stitnik (8).

e Postavite ostricu pile (11) na dio za postavljanje
(3).

e Postavite Stitnik (8).

e Pritegnite imbus vijak (7) pomocu imbus klju¢a

(5).

Uklanjanje

e Stavite alat na stol tako da dio za postavljanje
(3) gleda prema gore.

e Otpustite imbus vijak (7) pomoc¢u imbus klju¢a
(5).

e Uklonite $titnik (8).

e Uklonite ostricu pile (11) sa dijela za postavljanje
(3).

e Postavite Stitnik (8).

e Pritegnite imbus vijak (7) pomocu imbus klju¢a

(5).

Montiranje i uklanjanje noza za struganje (sl. B)
Noz za struganje se mora Koristiti za struganje.

Montiranje

e Stavite alat na stol tako da dio za postavljanje
(3) gleda prema gore.

e Otpustite imbus vijak (7) pomoc¢u imbus klju¢a
(5).

e Uklonite stitnik (8).

e Postavite noz za struganje (12) na dio za
postavljanje (3).

e Postavite Stitnik (8).

e Pritegnite imbus vijak (7) pomocu imbus klju¢a

(5).

Uklanjanje

e Stavite alat na stol tako da dio za postavljanje
(3) gleda prema gore.

e Otpustite imbus vijak (7) pomocu imbus klju¢a
(5).

e Uklonite stitnik (8).

e Uklonite noz za struganje (12) sa dijela za
postavljanje (3).

e Postavite Stitnik (8).

e Pritegnite imbus vijak (7) pomocu imbus klju¢a

®)-

UPOTREBA

Iskljucivanje i ukljucivanje (sl. A)

e Za ukljuCivanje stroja, pomaknite prekida¢
za uklju€enje/iskljuc¢enje (1) prema naprijed.

e Za isklju€ivanje stroja, pomaknite prekida¢
za uklju€enje/isklju¢enje (1) prema natrag.

Postavljanje brzine (sl. A).

Brzina se postavlja pomocu kotacica za
podesavanje brzine. Kotaci¢ za podeSavanje
brzine moze se postaviti na 6 polozaja. Idealna
brzina ovisi o vrsti upotrebe i materijalu na kojem
se radi.

A

Brzinu nemojte postavijati tijekom
upotrebe.
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° Okrenite kotaci¢ za podeSavanje brzine (2)
na odgovarajuci polozaj.

Savjeti za optimalnu upotrebu

e Pritegnite komad koji se obraduje. Za manje
komade koji se obraduju koristite stegu.

e Povucite liniju kako biste definirali smjer

u kojem treba voditi dodatni pribor.

Stroj ¢vrsto prihvatite za hvat.

Ukljucite stroj.

Pri¢ekajte dok stroj ne dosegne punu brzinu.

Dodatni pribor postavite na komad koji se

obraduje.

Polako pomaknite stroj uz unaprijed odredenu

liniju, Evrsto pritiskajuci dodatni pribor na komad

koji se obraduje.

Nemojte koristiti prevelik pritisak na stroj.

Dozvolite da stroj obavi svoj posao.

Iskljucite stroj i priCekajte da se stroj u potpunosti

zaustavi prije no Sto ¢ete ga poloZiti.

CISCENJE | ODRZAVANJE

A

Redovno Cistite kuciste mekom krpicom.
Ventilacijske utore drzite Cistima i bez praSine.
Ako je potrebno, uzmite meku, vlaznu krpicu
za uklanjanje prasSine i prljavstine iz ventilacijskih
utora.

Prije ¢is¢enja i odrzavanja, uvijek
iskljucite stroj i uklonite strujni utika¢
iz glavnog voda.

Zamjena dodatnog pribora (sl. B)
IstroSeni ili oStec¢eni dodatni pribori moraju se
odmah zamijeniti.

A\

e Kako bi uklonili dodatni pribor, nastavite kako
je opisano u odgovaraju¢em poglavlju.

e Kako bi postavili dodatni pribor, nastavite kako
je opisano u odgovaraju¢em poglavlju.

JAMSTVO

Procitajte prilozene uvjete jamstva.

Koristite samo ostre i neostecene
dodatne pribore.

OKOLIS

Odlaganje

|
Proizvod, dodatna oprema i pakiranje moraju biti
odvojeni za ekoloski prihvatljivo odlaganje.

Samo za zemlje Europske unije.

Alate nemojte odlagati u ku¢anski otpad. Prema
europskim smjernicama 2002/96/EC za otpadnu
elekti€nu i elektroniCku opremu i njihovoj primjeni
i drzavnom zakonodavstvu, radni alati koji se vise
ne koriste moraju se odvojeno sakupiti i odloziti
na ekoloski prihvatljiv nacin.

Proizvod i korisni€ni priruénik su podlozni
promjenama. Specifikacije se mogu promijeniti
bez upozorenja.
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VISENAMENSKA ALATKA
OTM1004

Zahvaljujemo se na kupovini ovog proizvoda.
Nabavili ste odli¢an proizvod od jednog od
najvecih evropskih dobavljaca.

Svi proizvodi koje vam isporuci kompanije Ferm
napravljeni su po najvi§im standardima vezanim

za njihov rad i bezbednost. Nasa politika je i da
pruzamo odli¢nu uslugu korisnicima, za $ta je
dokaz i sveobuhvatna garancija koju dajemo.
Nadamo se da ¢ete uzivati u koriS¢enju ovog
proizvoda mnogo godina.

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

® UPOZORENJE
Procitajte priloZzena bezbednosna
upozorenja, dodatna bezbednosna
upozorenja i uputstva.

Ukoliko se ne pridrzavate bezbednosnih
upozorenja i uputstava, mozete izazvati

elektricni udar, poZar i/ili ozbiljne povrede.
Sacuvajte bezbednosna upozorenja

i uputstva i za slucaj potrebe.

U priru¢niku za korisnike ili na proizvodu kori§¢eni

su sledecéi simboli:

Proéitajte priru¢nik za korisnike.

Rizik od povrede.

Rizik od strujnog udara.

Odmah iskopcajte kabl za napajanje

rada.

Nosite zastitne naocari. Nosite Stitnike
za usi.

Nosite zastitnu masku za nos.

Nemojte bacati ovaj proizvod u
neodgovarajuce kante za otpad.

I{ QAER BPDE

iz uti¢nice ukoliko se kabl za napajanje
osteti, kao i prilikom ¢&iS¢enja i odrzavanja.

Rizik od letecih delova. Ne dozvoljavajte
da prolaznicima da budu u blizini u toku

c E Proizvod je u skladu sa vazecim

bezbednosnim standardima evropskih
direktiva.

Dodatna bezbednosna upozorenja za
viSenamenske alatke

lan Dodir sa prasinom ili udisanje prasine
Lo koja se stvara tokom upotrebe (npr.

bruSenja povrSina ofarbanih bojom na
bazi olova, drveta ili metala) moze da
ugrozi VaSe zdravije i zdravije
posmatraca. Uvek nosite odgovarajucu
zastitnu opremu, kao Sto je maska za
prasinu. Tokom upotrebe uvek Koristite
odgovarajuci uredaj za uklanjanje prasine.

Ne obradujte materijale koji sadrze azbest.
Smatra se da je azbest kancerogen.

Ne obradujte metal koji sadrzi vise od 80%
magnezijuma.

Budite pazljivi pri obradi obojenih povrsina.
Ne koristite dodatnu opremu koju proizvodac
nije specifi¢no predvideo ili preporucio za
upotrebu uz ovu masinu. Rizik od povrede.
Proverite masinu i dodatnu opremu pre svake
upotrebe. Ne koristite dodatnu opremu koja je
savijena, naprsla ili na drugi nacin o$tec¢ena.
Ako ispustite masinu ili neki deo dodatne
opreme, proverite da li na masini ili delu
dodatne opreme ima ostec¢enja. Ukoliko je
potrebno, zamenite taj deo dodatne opreme.
Koristite samo onu dodatnu opremu koju
preporucuje proizvodac.

Koristite samo onu dodatnu opremu koja
odgovara za datu primenu.

Koristite samo onu dodatnu opremu koja ima
odgovarajuc¢e dimenzije.

Ne Koristite dodatnu opremu koja zahteva
primenu te¢nih rashladnih sredstava.

Rizik od strujnog udara.

Proverite da li je dodatna oprema pravilno
namontirana. Ne Koristite adaptere niti druge
pomoc¢ne delove za montiranje dodatne opreme
drugacijeg prec¢nika otvora osovine diska.
Proverite da li je maksimalna brzina dodatne
opreme veca ili jednaka maksimalnoj brzini
masine. Pogledajte nazivnu plo¢icu na masini.
Nakon postavljanja dodatne opreme, ostavite
uredaj da radi bez optere¢enja na bezbednom
mestu. Ako uredaj jako vibrira, odmah ga
iskljucite, odvojte kabl za napajanje od uti¢nice
i poku$ajte da resite problem.
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e Proverite da li je obradak pravilno oslonjen ili
ucvrscen.

e Nosite zastitne naocari. Nosite Stitnike za usi.
Nosite zastithu masku za nos. Ako je
potrebno, koristite i druga zastitna sredstva,
kao Sto su zastitne rukavice, zastitne cipele
itd. Rizik od telesne povrede.

e Ne dozvoljavajte da prolaznicima da budu u
blizini u toku rada. Postarajte se da sve osobe
u oblasti rada nose zastitnu opremu.

Rizik od povrede.

e Drzite strujni kabl dalje od obrtne dodatne
opreme. Ako strujni kabl dodirne rotirajucu
dodatnu opremu, Vase Sake ili ruke mogu da
dodu u dodir sa dodatnom opremom.

Rizik od povrede.

e Masinu drzite za izolovane povrsine za
hvatanje kada radite na mestima na kojima bi
dodatna oprema mogla da dode u dodir sa
skrivenim zicama ili kablovima za napajanje.
Ako dodatna oprema dodirne Zicu pod naponom,
neizolovani metalni delovi uredaja takode mogu
da dobiju napon. Rizik od strujnog udara.

e Ne koristite masinu dok je nosite po strani.
Rizik od povrede.

e Ne koristite masinu u blizini zapaljivih
materijala. Rizik od pozara.

e Imajte na umu da dodatna oprema nastavlja
da se okrece jo$ neko vreme nakon
isklju€ivanja masine. Ne pokuSavajte da
dodatnu opremu sami zaustavite.

e Nikada ne stavljajte uredaj na sto ili radnu
povrsinu pre nego $to ga iskljucite.

e Redovno Cistite ventilacione otvore.

Rizik od strujnog udara.

Bezbednost sa strujom

2 Uvek proverite da li napon struje
odgovara naponu koji je naveden na
tipskoj plocici.

o Nemojte da koristite uredaj ako su kabl za
napajanje je ili uti¢nica osteceni.

e Koristite samo one produzne kablove koji su
odgovarajuci za napon uredaja debljine
najmanje 1,5 mm?2. Ako koristite produzni kabl
sa kotura, uvek potpuno odmotajte kabl.

TEHNIIKI PODACI

0TM1004
Napon elektricne mreze V~ 230
Frekvencija elektricne mreze Hz 50
Ulazna snaga W 250

Brzina bez optereéenja min'  10.000 - 18.000
TeZina kg 1,3

BUKA VIBRACIJA

OTM1004

Pritisak zvuka (L ) dB(A) 78
Jatina zvuka (L) dB(A) 89
Neizvesnost (K) dB(A) 3

Vibracija (bruSenje drveta) m/s? 3,06
Vibracija (rezanje drveta) m/s? 8,10
Vibracija (struganje drveta) m/s? 6,12
Vibracija (rezanje ¢elika) m/s?> 6,63
Neizvesnost (K) m/s? 1,5

A Nosite Stitnike za usi.

Nivo vibracija

Nivo emisije vibracija naznacen na poledini ovog
uputstva za upotrebu izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 60745; on
se moze koristiti za uporedenje jedne

alatke sa drugom, kao i za preliminarnu procenu
izlozenosti vibracijama pri kori§¢enju ove alatke
za pomenute namene

- kori$¢enje alatke u drugacije svrhe ili sa
drugacijim ili slabo odrzavanim nastavcima
moze znacajno povecati nivo izloZenosti

- vreme kada je alatka iskljuena ili kada je
ukljuena, ali se njome ne radi, moze znac¢ajno
smanijiti nivo izlozenosti

Zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

OPIS (SL. A)

Va$a viSenamenska alatka je namenjena za blago
brusenje, rezanje i struganje.

Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje

Tocak za podeSavanje brzine

Mesto za montazu dodatne opreme

Rucica

Imbus klju¢

Drza¢ imbus klju¢a

MONTAZA

Q Pre montaze uvek iskljucite uredaj
i odvojte kabl za napajanje od uti¢nice.

oA WN =
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Montiranje i skidanje brusne ploce i brusnog
papira (sl. B)

Za bruSenje se moraju Koristiti brusna plo¢a

i brusni papir.

Montiranje

e Postavite masinu na sto tako da mesto za
montazu (3) bude okrenuto nagore.

e Olabavite imbus zavrtanj (7) pomoc¢u imbus

klju¢a (5).

e Montirajte brusnu plo€u (9) na mesto za

montazu (3).

e Pritegnite imbus zavrtanj (7) pomoc¢u imbus

klju¢a (5).

e Montirajte brusni papir (10) Zeljene granulacije

na brusnu plocu (9).

Proverite da li perforacija na brusnom papiru

(10) odgovara perforaciji na brusnoj ploci (9).

- Koristite brusni papir visoke granulacije
(zrnatosti 50) za brusenje grubih, neravnih
povrsina.

- Koristite brusni papir srednje granulacije
(zrnatosti 80) za otklanjanje zaostalih
ogrebotina od kori§éenja grubog brusnog
papira.

- Koristite fini brusni papir (zrnatosti 120)
za zavr$nu obradu povrsina.

Uklanjanje

e Postavite masinu na sto tako da mesto za
montazu (3) bude okrenuto nagore.

e Skinite brusni papir (10) sa brusne ploce (9).

e Olabavite imbus zavrtanj (7) pomoc¢u imbus
kljuca (5).

e Skinite brusnu plocu (9) sa mesta za montazu (3).

e Pritegnite imbus zavrtanj (7) pomoc¢u imbus
kljuca (5).

Montiranje i uklanjanje lista testere (sl. B)
Za rezanje se mora koristiti list testere.

Montiranje

e Postavite masinu na sto tako da mesto za
montazu (3) bude okrenuto nagore.

e Olabavite imbus zavrtanj (7) pomoc¢u imbus
kljuca (5).

e Skinite odstojni prsten (8).

e Montirajte list testere (11) na mesto za montazu
(3).

e Montirajte odstojni prsten (8).

e Pritegnite imbus zavrtanj (7) pomoc¢u imbus
kljuca (5).

Uklanjanje
e Postavite masinu na sto tako da mesto za
montazu (3) bude okrenuto nagore.

e Olabavite imbus zavrtanj (7) pomoc¢u imbus
kljuca (5).

Skinite odstojni prsten (8).

Skinite list testere (11) sa mesta za montazu (3).
Montirajte odstojni prsten (8).

Pritegnite imbus zavrtanj (7) pomocu imbus
kljuca (5).

Montiranje i skidanje noza za struganje (sl. B)
Za struganje se mora Koristiti noZ za struganje.

Montiranje

e Postavite masinu na sto tako da mesto za
montazu (3) bude okrenuto nagore.

e Olabavite imbus zavrtanj (7) pomocéu imbus

klju¢a (5).

Skinite odstojni prsten (8).

Montirajte noz za struganje (12) na mesto za

montazu (3).

Montirajte odstojni prsten (8).

Pritegnite imbus zavrtanj (7) pomoc¢u imbus

klju¢a (5).

Uklanjanje

e Postavite masSinu na sto tako da mesto
za montazu (3) bude okrenuto nagore.

e Olabavite imbus zavrtanj (7) pomocéu imbus
kljuca (5).

e Skinite odstojni prsten (8).

Skinite noz za struganje (12) sa mesta

za montazu (3).

e Montirajte odstojni prsten (8).

Pritegnite imbus zavrtanj (7) pomocu imbus

kljuca (5).

UPOTREBA

Ukljucivanje i isklju€ivanje (sl. A)

e Da biste ukljucili uredaj, pomerite prekidac
za ukljucivanjef/iskljucivanje (1) unapred.

e Da biste iskljucili uredaj, pomerite prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje (1) unazad.

Podesavanje brzine (sl. A)

ToCak za podeSavanje brzine se koristi za
podesavanje brzine. To¢ak za podeSavanje brzine
moze da se postavi u 6 polozaja. Idealna brzina
zavisi od vrste rada i od materijala koji se obraduje.

A

e Okrenite to¢ak za podeSavanje brzine (2)
u Zeljeni polozaj.

Ne podesavajte brzinu alatke u toku
rada.
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Saveti za optimalnu upotrebu

e Pritegnite obradak. Za male obratke koristite
stegu.

e Nacrtajte liniju kako biste odredili pravac po

kojem ¢ete voditi dodatnu opremu.

Cvrsto drzite rugicu uredaja.

Ukljucite uredaj.

Sacekajte da uredaj dostigne punu brzinu.

Postavite dodatnu opremu na obradak.

Polako pomerajte masinu po nacrtanoj liniji,

¢vrsto pritiskajuci dodatnu opremu na obradak.

e Ne primenjujte prevelik pritisak na ureda;j.
Pustite uredaj da sam radi.

e |skljucite uredaj i sacekajte da potpuno
prestane sa radom pre nego $to ga spustite.

CISCENJE | ODRZAVANJE

A

e Redovno Cistite kuciste mekom krpom.

e Ventilacione otvore Cistite od prasine
i prljavstine. Ako je potrebno, koristite meku,
navlazenu krpu za uklanjanje prasine
i prljavstine sa ventilacionih otvora.

Pre ¢iSc¢enja i odrzavanja, uvek iskljucite
uredaj i odvojte kabl za napajanje od
uticnice.

Zamena dodatne opreme (sl. B)
Pohabanu ili oste¢enu dodatnu opremu morate
odmah da zamenite.

A\

e Da biste skinuli dodatnu opremu, sledite
uputstva data u odgovaraju¢em odeljku.

e Da biste montirali dodatnu opremu, sledite
uputstva data u odgovaraju¢em odeljku.

GARANCIJA

Procitajte prilozene uslove garancije.

OKOLINA

Odlaganje u otpad

Koristite samo oS8tru i neoStecenu
dodatnu opremu.

|
Proizvod, dodatni pribor i pakovanje morate
sortirati radi reciklaze.

Samo za zemlje ¢lanice Evropske Unije

Alat za napajanje nemojte da bacate kao kucni
otpad. Po Evropskoj smernici 2002/96/EC za
odlaganje elektri¢ne i elektronske opreme i njenoj
primeni u drzavnom pravu, alat za napajanje koji
se viSe ne koristi mora da se odvoji i da se odlozi
u otpad na odgovarajuéi nacin.

Proizvod i priruénik za korisnike su podlozni
izmenama. Specifikacije je moguce promeniti bez
prethodne najave.




YHUBEPCAJbHAA MALLUHA
OTM1004

Bnarogvpum Bac 3a npuobpeTeHne gaHHOro
nsgenusa Ferm.

Tenepb eCTb BENUKOMENHBIA MHCTPYMEHT OT
O[HOro 13 BeAYLLNX €BPONENCKNX MOCTaBLLMKOB.
Bce n3genus, kotopble noctaensietr Bam Ferm,
N3roTOBIEHbI B COOTBETCTBUM C BbICOYALLNMU

CTaHOapTamMu B OTHOLLEHUWX NPOonU3BOAUTENBHOCTU

1 6esonacHocTu. Kpome Toro, Mbl mpeanaraem
NpeBOCXoAHOe 0bCnyXVBaHME 3aKa34ynKoB,
KOTOpOE NOAAEPXKNBAETCS HaLLen KOMMNIEKCHON
rapaHTuen - 970 YacTb Halueln unocodum.

Mbl Hapeemcsi, 4To Bbl Byaete nonyyatb
YOOBONbCTBME OT paboThl C 3TUM UHCTPYMEHTOM
B TeYeHMe MHOIUX NeT.

NPEOYNPEXAE

NO BE3OMNACH
NCIMNOJIb3OBAH

@ MPEQYNPEXOEHUE
lMpoumume npunazamemMsie

npedynpexdeHusi no 6eszonacHomy
ucnonb3o8aHuto, onosHUMesbHble
npedynpexdeHusi U UHCMPYKYUU.
HecobnodeHue npedyenpexoeHull
o 6e30r1acHoMy UCrOb308aHUIO
U UHCMpYKYUl Moxem rpusecmu
K MOpaxeHUto 311eKmpuYeCcKUM MOKOM,

80320paHuo u/unu cepbe3Hol mpasme.

CoxpaHume npedynpexoeHusi 1o
6e30MacHOMYy UCMO/Ib308aHUIO

U uHCMpyKyuu 0151 obpaujeHusi
K HUM 8 6ydywem.

B pykoBoACTBe vnu Ha U3AENUU NPUCYTCTBYIOT
crneaytoLme 3HauKu:

@ lNpo4umatime pykogodcmeo
ronb3o08amersi.

A Puck nomnyyeHusi mpasmai.

ﬁ Puck nopaxeHusi 31ekmpu4ecKuMm
MOKOM.

lpu noepexdeHuU cemegoeo WHypa,
& a makxe rpu npoeedeHuu Yucmku
U MexHU4YecKoeao 06CyKueaHusl

HemeOneHHo u3erkume B8UJIKYy cemegozo

WHypa u3 po3emku.

Puck rnosiy4eHuUsi mpasmbl om JiemsAuwux
npedmemos. [epxume nocmopoHHUX
rnodarnbwe om mecma rposedeHus
pabom.

B

Hadesalime 3aujumHbie O4KU.
Hadesatlime cpedcmea 3awjumel
opeaHos cryxa.

Hadeasalime nibine3awumHyro Macky.

He sbibpacbieatime u3denue
8 KOHmMelHepbl, Komopbie 07151 3Moao He
rnpedHasHa4yeHbI.

I O @

U3denue omeeyaem mpebosaHusiM
coomeemcmeyowux cmaHoapmos o
6e30nacHOCMU, U3TOXEeHHbIX

8 Oupekmusax EC.

mn
m

nOI'IOJ'IHI/ITeﬂbeIe Mepbl NPeaoCTPOXHOCTU
AnA yHuBepcanbHbIX MalvH

o KoHmakm ¢ ebiceoboxdaemoli 80 8pemsi

Ao/ pabomal rbinbio Unu ee 8dbixaHue
(Hanpumep, npu obpabomke
rnosepxHocmedl, OKpaweHHbIX Kpackamu
codepxauwumu ceuHey, depesa
u Memarina) Moxem rnpedcmassnsmb
onacHocmb 0518 8awe20 300p08bsi
u 300po8bsi OKpyxarowux. Bceeda
ronb3ylmecs cOomeemcmaywumu
cpedcmeamu uHOUBUOyarbHOU
3awumel, Harpumep, fbine3aujumHol
mackou. Bo spemsi pabombi ece20a
ucnonb3ytime coomeemcmeaytouwjuli
nbleomcoc.

e He pabortaiiTe ¢ MmaTtepuanamu cogepxaliymm
acbecT. AcbecT cumTaeTcsi KaHLEePOreHHbIM.

e He obpabaTtbiBaliTe MeTannM4yeckme cnnasbl,
cofepXaHne MarHus B KOTOpbIX NpeBbiLLaeT
80%.

e bByabTe o4eHb OCTOPOXHbI NPU 3a4nCTKE
OKpaLLEeHHbIX MOBEPXHOCTEN.

e He nonb3ynTecb NPMHAANEXHOCTAMM, KOTOpbIE
crneumanbHO He NpegHasHayYeHbl ANS MaLlWHbI
1 He pekoMeH0BaHbl NPOV3BOANTENEM.

Puvck nonyyeHns TpaBMbl.
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Mepen KaxabiM NCNOMNb30BaHNEM NPOBEPSINTE
MaLUVHY 1 NpUHaAneXHocTn. He nonb3ynTech
MOrHYTHIMU NPUHAAEXHOCTAMM,
NPUHAANEXHOCTAMM C TpeLLMHaMn Unm
MUMEIOLLMMUN UHBIE NOBPEXAEHUS.

Ecnu malumHa unu npuHaanexHocTb ynager,
npoBepbTe MALLUHY UKW NPUHAANEXHOCTb Ha
Hanuuve nospexaeHuin. MNpu HeobxogumocTun
3aMeHNUTE NPUHAANEXHOCTb.

Mcnonb3yiiTe TONbKO NPUHAANEXHOCTH,
peKOMeHA0BaHHble MPOU3BOAUTENEM.
Monb3ynTecb NPUHAANEXHOCTAMMN, KOTOPbIE
npeaHasHayeHbl ANs BbINOMHEHUS! KOHKPETHOW
paboThbl.

Mcnonb3yiTe TONbKO NPUHAANEXHOCTH
[OMKHBIX Pa3MepOB.

He nonb3yntecb NpuHaaNeXHOCTAMM, KOTOPbIM
HeobXxoaVMbl OXNaXxaatoLLMe XUOKOCTH.

Puck nopaxxeHunsi anekTpuy4eckim TOKOM.
MpoBepbTe, YTOOLI NPUHAANEXHOCTY Oblnn
yCTaHOBMEHbI JOMKHbIM 06pa3om. He
nonb3yvTe agantepamu Unu HLIMM
BCriomMoraTenbHbIMY CpeACTBaMM [N YCTaHOBKM
npuvHaanexHocTen ¢ ApyruM AMaMeTpom
LnuHaens.

MpoBepbTe, YTOOLI MakCcMMarnbHas CKOPOCTb
npuHaanexHocTn beina 6onblue unu paBHa
MaKCHMaribHOW CKOPOCTU paboTbl MaLLWHbI.
Obpartutech kK nacnopTHow Tabnuuke,
3aKpenneHHON Ha MalluHe.

Mocne ycTaHOBKM NPUHAANEXHOCTU 3anycTuTe
MalunHy 6e3 Harpy3ku B 6e3onacHoOM MecTe.
Ecnu HabniogaeTca cunbHas Bubpauus,
Heme[nNeHHO BbIKMIoYMTE MaLLUHY, N3BNeKuTe
BUJIKY CETEBOIO LUIHYpa 13 PO3eTkn

1 NONblTanTeCh peLmnTb npobnemy.
lMpoBepbTe YTOOLI 3aroToBKa MMena OOMMKHYH0
onopy unu dbina 3akpennexa.

HapeBaiTe 3alLUMUTHbIE OYKU.

HapgeBawiTe cpeacTsa 3allMTbl OpPraHoOB Cryxa.
HapeaBaliTe nbinesalnTHy0 Macky.

Mpun HeobxoaMMOCTU NCnonb3ynTe cpeacTaa
VHAVBMAYanNbHON 3aLMTbl, HanpuMep,
3aLUMTHbIE NepyaTku, 3aluTHY0 0byBb 1 T.M.
Pwvck nonyyeHnst TpaBMbl.

[lepxvTe NOCTOPOHHMX NoAarnblue oT MecTa
npoBegeHus pabot. Ybegutech B TOM, YTO BCE
noau, HaxoasiLwmecs B paboyer 3oHe,
nonb3yTCs CpeacTBamMu UHAMBUAYaNbHON
3aLWmTbl. PUck nonyyeHnsi TpaBmel.

o [lepxwuTte ceTeBou kabenb Ha yaaneHuu ot
BpaLlaloLLencsa npuHagnexHoctu. MNpu
KacaHuu ceTeBblM kabenem BpallatoLencsa
NPUHAANEXHOCTU KUCTU PYK UNW Npeanneybs
MOTrYT BCTYNUTb B KOHTAKT C NPUHAOIIEXHOCTb.
Puck nonyyeHusi TpaBmbl.

e [lepxuTe MalUVHY 3@ U30SIMPOBaHHbIE
NMOBEPXHOCTU 3axBaTa, eCni NPUHaANEXHOCTb
MOXET BCTYMUTb B KOHTAKT CO CKPbITON
NPOBOAKON UMK CETEBbLIM kabenem.

Ecnu npuHagnexHocTb kacaeTcs kabens “nog
HanpspkeHveMm”, MeTannuyeckue gertanm
MaLLWHbI TaKke CTaHOBATCA AeTansamm

“nog HanpshkeHnem”. PUck nopaxeHus
3MEKTPUYECKMM TOKOM.

e He nonb3ynTecb MalLMHON, Aepxa ee cOOoKy.
Puck nonyyeHusi TpaBmbl.

e He nonb3ynTecb MaMHON PSAOM C FOPHOUYUMU
maTtepuanamu. Puck Bo3ropaHus.

e [lpymMuUTE K CBEEHMIO, YTO MOCIIE BbIKITHOYEHMS]
MaLLVHbl MPUHAANEXHOCTb NPOAOIKaeT
OBWXEHNE B TEYEHNE HEKOTOPOTO BPEMEHM.
He nblTanTecb 0OCTaHOBUTbL NPUHAANEXHOCTb
CaMOCTOSATENbHO.

e He cTaBbTe BKIMIOYEHHYHO MaLUMHY Ha CTOM Unn
BEpCTak.

e PerynapHo npoynante BEHTUNSALNOHHbIE
oTBepcCTUsi. PUCk NopaxxeHUsi aneKTpuyeckum
TOKOM.

AnekTpobe3onacHOCTb

A

Bcezda nposepsitime, 4mobbi
HanpsKeHUe UCMOYHUKa numaHusi
coomeemcmeosaso HarnpskeHUIo,
yKasaHHOMY Ha nacropmHol mabnuyke.

e He nonb3ynTech MaLUMHON C MOBPEXAEHHBLIM
CETEBbIM LLHYPOM UITN BUITKOWN.

e Vicnonb3yiTte kabenu yanuHuTenen,
COOTBETCTBYHOLLME HOMUHATBHOW MOLLHOCTM
MaLLWHbI, MMHUMarbHas TonwuHa kabens
1,5 MM2. Tpy MCNonb3oBaHMM KaTyLKK Kabens
YANVHUTENS!, BCEraa NosIHOCTbI0
pasBopauyvBaliTe kabenb.

TEXHUYECKME OAHHbLIE

OTM1004
Hanpsixenue cetu nutanms B~ 230
YacTota cetn nutaHus My 50
MoTtpebnsiemas MOLLHOCTb Br 250
CkopocTb 6e3 Harpysku mus"10.000 - 18.000
Bec kr 1,3
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LyM 1 BUBPALINA

OTM1004

3BykoBoe AaBnenue (L) b (A) 78
Akyctdeckast MowHocTs (L) A6 (A) 89
MorpewwHocTb (K) ob (A) 3
Bwbpauvs (wnudosaHve aepesa)  m/c? 3,06
Bu6Gpauws (nunexve aepesa) m/c 8,10
Bubpauws (3auncTka aepesa) m/c? 6,12
Bubpauws (nuneHue ctanm) m/c? 6,63
MorpetuHocTb (K) m/c2 1,5

Hadesatime cpedcmea 3awums|
opeaHos cryxa.

A

YpoBeHb BUGpauuu

YpoBeHb BMOpaLumu, ykasaHHbI B KOHLE AaHHOro
PYKOBOACTBA MO 3KCniyataumm Obin uaMepeH B
COOTBETCTBUW CO CTAHAAPTU3NPOBAHHBIM
ncnbiTaHnem, cogepxawmmes B8 EN 60745;
[aHHasi xapakTepucTmka MOXeT UCMOoSb30BaThCs
01151 CpaBHEHWS OQHOTO MHCTPYMEHTa € ApYyruMm, a
Takke Ans npeaBapuTENbHON OLEHKN
BO34eNCTBUS BUGpaLMm Npu NCnosb30BaHUM
[aHHOro MHCTPYMEHTa NS yKkasaHHbIX Lenewn

- NPV UCMOMNb30BaHUWN UHCTPYMEHTA B ApYrux
Lensix unu ¢ Apyrumu/HemcrnpaBHbIMU
BCMoMoraTenbHbIMU NpUCcnocobneHnamm
YPOBEHb BO34eNCTBUS BUGpaLmm MOXeT
3HaUUTENBHO NOBbIATHCH

- B NepuoAbl, KOrAa MHCTPYMEHT OTKITHYEH Unn
PYHKLUMOHMpPYeET 6e3 hakTU4ecKoro
BbINOMHEHNs1 paboTbl, ypOBEHb BO3AENCTBUSA
BMOpaLMM MOXET 3HAYNTENBHO CHMKATHCH

3awmlanTe cebsa oT Bo3gencTaus BuGpaumm,
noaAepXKuBasi UHCTPYMEHT 1 ero
BCroMoraTesibHble MPUCMNOCOBNeHUs B UCMIPaBHOM
COCTOSIHUM, MOAAEPKMBAs PYKU B TeMne, a Takke
NpaBunbHO OrpaHM3oBYsi CBOW pabounii MpoLecc

OMUCAHME (PUC. A)

Balua yHuBepcanbHasa MallvMHa npegHasHadeHa
ONs Nerkon WnndoBKN, NMUNEHNS U 3a4UCTKU.
Bblkntoyatenb BKM./BbIKII.

[nck perynmpoBKn CKOPOCTU

Touka KpenneHusi NpUHaanNexXHocTen
Pyuka

TopueBoW KoY

[epxatens TOpLEBOro Kntoya

ook wn~

YcTaHoBKa U cHATUE WwWnndoBanbHON NOAYLUKN
M Haxga4dHoum 6ymarm (puc. B)

[ns wnmdosaHus HeobxoaMmMo NCnonbL3oBaTh
WnMdoBanbHy NOAYLUKY C HaXAa4yHOW Bymarow.

lMeped cbopkoli ecezda ebikntoyalime
MalwuHy U usenekalime 8usiKy cemegozo
WHypa u3 po3emku.

YcTaHoBKa

e YCTaHOBWTE MaLLUWHY Ha CTON TakK, YTOObI
TouKa KpenneHus (3) 6bina HanpaseHa BBEPX.

e (Ocnabbre BUHT C BHYTPEHHUM LLECTUIPAHHUKOM
(7) ¢ nomoLbto TOpLEeBoro kntoya (5).

e YcTaHoBUTE WNMEOBanbHYH noayLuky (9)

Ha TOuKy Kpennenus (3).

e 3aTAHWTE BUHT C BHYTPEHHWM LLUECTUrPaHHNKOM
(7) TopueBbIM knto4oMm (5).

e YcraHoBUTE HaxpadHyto bymary (10) gormkHoOM
3EpPHUCTOCTY Ha LWNndoBanbHyto noayLky (9).
MpoBepbTe, YTOOLI OTBEPCTUS B HaXAA4HOMN
6ymare (10) cooTBETCTBOBaNM! OTBEPCTUSIM
B LWUnundoBanbHon nogyLuke (9).

- [Ons wnundoBku rpybbix, HEPOBHbIX
NOBEPXHOCTEN ucnonbaynTe rpybyto
HaxxaadvHyto bymary (3epHo 50).

- [InA ypoaneHusi uapanuH, ocTaBLUMXCA
nocrne Mcrnonb3oBaHWsA rpybon HaxgayHon
Bymaru, ucnonb3aynTe CPEeHIo HaXAa4Hyo
6ymary (3epHo 80).

- [ns nonvpoBKn NOBEPXHOCTEN UCMOMNb3yTe
MernKyto HaxaauHyto bymary (3epHo 120).

CHsaTne

e YCTaHOBWTE MalUVHY Ha CTON TakK, YToObl TouKa
kpennexusi (3) 6bina HanpaBneHa BBEPX.

o CHuMUTe HaxgayHyto bymary (10) co
LnndoBanbHOM NoayLukm (9).

e Ocnabbre BUHT C BHYTPEHHVM LLECTUNPAHHUKOM
(7) c nomoLwbto TopueBoro krtoya (5).

o CHuMUTe WnmdoBanbHyo noayLiky (9)
C TOYKM Kpennenus (3).

e 3aTHHWTE BVHT C BHYTPEHHWUM LUECTUITPAHHUKOM
(7) TopueBbIM kntovoMm (5).

YctaHoBKa u cHsATUe nornoTHa (puc. B)
[na nuneHnst HeOBXOAMMO MCMONbL30BAaTh MOMNOTHO.

YcraHoBKa

e YCTaHOBWTE MaLLUMHY Ha CTOM TakK, YTOObI
TouyKa kpenneHus (3) 6bina HanpasneHa BBEPX.

o QOcnabbre BUHT C BHYTPEHHUM LLECTUIPAHHUKOM
(7) c nomoLybto TOopLEeBoro kntoya (5).

e CHuMMUTe ycTaHOBOYHYIO LLaiiby (8).
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e YcTaHOBMWTE NOMOTHO (11) Ha TOYKY KpenneHus
(3).

e YCTaHOBMWTE YCTAHOBOYHYIO LWawby (8).

e 3aTAHUTE BUHT C BHYTPEHHWUM LLECTUrPaHHUKOM
(7) TopueBbIM kr4OM (5).

CHATHne

e YcTaHOBWTE MaLUWHY Ha CTOS TakK, 4TOGbI
Touka kpenneHus (3) Obina HanpasrneHa BBEPX.

e OcnabbTe BUHT C BHYTPEHHUM LLECTUrPaHHUKOM

(7) c nomoLbto TopLeBoro knto4a (5).

CHUMUTE yCTaHOBOYHY!HO Lainby (8).

CHumuTe nonotHo (11) ¢ Toukm kpenneHus (3).

YcTaHoBWTE yCTaHOBOYHYHO LWanby (8).

3aTsHUTE BUHT C BHYTPEHHWUM LLECTUIPaHHKOM

(7) TopueBbIM krto4oMm (5).

YcTaHOBKa U CHSITUE CKPeGKOBOro HOXa
(puc. B)

[ns 3a4ncTkn HeoBGXO0AMMO MCMonb30oBaTh
CKPEeOKOBbIV HOX.

YcraHoBKa

e YCTaHOBWTE MaLUVHY Ha CTON Tak, YToObI
Touka kpenneHus (3) Gbina HanpasreHa BBEPX.

e OcnabbTe BUHT C BHYTPEHHUM LLECTUIPAHHKOM
(7) ¢ nomouypbto TopueBoro kntoya (5).

e CHVMUTE yCcTaHOBOYHYIO LLaiiby (8).

e YcTaHoBUTE CKPeOKOBbLIN HOX (12) Ha TOUKy
kpennenus (3).

e YCTaHOBUTE YCTAHOBOYHYIO LLAlBy (8).

e 3aTAHUTE BUHT C BHYTPEHHWUM LLECTUrPaHHUKOM
(7) TopueBbIM Kr4OM (5).

CHATHe

e YCTaHOBWTE MaLUWHY Ha CTOS TakK, 4TOGbI
TouKa kpenneHus (3) Obina HanpasrneHa BBEPX.

e OcnabbTe BUHT C BHYTPEHHUM LLECTUrPaHHUKOM
(7) c nomoLbto Topuesoro knto4a (5).
CHUMUTE yCTaHOBOYHY!HO Lainby (8).

e CHuMUTe CKpebKoBbIN HOX (12) ¢ ToUKK
KpenneHus (3).
YcTaHoBWTE yCTaHOBOYHYIO LWanby (8).

e 3aTsHUTE BUHT C BHYTPEHHUM LIECTUrPAHHUKOM
(7) TopueBbIM kntoyom (5).

NCMNOJIb3OBAHUE

BknioyeHue u oTknroyeHue (puc. A)

e YTOGbI BKMIOUNTH MALLVHY, CABUHLTE
BbIKMtoYaTenb BKM./BbIkM. (1) BNepea.

e YTOGbI BLIKMIOYATL MaLUWHY, COBUHLTE
BbIKMtoYaTenb BKM./BbikM. (1) Ha3aa.

HacTtpowka ckopocTtu (puc. A)

[ns HaCTPOWMKM CKOPOCTM UCMONb3yeTCsA ANCK
perynupoBKM CKOPOCTW. [JUCK perynmpoBku
CKOPOCTU MOXHO YCTaHOBWTb B OIHO 13

6 nonoxeHui. VigeanbHas cKOpoCTb 3aBUCUT OT
poaa BbinonHsiemMon paboTbl 1 obpabaTbiBaemMoro
matepuana.

A

e [loBepHUTE ONCK PerynmpoBKu CKOpPOCTH (2)
B TpebGyemoe nosoxeHue.

He Hacmpaueatime ckopocmb 60 epemsi
pabomel.

Mopackasku no onTUManbHOMy

MCNONb30BaHUI0

e 3axmMuTe 3aroToBKy. [1N51 KpenneHns Menkunx
3aroTOBOK MCMOMb3YNT CTPYOLIMHY.

e [IpoBeauTe NUHMIO, 4TOOLI ONpeaenvTbL
HanpasreHue nepemeLLeHnst NPUHaANEXHOCTU.

o Kpernko gepxute MalUnHy 3a py4Ky.

e BknounTe mamHy.

e [loxauTech Moka MalluuHa AOCTUIHET MOMHOM
CKOpOCTHU.

e YCTaHOBUTE MPVHAATEXHOCTb Ha 3arOTOBKY.

e MeaneHHo nepemeLLanTe MallMHy BAOMb
3apaHee NpoBeAEHHON MUHUK, KPEnKo
npwxrMas NPpUHaANEeXHOCTb K 3aroToBKe.

e He HaxvmaliTe Ha MaLUWHY CITULLKOM CUITbHO.
MMycTe mawwmHa pabotaet cama.

e BbIknounTe MalLUMHY 1 NEepen TeM, Kak OrmyCTUTb
AOXONTECh ee MOSTHOW OCTaHOBKM.

1Y KUBAHI

lMeped yucmkol u mexHuU4YecKuUM
obcnyxueaHuem eceeda 8bikroqalime
MawuHy U u3enekalme 8UJIKy cemeeozo
WHypa u3 po3emku.

o PerynsipHo 4icTuTE KOPNyC CyXon, MSIrkon
TKaHbHO.

o [lepxuTe BEHTUNSLMOHHbLIE OTBEPCTHUS
CcBOBOAHBLIMMW OT MbINW U FPS3N.
Mpn HEOBXOAMMOCTY UCTONb3YITE MATKYHO,
BNaXHYIO TKaHb ANs yAaneHus Nbliv v rpsiav
C BEHTUNALMNOHHbBIX OTBEPCTUIA.

3ameHa npuHagnexHocTen (puc. B)
M3HoLLeHHble unv NoBpeXaeHHbIE MPUHAANEKHOCTY
noanexar HeMeAsIEHHON 3aMeHe.

A

Ucnonb3yltime mosnbKo ocmpble
U HernoepeXx0eHHble MpuHadnexHocmu.
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o UYT0Obl CHSATb NPUHAANEXHOCTb, 4ENCTBYNTE
Kak onMcaHo B COOTBETCTBYHLLEM pa3fere.

o YT0Obl yCTAHOBUTb MPUHAANEXHOCTb,
OEeNCTBYNTE Kak OMMCaHO B COOTBETCTBYOLLEM
pasgene.

FAPAHTUA

OGpaTMTer K npunaraemMbiM yCnoBuam
rapaHTuu.

A OKPYXXAIOLLIEW
bl

YTunusauus

i

|

[aHHoe nsgenvie, NPMHAANEXHOCTU 1 ynakoBka
noanexar cCopTUPOBKe Ans nepepaboTke,
GesonacHol Ansi OKpyXXatoLen cpeapl.

Tonbko ans ctpaH EC

He BbiGpacbkiBaliTe aneKTPONHCTPYMEHT BMeCTe
¢ 6bITOBBIM MycopoMm. B cooTBeTCcTBUM

¢ EBponelickum pykoBogcteom 2002/96/EC no
“YTrnusaumm anekTpu4ecKoro 1 aNeKTPOHHOTo
obopynoBaHus” 1 HaLMOHarbHbIMM
3aKoHOAaTeNbHbIMN akTamu 3NEKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOpbIV Gonblue He UCNofb3yeTcsi, HeobxoanMo
cobupaTb OTAENbHO U YyTUNN3NPOBaTh
6e3onacHbIM Ans oKpy»atoLel cpedbl 0bpasom.

Wapenve n PYKOBOACTBO Monb3oBartend Moryt
ObITb N3MEHeHbI. TexHuyeckne XapaKTepPUCTUKN
MoryT 6bITb N3MeHeHbl 6e3 fanbHelLero
yBeOOMINEHUA.

BATATO®YHKLIOHATIbHUN
IHCTPYMEHT
OTM1004

[skyemo Bam 3a KyniBmto NpoAyKTy KOMMaHii
Ferm.

3AiNcHIoYM KyniBnto, BU OTPUMYETE BiAMIHHUIA
TOBap Bif, OQHOTO 3 Bey4nx nocravanbHuKiB

y €Bponi.

Yci npoaykTy Big koMnaHii Ferm BurotoBneHi

y BiANOBIAHOCTI 0 HAWBULLUMX CTaHAapTIiB
npoayKTMBHOCTI Ta 6e3nekun. Mu Hagaemo
MOKYMLI0 NOCNYr HAMBULLOI SIKOCTI, 3acBigYeHi
rapaHTieto Ha BUpib y uinomy.

Cnopisaemochb, B/ bByaeTe KOpUCTyBaTUCS AaHUM
NpoAYKTOM NMPOTArom 6araTtbox PokKiB.

D [IERW

3ACTEPEXEHHS

lMpoyumaiime HagedeHi
3acmepexeHHs1 iOHOCHO 6e3neku,
dodamkoei 3acmepexeHHs1 ma
pekomMeHOauyii.

HeeukoHaHHs1 8ka3igok, HagedeHux

y 3acmepexxeHHsIX 8i0HOCHO be3rneku
ma pekomeHOaujisix, Moxe rnpussecmu
00 ypaxxeHHs efeKmpuYHUM CmMpyMOM,
rnoxexi ma/abo 8axxKk020 mifecHo20
YUWKOOXKEHHS.

36epeximb 3acmepexeHHs1 8i0HOCHO
6e3neku ma pekoMeHOauii 0ns
noodasibuio20 8UKOPUCMAHHSI.

@

Y nocibHuKy KopMcTyBaya Ta Ha NpoayKTi
3aCTOCOBYIOTbCS HACTYMHI CUMBOMK:

[Mpoyumatime nocibHUK Kopucmysaya.

Hebe3sneka minecHo20 yuwKOKEHHS.

Hebe3sneka ypaxeHHs efleKmpu4yHUM
CMpyMOM.

HezaliHo sutiMimb wmencernb

3 po3emkKu, IKUO yWKoOxeHo Kabesb
JKUBIIEHHST, @ MaKoX id Yyac YUUWEeHHs
U mexHiYHo20 06Cr1y208y8aHHs.

B> 3

Hebe3sneka 0ns nimatoyux 06’ekmis.
Criocmepieadi noguHHI 3Haxodumucsi
ro3a poboyum matidaH4YUKOM.

Ik
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Hadsiezalime 3axucHi oKynspu.
Hadsizalime 3acobu 3axucmy opaaHie
CIIyXy.

Kopucmyamer nuso3axucHoO MacKoro.

3abopoHsiembcesi ymurnizysamu npodykm
HEesiOrnogiOHUM YUHOM.

I O @

Haruti npodykm eidrnosidae cma+HOapmam
besneku, Wo 3acmocosyomscs
dupekmusamu €C.

€3

[opaTKkoBi 3acTepexeHHA BiGHOCHO 6e3neku
npuv po6oTi 3 6araTodyHKUioOHaNbHUMMU
iHCTpyMeHTamMu

S

KoHmakm 3 nunom abo eduxaHHs1 rnusy,
W0 ymeoproemncsi 8 rpoyeci
KopucmyeaHHs1 (Harpukad, mnoeepxHi
8Kpumi ceuHyeM, depesuHa i Memarl)
MOXymb 6ymu Hebe3dneyHumu Onsi
8auwo020 300p0o8’s | 300p08’si IPUCYMHIX.
3aexdu Halsiealime HanexHi 3axucHi
3acobu, maki sk nuro3axucHa mMacka.
3aexdu sukopucmosylime HanexHe
gudarneHHs nusy fid Yac KopucmysaHHs.

e He npautoniTe 3 matepianamu, LLO MiCTATb
a3becT. A3beCT BBaXXa€eTbCs KaHLEpOreHHO
PEYOBUHOIO.

e He 06pobnsAniTe MeTan 3 BMiCTOM MarHito
GinbLe Hix 80%.

e byabte oyxe obepexHi npy poboTi
3 hapboBaHMMU NOBEPXHAMU.

e He BUKOPUCTOBYWTE KOMMIMEKTYHOMI, L0 He
Oynu cneuianbHoO po3pobneHi i pekoMeH4oBaHi
BMPOGHMKOM. Hebesneka TinecHoro
YLIKODKEHHS.

e [lepeBipsiiTe IHCTPYMEHT i KOMMNEKTYOHi Nepes
KOXXHUM BUKOPUCTaHHSM. 3a60pOHAETLCA
BMKOPWCTOBYBATM 3irHyTi, TpiCHYTi abo
YLUKOPKEHI KOMMIEKTYoYi. AKLWO iHCTPyMEHT
abo ofHa 3 KOMMMEKTYYUX ynana, nepesipTe
iHCTPYMEHT Ta KOMMMEKTYoYY LLoA0
NOLLKOAXKEHb. FAKLLO HeobXigHO, 3aMiHiTb
KOMMMEKTYHYY.

e BuKopucTOBYITE NKLLIE KOMMIEKTYHOM,

LLIO peKOMeH0BaHi BUPOOHWNKOM.

e BuKopucToByiTe nuLLe Taki KOMMNMEKTYHoMi,
L0 BiAMNOBIgaOTb 3aBAaHHIO.

e BuKopucTOBYITE NKLLIE KOMMNEKTYOYi
HarexHoro po3mipy.

He BMKOpMCTOBYWTE KOMMNIEKTYHOMI,

L0 NOTPEeBYIOTh PiAKMX OXOMNOLKYBaYiB.
Hebesneka ypaxeHHs enekTpMYHUM CTPYMOM.
KomnnekTtytoui MatoTb 6yTn BCTAHOBMEHI
HanexHWM YMHOM. He BukopucToBynTe
nepexigHi MmydTn Ta iHWi 3acobu ans
BCT@HOBMEHHS1 KOMMMEKTYHYMX iHLLOrO
BHYTPILUHBIO AiaMeTpy.

[NepekoHanTecs, Wo MakcumanbHa LBUAKICTb
ONst KOMMNEKTYoYOI - BULLa abo piBHa
MaKCUMarbHil LWBUAKOCTM IHCTPYMEHTA.
IHdopMaLis BkasaHa Ha NacnopTHin Tabnuyui
Ha IHCTPYMEHTI.

Micnsa BCTaHOBMNEHHSI KOMNNEKTYHOUNX AanTe
npunagy nonpawioBaT Ha xonocTux obeprax
y 6e3neyHomy micui. Mpu cunbHin BibpaLii
HeramHO BUMKHIiTb IHCTPYMEHT, BUAMITb
LiTencenb 3 po3eTku Ta cnpobyiTe 3HaNTH
NPUYNHY.

[MepekoHanTecs, WO 3aroToBka NpaBuIbHO
3acpikcoBaHa.

Hapsarante 3axucHi okynapu. Hagsarante
3acobu 3axucTy opraHis cnyxy. Kopuctywnrteco
NUNO3axmncHOK Macko. AKLLIO HeobxiaHo,
KOPUCTYUTECS IHLIMMU 3axXMCHUMK 3acobamu,
TaKVMM K PyKaBWYKKM, 3aX1CHe B3YTTS, i T.4.
Hebesneka TiNeCHOro yLIKOMKEHHS.
CnocTepirayi NOBMHHI 3HaXoAMTUCA No3a
pobounm marigaHunkom. MNepekoHanTecs,

Lo BCi Ntoan B poboYil 30Hi BAATHEHI B 3aXMCHI
3acobu. Hebesneka TiNeCHOro yLIKOMKEHHS.
Kabenb X1BNeHHs He NOBUHEH 3HAXOAUTUCS
nobnunay KOMMNEKTYo4OI, Lo obepTaeTbes.
Axwo kabenb XMBMEHHA AOTOPKHETLCS A0
KOMMIEKTYIOYOI, Lo 06epTaeTbCs, BaLli pyKu
MOXYTb YBITU B KOHTaKT 3 KOMMIIEKTYIOYOH.
Hebesneka TiNecHOro yLIKOMKEHHS.
Tpumarite npunag 3a i3onboBaHi NOBEPXHI
Ans 3axBaTy, KO MOXNBE [OTOPKaHHS
KOMMIEKTYIOYOT 40 NPMXOBaHMX APOTiB abo
kabeniB XXUBNEeHHS. FAKLLLO0 KOMNMEeKTyo4a
noTpannsie B KOHTAKT 3 APOTOM Mif, HAaNpyroto,
BiANOBiAHI HE3axuLLEeHi meTanesi YacTUHU
npunagy TakoX MOXyTb OMUHUTUCH Mif,
Hanpyroto. Hebe3neka ypaXeHHs1 enekTpudHum
CTPYMOM.

BUMKHITb iHCTPYMEHT, KOnn nepeHocuTe noro.
Hebesneka TiNeCHOro yLIKOMKEHHS.

He kopucTynTtecs iHCTpyMeHTOM nopsg

3 nerko3anmmcTummn matepianamu. Hebesneka
NOXeXi.
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e Mawite Ha yBasi, LLIO KOMMIEKTY04Ya NPOAOBXKYE
obepTaTnCh AesiKni Yac nicns BUMUKaHHSA
iHCTPYMeHTy. He Hamarantecb CaMoTyXKu
3YMUHSATW KOMMMEKTYHOMY.

e [lepLu HiXX NOKNACTW IHCTPYMEHT Ha cTin abo
BepcTaTt, 060B’A3KOBO BUMKHITb MOTO.

e PerynapHo YnCTiTb BEHTURSALINHI Npopi3n.
Hebesneka ypaxeHHs eNnekTpUYHUM CTPYMOM.

MpaBuna 6e3nekun npu pob6oTi
3 eNleKTPUYHUMHU Npunagamm

A

o 3ab0pOHSAETHCA BUKOPUCTOBYBATH iHCTPYMEHT
3 yLIKOAXXeHUM kabenem abo itencenem.

e BukopuctoByiiTe kabenb-nofoBxyBaY,
LLIO 3340BOSIbHSAE MOTYXHICTb iHCTPYMEHTY,
nrotleto nepepidy He meHLue 1,5 Mm2, Akwo
BMKOPVICTOBYETBLCSA NOAOBXKYBa4 6apabaHHOro
TUNy, 3aBXAM NMOBHICTIO PO3MOTYITe Kabenb.

Baexdu nepesipsitime 8idrnogioHicmpb
Hanpyau O0xepera XUerneHHs1 Hage0eHOMY
y nacriopmHit mabnuyyi 3Ha4eHHHO.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

0TM1004
Hanpyra mepexi B~ 230
Yacrota y mepexi My 50
CnoXuBaHHS MOTYXXHOCTI Br 250
Yacrora xonocTux 06epTis xg8" 10.000 - 18.000
Bara kr 1,3
LLYM TA BIEPALIA

OTM1004
3sykoBui Tnek (L) ob(A) 78
MoTyxHicTb 3BYKY (L) nb(A) 89
Moxubka (K) ob(A) 3
Bibpauis (wnidysaHHs aepesuHn) wm/c? 3,06
BiGpaLisi (posnunioBaHHs aepesuHn) m/c? 8,10
Bibpauis (3aunLieHHs gepeBuHn)  m/c? 6,12
Bi6pauis (posnunioBaHHs cTani) m/c? 6,63
Moxw6ka (K) m/c2 1,5

A Haodsiealime 3acobu 3axucmy opaaHis
criyxy.

PiBeHb Bi6Gpauii

PiBeHb Bibpauii, 3a3Ha4eHui B KiHLUi AaHoro

nocibHvKa 3 ekcnnyaradii, 6yno BUMipsiHO y

Bi4NOBIAHOCTI 3i CTaHAAPTU30BaHUM

BMNpoOyBaHHSM, Wo mMicTuTbeA B EN 60745;

[aHa xapakTepucTuka Moxe BUKOPUCTOBYBaTUCS

0N NOPIBHSIHHS OAHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHWKM, a
TaKoX AN nonepegHbOi OLiHKM BNNMBY Bibpauii
nif, Yac 3aCToCyBaHHSA 4AHOTO IHCTpPYMeHTa Ans
BKasaHuUX LUinen

- MNpuW BUKOPUCTaHHI iIHCTPYMEHTA B iHLLMX Linsx
abo 3 iHWKMK/HecnpaBHUMM OOMOMDKHUMU
NPUCTOCYBaHHAMU piBEHb BNAMBY Bibpauii
MOXe 3HaYHO NiABMLLYyBaTUCS

-y nepiogwn, KOnm iHCTPYMEHT BUMUKHEHWI abo
yHKLiOHY€E 6e3 paKTUYHOrO BUKOHAHHSA
po6oTw, piBeHb BNnuUBY Bibpauii Moxe 3Ha4yHO
3HMXKYBaTUCA

3axuwianTte cebe Big BNAMBY Bibpauii,
NiATPYMYKOYM IHCTPYMEHT i NOro AOMOMIKHI
NPUCTOCYBaHHS B CMIPABHOMY CTaHi, NigTpUMyo4n
PYyKv B TENMi, @ TaKOX NPaBUIbHO OrpaHN30BYHOYM
CBili pobounii npouec

OMW1C (PUC. A)

Llen 6araTodyHKLiOHaNbHWIA IHCTPYMEHT
npu3Ha4YeHnn Ansa po3nuIioBaHHA AepeBa,
MeTarny Ta MnnacTuky.

Bumukay

Koniwatko perynioBaHHS LLIBMAKOCTI
MoHTaxHa To4ka ANS KOMMMIEKTYHUMX
Pyuka

TopueBuit KoY

Tpvimay TopLEeBOro Kroya

A

MoHTax Ta AeMOHTaX TpuMaya Haxkga4yHoro
nanepa i Haxxpga4Horo nanepa (puc. B)
Tpumad HaxxgaqHoOro nanepa i HaxxgadyHun nanep
NMOBUHHI BUKOPUCTOBYBATUCA Arsi 3aBAaHb Mo
LWnidbyBaHHIO HAXKAAYHUM NanepomM.

Sk WN =

lMeped 36upaHHaIM 3a8x0u suMuKalime
iHcmpymeHm ma sulivaime wmericersib
3 po3emkKu.

MoHTax

e [loknagiTb IHCTPYMEHT Ha CTin Tak, Wwob
MOHTaxHa Touka (3) 6yna 3Bepxy.

e [locnabTe rBUHT 3 BHYTPILLHIM LLUECTUrPAHHUKOM
(7) Topuesum kntoyem (5).

e BcTaHOoBITb TpUMay HaxxgadHoro nanepy (9)
Ha MOHTaXHY TOuYKY (3).

e 3aTArHiTb MBUHT 3 BHYTPILLHIM LLECTUrPAHHUKOM
(7) Topuesum kntoyem (5).
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e BcTaHoBiTh HaxxgayHui nanip (10) 3 noTpibHUM
PO3MIpOM 3epHa Ha TpUMay HaXAa4Horo nanepa
(9). MepekoHawTecs, WO OTBIP B HAXAa4YHOMY
nanepi (10) BignoBsigae oTBoOpy B TpMMadi
HakgayvHoro nanepa (9).

- BukopucTtoyiiTte rpy6o3epHucTmn
Haxxaa4Hun nanip (3epHo 50) Ans
LnidpyBaHHSA rpyobux, HepiBHUX NOBEPXOHb.

- BukopucToByiiTe cepeaHbO3epHUCTUI
HaxkgayHui nanip (3epHo 80) Ans BuaaneHHs
noApsANuH Bif, rpy603epHNCTOrO HaXaa4yHoro
nanepa.

- BukopucToByiiTe gpibHO3epHUCTUI
Haxkaa4Hui nanip (3epHo 120) Ans YicToBOro
LunidpyBaHHSA NOBEPXOHb.

OeMoHTax

e [loknagiTb iHCTPYMEHT Ha CTin Tak, wob
MOHTaXxHa Touyka (3) byna 3Bepxy.

e 3HiMiTb HaxxgayHuiA nanip (10) 3 Tpumava
HaxxgadHoro nanepa (9).

e [locnabTe rBUHT 3 BHYTPILLHIM LLECTUrPaHHUKOM
(7) TopueBum kntodem (5).

e 3HiMiTb TpMMay HaxaadHoro nanepy (9)
3 MOHTaXHOI ToukM (3).

e 3aTArHITb MBUHT 3 BHYTPILLHIM LUECTUrPAHHUKOM
(7) TopueBum kntodem (5).

MoHTax Ta AeMOHTaX NonoTHa nNunku (puc. B)
MonoTHo nNukM NOTPiGHO BUKOPMCTOBYBATH Anst
3aBAaHb MO PO3MNUITIOBAHHIO.

MoHTax

e [loknagiTb iHCTPYMEHT Ha CTin Tak, wob
MOHTaXHa Touka (3) Byna 3Bepxy.

e [locnabTte rBMHT 3 BHYTPILLHIM LLECTUrPaHHUKOM
(7) Topuesum kntodem (5).

e 3HimiTb Wwanby (8).

e BcTaHOBITb NONOTHO NWMKK (11) HA MOHTaXHY
TOYKY (3).

e BcraHosiTb Wwanby (8).

e 3aTArHITb NBUHT 3 BHYTPILLHIM LUECTUrPAHHMKOM
(7) Topuesum kntodem (5).

OeMoHTax

e [loknagiTb iHCTPYMEHT Ha CTin Tak, Wwob
MOHTaxHa Touyka (3) Byna 3Bepxy.

e [locnabTe rBUHT 3 BHYTPILUHIM LLECTUrPaHHUKOM
(7) TopueBum kntodem (5).

e 3HimiTb Wwanby (8).
3HiMiTb nonoTHo Nunku (11) 3 MOHTaXHOT
ToukM (3).

e BcraHoBiTb LWalby (8).
3aTArHiTb rBUHT 3 BHYTPILLHIM LLIECTUrPaHHUKOM
(7) TopueBum kntodem (5).

MoHTax Ta AeMOHTaX CKpeOGKOBOro Hoxa
(puc. B)

CkpebKkoBUit HixX NOTPIBHO BMKOPUCTOBYBATU Ansi
3aBfaHb MO 3a4ULLIEHHIO CKPEOKOBUM HOXEM.

MoHTax

e [loknafiTb IHCTPYMEHT Ha CTin Tak, Wwob
MOHTaxHa Toudka (3) byna 3Bepxy.
[MocnabTe rBUHT 3 BHYTPILLHIM LUECTUrPaHHUKOM
(7) TopueBum kntovem (5).
3HimiTb Wwanby (8).
BcTaHoBiTb CKpeOKOBMI Hix (12) HA MOHTaXHY
TOYKY (3).
BcraHoBiTh waiiby (8).
3aTArHiTb rBUHT 3 BHYTPILLHIM LIECTUrPaHHUKOM
(7) TopueBum kntovem (5).

HNemoHTax

e [loknagiTb iHCTPYMEHT Ha CTin Tak, Wwob
MOHTa)KHa Touka (3) byna 3Bepxy.

e [locrabTe rBVHT 3 BHYTPILLHIM LLECTUrPaHHUKOM
(7) TopueBum kntovem (5).
3HiMiTb Wwanby (8).
3HiMiTb CKPeBKOBMI HiX (12) 3 MOHTaXXHOI
TouYKM (3).
BcraHoBiTh wariby (8).
3aTArHITb MBUHT 3 BHYTPILLHIM LLIECTUTPaHHUKOM
(7) Topueum kntovem (5).

BUKOPUCTAHHA

BmukaHHs Ta BUMMKaHHA (puc. A)

e L1106 BBIMKHYTW iHCTPYMEHT, NepecyHbTe
BuMuMKad (1) Bnepea.

o (106 BUMKHYTU iHCTPYMEHT, NepecyHsTe
BMMuMKad (1) Hasag.

BcraHoBneHHs wBuAakocTi (puc. A)

KoniwaTko peryntoBaHHS LBWUAKOCTI
BMKOPWCTOBYETLCS ANsi HANaLTyBaHHS LUBUAKOCTI.
Koniwatko perynoBaHHsi LUBUAKOCTI MOXHA
BCTAHOBUTY B 6 NO3uLii. |geanbHa WBNAKICTb
3anexuvTb BiJ 3aBAaHHSA i Big maTepiany,

Lo obpobnseTbes.

A

e OO6epHIiTb KONILLATKO perynioBaHHs WBUAKOCTI
(2) y HeobXigHe NOMNoXeHHs.

BabopoHsiembcs egcmaHoentoeamu
weudkicmsb id Yac pobomu.

Mopaaun 3 BUKOPUCTaAHHA
e 3aTuCHITb 3aroToBky. BukopucToByiTe 3atunckad
ANS Manux 3aroToBOK.
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e HakpecniTb niHito, W06 BU3HAYUTN HANpsm
CMpsIMyBaHHSA KOMMIEKTYHYOI.

e 3aBxau TpMManTe npunag 3a pyudKy.

e BBIiMKHITb IHCTpyMEHT.

e [loyekanTtechb, NOKN IHCTPYMEHT Habepe NOBHNX
obepTiB.

e [loMICTb KOMMNMNEKTYHOUY Ha 3aroToBKY.

e [loBiINbHO pyxanTe IHCTPYMEHT B340BX
HakpecneHoI MiHii, MiLHO NpUTMCKaYn
KOMMIEKTYIOHY IO 3aroToBKU.

® He TUCHITb Ha IHCTPYMEHT 3aHaATO CUMbHO.
[aite iHCTPyMEHTY BMKOHATK poboTYy.

® BUMKHITb iIHCTPYMEHT i, nepea TMM Ik NOKnacTu
Noro, AoveKkanTecb NOBHOI 3YMUHKN.

lMeped YuwieHHAM U mexHIYHUM
o0bcry2o8y8aHHSIM 3a8xX0u suMukalme
iHcmpymeHm ma eutiMatime wmericersib
3 pO3emKu.

e PerynspHo 4YncTbTe KOpnyc M'siKOl TKaHWUHOM.

e BeHTUnAUINHI OTBOPY MatoTb ByTW BiNMbHUMMN
Big 6pyay Ta nuny. Axwo HeobxigHo,
BMKOPVCTOBYINTE M’SKY BOFOTY TKaHWHY ANS
BMAaneHHs 6pyay Ta nuny 3 BEHTUNALINHUX
OTBOPIB.

3amiHa koMmnnekTytouunx (puc. B)
3HolueHi abo yLUKOXKEHI KOMMNEKTY4M
HeobXxiaHO HeramHo 3amMiHUTHL.

A\

e Lllo6 3HSTM KOMMNNEKTYytoYy, AinTe 3rigHO
iHCTPYKLi y BiANOBIAHOMY PO3AIri.

e Lllo6 BCTAHOBMTM KOMMMNEKTYIOYY, AiATe 3rigHO
iHCTPYKLi y BiANOBIAHOMY PO3AIri.

FAPAHTIA

KoHcynbTauis BiBHOCHO TEPMIHIB y AO4aHiIN
rapaHTii.

Bukopucmosylime minibku 2ocmpi ma
HeYWKOOXeHi KOMITIeKMYHYU.

OTOYYIOYE CEPEQOBULLE

YTunisauia

|

MpoaykT, KoOMNNeKTytoui Ta NakyBasnbHi MaTepianu
HeobxigHO BiACOPTYBaTK ANS €KOMOriYHO
HeLKiaMBoi nepepobku.

Tinbkun gna kpaiH €C

3ab0pOHSETLCA BUKMAATH EMEKTPOIHCTPYMEHTU
y nobyTosi Bigxoawu. BignosigHo ao Oupektusu
€C 2002/96/EC npo Biaxoan enekTpu4Horo

i eneKTpPoHHOro obrnagHaHHs i il 3aCTOCyBaHHIO
[0 HauioHanbHUX 3aKOHIB, €NEeKTPOIHCTPYMEHTMH,
L0 He MiansraTb NoAanbLLOMy BUKOPUCTAHHIO,
HeobxigHO 36mpaTh okpemo i yTunisysatu
LUMIAXOM €KOJOrYHO HeLUKIANMBOI nepepobku.

MpoayKT Ta NocibHMK KopucTyBa4a MOXyTb
3MiHIOBaTUCH. TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKN MOXYTb
3MiHoBaTMCA 6e3 40AaTKOBOrO NONepeKeHHS.
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NMOAYMHXANHMA
OTM1004

20G EUXOPIOTOUNE TTOU ETTIAEEATE VO AyOPACETE
auTo TO TTPOIGY TNG Ferm.

Twpa TTAéOV DIOBETETE £va eCAIPETIKO TTPOIOV,
KOTOOKEUAOMEVO aTTO £vaV OTTO TOUG
JeyaAUTEPOUG TTPOUNBEUTEG TNG EupwdTing.

OAa Ta TTpoidvTa TTOU TTPOoUNBeUeaTe atd Tn Ferm

KOTOOKEUAZOVTal GUU@QWVA PE Ta uPnASTEPQ

TPAOTUTIA aTrddo0ong Kal acpdAciag. Qg pEPog TNG

@INOCOPIag Pag, TTOPEXOUNE ETTIONG APICTN
€EUTTNPETNON TTEAATWV, CUVOBEUOUEVN ATTO TV
AN gyyunon pag.

EATTiCoupe 611 Ba peivete euxapioTnuévol aTrd Tn
XPron autoU Tou TTPOIGVTOG Yia TTOAAG XPOVIa.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZDAAEIAZ

@ POEIAOINOIHEH
MeAeToTe TIC EOWKAEIOTES

TTPOEISOMOINTEIS OXETIKA UE TNV
aogdAeia, Ti¢ TPOoOeTeg
TTPOEISOMOINTEIS OXETIKA UE TNV
aopdAeia, KaBwg Kai TI odnyieg.
H un mpnon twv mpogIdoTToInoEwy
aopaAgiag Kai Twv 0dnyIwv UTTOPEl va
mpokaAéoel nAektporrAnéia, mupkayid
n/kai ooBapég owparikés PAGBES.

QPuAdéTe TIC TTPOEISOTTOINTEIS OXETIKA

ME TNV ao@dAsia kai TiS odnyieg yia
MEAAOVTIK avagopd.

Ta akéAouBa oUPBoAa XPNOIUOTTOIOUVTAI GTO
eyxeIpidlo Xprong f eTGvw OTO TTPOIGV:

AiaBdore 10 gyxeipidlo xpnong.

Kivduvog owparikng BAGBng.

Kivduvog nAekrpormAnéiag.

Agpaipéorte auéowg 10 Buoua amé v

BB 3

Kai TN ouvTripnon.

Kivduvog exktivaéng Bpauoudrwy.
ATTOUQKPUVETE TOUS TTAPEUPIOKOUEVOUS
armré 1o XWpPo epyaoiag.

B

mpida av mpokAnBei BAGBN oo kaAwdio
peUuaTog, Kabwg Kai Kard Tov Kabapiouo

Popdre TPOOTEUTIKA yUaAId.
Dopdre TPOOTATEUTIKA AKONS.

Popdre udoka oKOVNG.

Mnv armoppitTeTe 10 TPOIOV O€
akardAAnAa doxeia.

I O @

To TPOIdV CUULOPPWVETal UE TA ICXUOVTA
C E mpoTUTTa aopaAgiag Twv Evpwmaikwv
odnyIwv.

Mp60o0eTeg TPOEISOTTOINOEIG ATPAAEiNG
yid TTOAUMNXaVAOTO

e H emaen n n giommvorn okévng mou

po/ alwpeital EAeUBepa kara 1 xpnon
(.. emaveiwv EUAoU Kai LETAAAoU
Baupévwy pe péAuBdo) umopei va Béaei
o¢€ Kivduvo Tnv uyeia oag kabwg Kar Twv
mapeupIoKouEVwWY. pETTel TTAvToTE Va
@opdare KatT@AAnAo TPOOTaTEUTIKO
géommAiouo, omwg n udoka okovng. lMNpérmel
TTAVTOTE VA XPNOILOTTOIEITE KATGAANAN
oiaraén e§aywyng okovng Kard 1n xpnon.

o Mnv gpyaleaTe Ye UAIKA TTOU TTEPIEXOUV
apiavTto. O apiavtog BewpeiTal KAPKIVOYyOvogG.

e Mnv KartepydaleoTe PETAAAQ PE TTEPIEKTIKOTNTA
o€ yayvinolo peyaAutepn atmoé 80%.

e Na €ioTe 1I81QITEPA TTPOCEKTIKOI OTAV OOUAEUETE
M€ BAUUEVEG ETTIQAVEIEG.

e Mn xpnoiyotrolgite e€apTAPATA Ta OTTOIa OEV
gival 10IKG oXEDIAOPEVA KAl GUVICTWHEVA OTTO
TOV KOTAOKeUaoTr. Kivduvog owuatiking BAGRNG.

e EmOBewpeite TO unxavnua Kai Ta EapTApaTa
TIpIv a1d KABE xprion. Mn xpnoIdoTToIEiTE
eCapTruaTa Ta oTToial €ival AuyIoPEVa, payIoUéva
1 KB’ olovOATTIOTE GAAO TPOTTO KATEGTPAUMEVA.
Edv 10 pnxdvnua i éva amo Ta egapTripata
UTTOOTE TITWOT, ETTIBEWPROTE TO PNYXAvNUa
1 10 €€apTNUA yia {nuid. Edav atraiteital,
QVTIKATAOTAOTE TO €€APTNUA.

e XpnoIPoTIoIEiTE HOVO £§aPTANATA TO OTTOIO
OUVICTWVTAI ATTO TOV KATOOKEUAOTH.

e XpnolyoTToIEiTeE HOVO £§aPTANATA TO OTTOIO
€ival KATAAANAQ yia TNV EQapPoyA.

e XPNOIYOTIOIEITE JOVO £EQPTANOTA HE TIG CWOTEG
SI00TACEIG.

e Mn XPNOILOTTOIEITE EEAPTANATA TO OTTOIA ATTAITOUV
UYpPa& WUKTIKG péoa. Kivouvog nAekTpoTrAngiag.

—_

00




BeBaiwBeite 611 Ta ECapTAPATA €ival CwOTA
TpooapTnuéva. Mn xpnoIdOTIOIEiTE
TIPOCAPHOYEIG 1) AAAEG BonBNTIKEG BIATAEEIG
YIO VO TIPOCAPTACETE £EQPTANATA OE GEova
SIaPOPETIKAG DIAUETPOU.

BeBaiwbeite 611 N pé€yiotn TaxUuTnTa TOU
€€APTAMATOG gival EYaAUTEPN 1) ioN PE TN
uéyioTn TaxUTNTa TOU PNXavrAPaTog. AvaTpESTe
OTNV ETIKETA XOPAKTNPICTIKWY TOU PINXAVHUOTOG.
NAEITOUPYAOTE TO PNXAVNUO XWPIG GOPTio OE
A0@AAA XWPO PETA TNV TTPOCAPTNON TWV
eCapTnuaTWy. EAv 10 pnydvnua doveital £viova,
QATTEVEPYOTIOINOTE TO OPUECWG, APAIPECTE TO
Buopa Tpopodoaiag pelpaTog armd Tnv TPIda
Kl TTPOCTIOBACTE va ETTIAUCETE TO TTIPOBANUA.
BeBaiwbeite 611 TO TEPAXEIO EPYATiag
oTnpigeTal A gival OTEPEWPEVO OWOTA.

Popdre TTPOCTEUTIKA YuaAid. PopdTe
TTPOCTATEUTIKG OKONG. PopdTe HEoKa OKOVNG.
Edv amaiteital, xpnoiyotrolgite GAAQ
TIPOOTATEUTIKG PEOA, OTTWG YAVTIO aoPaAEiag,
UTTOBNMATA AOPOAEIOG K.ATT. YTTApXEl KivOuvog
OwWHMATIKAG BAGRNG.

ATTOPOKPUVETE TOUG TTAPEUPIOKOPEVOUG ATTO TO
Xwpo epyaciag. BeBaiwBeite 611 6Aa Ta GTopa
OTO XWPO epyaciag eival evoedupéva Pe
TIPOCTATEUTIKO £EOTTAICUO.

Kivéuvog owpartikng BAGRNG.

Kpatdre 10 KAAWSIO PEUPATOG HOKPIG OTTO TOV
TTEPIOTPEPOUEVO £€dpTnUa. Edv TO KOAWDIO
pPeUPATOG ayYiEel TOV TTEPIOTPEPOUEVO
€€apTnua, Ta Xépia f o1 Bpaxiovég oag pTropei
va £€pBouv o€ eTTAQN PE TO EEAPTNHA.
Kivéuvog owpartiknig BAGRNG.

Kpatdre 10 pnxavnua amé TIg JOVWUEVES
AaBEG kel OTTOU TO €EAPTNHA EVOEXETAI VO
£€pBel o€ eTTAQN PE KPUPPEVO OUPPATA I TO
KoAwdIo pevparog. Edv 1o e¢dptnua €pBel og
€TTAQNA Ye OUPUA TTOU QEPEI NAEKTPIKG pelpa,
Ta ekTEBEIEVA HETOAAIKG TUARUATA TOU
UNXavAPATOG UTTOPOoUV £TTIONG VA KOTAOTOUV
nAekTpo@Opa. Kivouvog nAekTpotTAngiag.

Mn xpnoipoTTolgiTe TO PNXavnua Kabwg 10
KpaTaTe 0TO TTAGI 0aG. KivOduvog OwuarTikig
BAGBNG.

Mn xpnOIMOTIOIEITE TO NYXAVNUQ KOVTA OE
eU@AekTa UAIKG. KivOuvog TTupkayidg.
MpooéxeTe yiati To e€apTNUa ouveyilel va
TIEPIOTPEPETAI YIa VA GUVTOMO SIA0TNUA UETA
TNV ATTEVEPYOTTOINGT TOU INYXAVAUOTOG.

Mnv €TIXEIPACETE VA OTAPATACETE TO €CAPTNHA
uoévol oag.

o Mnv TOTTOBETEITE TTOTE TO PNYXAVNUA ETTAVW
o€ TPATTEQ ) TTAYKO Epyaaciag TTpIv TNV
QATTEVEPYOTTOINGT TOU.

o KaoBapileTe TAKTIKA TIG OXIOUEG EEQEPIOUOU.
Kivéuvog nAekTpotrAngiag.

HAekTpoAoyikn aoc@daAeia

A

e Mn XPNOIUOTTOIEITE TO PNXAVNHA AV TO
KOAWBIO peUaTog ) To BUoua Tpopodoaiag
€ival KATEOTPAUUEVA.

o XpnolpoTroieiTe HOVO KAAWDIA ETTEKTACNG
TO OTTO0IO €ival KATAAANAQ YIQ TNV OVOUOOTIKN
10U TOU PNXOVAPOTOG KAl PE EAGXIOTO TTAXOG
1,5 mm2. E&v xpnaoipotroieite KapoUAI yia TO
KOAWDIO ETTEKTACNG, EEDITTAWVETE TTAVTOTE
TTARPWG TO KAAWDIO.

EAéyxerte mavrore 011 n 10N TAPOXNS
TOU OIKTUOU OUMQWVEI UE TNV TAoN OTNV
ETIKETA XAPQAKTNPIOTIKWV.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

OTM1004
Tdon dikTuou V~ 230
ZuxvotnTa dikTuou Hz 50
loxug e106d0u W 250
Tax0tnTa xwpig goptio min" 10.000 - 18.000

Bdpog kg 13

OOPYBOZ KAI AONHZEI>

OTM1004

AxouorTikr Triean (L) dB(A) 78
AkouoTikA 1oXUg (L) dB(A) 89
ABeBaiotnTa (K) dB(A) 3

Advnon (Aeiavan guhou) m/s? 3,06
Aévnon (Trpidviopa §0Aou) m/s? 8,10
Advnon (§uaipo guhou) m/s? 6,12
Advnaon (Tpidviopa ataaliou) m/s? 6,63
ABeBaidtnta (K) m/s? 1,5

A

ETrired Kpadaopwyv

To emiTredo TTOPAYWYKG KPASATHWY TTUO
avaypag@eTal OT oW PEPG TOU TTAPOVTOG
EYXEIPIBIU 0ONYIWV EXEl ETPNOET CUPPWVA HE HIa
TUTTOTTOINKEVN OKIUA TTOU aVaQEPETAl OTO
mépTuTro EN 60745 - utmopei va xpnoigotroindei
yla Tn oUYKPION £VOG EPYOAEIUO PE Eva GANO,
KOBWG Kal Wg TTPOKATAPKTIKN agloAdynan Tng

®Popdre TPOOTATEUTIKG AKONG.
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£€KBeong oTOUG KPadaoPoUG GTav TO £PYaAEio
XPNOIUOTTIEITAI YIA TIG EQAPUOYEG TTOU
avagépovTal

- N XpNon Tou epyaAcgiou yia SIAQOPETIKEG
E£QPAPHOYEG N YE OIAPOPETIKA 1
KOKOOUVTNPNUEVA EQPTHAMATA UTTOPET va
augnoel onuavTika 1o emTiTed €kBeang

- OTav T0 €PYAAEio gival ATTEVEPYOTTOINUEVO 1
OuAeUel aAAd Oev ekTeAEl TNV epyaaia, To
€TTITTED0 £€KBEONG UTTOPET VO PEIWBET onUAVTIKG

| TTPOCTATEUTEITE ATTO TIG ETMOPACEIG TWV
KPOdACUWY CUVTNPWVTAG OWOTA TO EpYaAeio Kal
Ta e€aptrpard 10u, dIaTNPWVTAG Ta XEPIA COG
CeoTd KAl OPYAVWVOVTOG TOV TPATTO £pyaciag oa

NEPIFPA®H (EIK. A)

To TToAUPNXAvNUa 00G £XEI OXEDIAOTEI VIO EAAPPIEG
£QapuoyEG Asiavong, KOTTAG Kal uoiyaTog.
AIOKOTITNG EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINONG
Tpoxdg pubuiong TaxdTnTag

>nueio TpoodpTnNONG Yia £EapTApATA

Aapn

KAe16i Allen

©nkn kA€idiou Allen

2YNAPMOAOIHZH

ook wN =~

lMpiv arrd 1n ouvapuoAdynon, TPETEl
TTAVTOTE VA QTTEVEPYOTTOIEITE TO UNXAVNUa
Kai va agaipeite 1o fuoua rpogodoaiag
armo 10 pevua.

MpoodpTnon kal apaipeon TnNg TAGKAG
Agiavong kai Tou yuaAdxapTou (gik. B)

H 1TAdKa Agiavong Kai To YUOAOXapTO TTPETTEI VO
XPNOIUOTTOIOUVTaI VIO EQAPUOYEG Agiavong.

Mpoaodptnon

e TOTOBETAOTE TO PNYXAvVNUQ O€ TPATTEQl PE TO
onueio mpoodpTtnong (3) oTpappévo TTPOG Ta
ETAVW.

o XohapwaTe Tn Bida Allen (7) xpnOIHMOTTIOIVTOG
10 KA€1di Allen (5).

e [lpoocaptioTe Tn TTAaKA Aglavong (9) aTo
onueio TpooapTnong (3).

o >¢itte Tn Bida Allen (7) xpnoigoTToiwvTag 1o
KA€1di Allen (5).

e [lpocaptAoTe T0 yuaAdyapTo (10) pe 10
ATTAITOUPEVO PEYEDOG KOKKOU ETTAVW OTNV
TAdKa Agiavong (9). BeBaiwBeite 611 n
di1atpnaon Tou yuahdxaptou (10) avTioToixei 0Tn
di1dTpnon emavw otnv TTAGKa Agiavong (9).

- XpnoigoTtroinaTe TpaxU yuaAdxapTo
(kékko 50) yia Tnv Agiavon okAnpwv,

MN EMITTESWV ETTIQAVEIWV.

- XpNnOoIYOTIOINGTE YECQIO YUAAOXaPTO
(kékko 80) yia TNV APAIPEDT YPATGOUVIWV
TTOU péVouV atrd To TPpaxU YUaAOXapPTO.

- XpnoiyoTroinaTe AETITO YUQAOXApTO
(k6kko 120) yia @IVIPICPA ETTIPAVEIWV.

A@aipeon

e TomroBeTAOTE TO PNXAVNUO OE TPATTE] UE TO
onueio TpoodpTnong (3) oTpappévo TTPOG Ta
ETAVW.

o AaipéaTe To yuaAdxapTo (10) atrd TNV TTAGKa
Agiavong (9).

e XahapwaTe T Bida Allen (7) XpNOIMOTIOILVTAG
10 KA€18i Allen (5).

e AqaipéaTe Tn TTAaka Agiavang (9) amé 1o
onueio TpooapTtnong (3).

e >i¢te Tn Bida Allen (7) xpnoipoTroiwvTag 1o
kAe1di Allen (5).

MpoodpTnon Kal a@aipecn TPIOVOAETTiIdag
(eix. B)

H 1rpiovoAeTTida TTpETTel va xpnaiydoTroindei yia
€PAPUOYEG KOTTNG.

Mpoodptnon

e TOTTOBETAOTE TO UNXAVNUA O€ TPATTEQ! JE TO
onueio TpoodpTnong (3) OTPAPUEVO TTPOG T
ETAVW.

o XahapwoTe Tn Bida Allen (7) xpnOIMOTTOILVTAG
10 KA&18i Allen (5).

o A@aipéoTe TOV aTTOOTATN (8).

MpooaptroTe Tn TTpIovoAemda (11) oTo onuEio

TpooapTnong (3).

e [1poCcapTACTE TOV ATTOCTATN (8).

>@i¢Te Tn Bida Allen (7) XpnOIMOTTOILVTOG TO

KAeidi Allen (5).

A@aipeon

e TomroBeTACTE TO PNXAVNUO OE TPATTEQ UE TO
onueio TpoodpTnong (3) oTpappEVO TTPOG Ta
ETAVW.

o XahapwaTe Tn Bida Allen (7) xpNOIHOTIOILVTAG
10 KA€I1Bi Allen (5).

e A@aipéaTe TOV aTTO0TATN (8).

o AgaipéaTe Tn TTpiovoAeTTida (11) atmd TO ONUEIo
TpooapTnong (3).

e [lpocapTraTe TOV aTTOCTATN (8).
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e Xi¢te T Bida Allen (7) xpnoIYOTIOILVTAG TO ZuuBouAég yia BEATIOTN XpHon

KA&1di Allen (5). ® XTEPEWOTE YE OPIYKTIPA TO TEPAXIO EPYATIag.
XPNOIPOTIOINOTE PIa GUCKEUNR OQIYKTAPA YIO TA
HIKPG TEPAYIO EpYaTiag.
TpafAgTe pia ypauun yia va KaBopioeTe TNV
KaTeUBuvan TTPOG TNV oTroia Ba odnyroeTe TO

MpoodpTnon Kal a@aipeon Tou paxaipiol
Suoiparog (eik. B)

To payaipl Euaipatog TTPETTEl va XpnalpoTToinOei
yla eQapuoyEG EuaipaTog.

e€apTnua.
Mpoodptnon o KparoTe To pnyxdvnua atmo Tn Aafn.
o TOTOBETAOTE TO PNXAVNHG O€ TPOTTE]! E TO e EvepyoTroinoTe 1o pnxavnpa.
onueio TpocapTnong (3) oTpappévo Tpoc o ©  TEPINEVETE pEXPI TO UNXAvnua va emmTOxEl
ETAVW. TAfPN TaxuTnTa.
e XahapwoTe Tn Bida Allen (7) xpnolpotoliyvtag ® TOTIOBETACTE TO £GAPTNHA ETTAVW OTO TEUAXIO
10 KAEI®i Allen (5). epyaaiag.
e AQaIpéaTe TOV OTTOOTATN (8). e Apyd KIVAOTE TO uNXAavnua Katé PRkog NG
o [pocapTAcTe To payaipl Euaiuatog (12) ato TTPOOXESIAOUEVNG YPOHUNG, TEOVTAG oTaBepd
onueio mpoadptnong (3). 10 €€APTNUA TTAVW OTO TEPAXIO EQYOTIAG.
e [lpooapTiaTe TOV ATTOOTATN (8). o Mnv e@appoleTe uTTEPBOAIKG HEYAAN TTiEON
o Xi¢te T Bida Allen (7) xpnOIUOTTOILLVTAG TO OTO UNXAvnpa. AQrOTE TO UNXAavnua va KAavel
KAeidi Allen (5). N SOUA&Id.
e ATTEVEPYOTIOINOTE TO UNXAVNHUA KOl TTEPIUEVETE
Agaipeon PEXPI VA OTAPATAOEN TEAEIWC TTPIV TO APFOETE
e TOTTOBETAOTE TO PUNXAVNUA O€ TPOTTEQI UE TO KATW.

onueio TpoodpTnong (3) oTPAPPEVO TTPOG T

ETTAVW.
° XZ)\\clx(gu'Jors N Bida Allen (7) xpnoipoTrolwvTag KAGAPIZMOZ KAI 2YNTHPHZH

10 KA€18i Allen (5).

o AQUIPEDTE TOV QTTOOTATN (8). Mpiv amé rov kabapiop6 kai m
e A@aIpéaTe TO paxaipl fuoiparog (12) oTo OuVvTHPNGT, TIPETTEN TTAVTOTE VA
onugio TPoodaETONG (3). QTTEVEQYOTTOIEITE T UNXGVIIUA Kai va
e TPOCAPTHOTE TOV ATIOOTATN (8). agaipeire 10 BUoua 1popodoaiag armé 1o
e Zgi€te T Bida Allen (7) XPNOIMOTIOIWVTAS TO pevpa.

KA&1di Allen (5).
®) o KaBapilete TaKTIKA TO TTEPIBANUA PE Eva

JaAakd Upacpa.
XPHZH e AlaTnpeiTe TIG OXIOPEG £EaEPITUOU EAEUBEPEG

atd okévn Kal Bpwpiég. Eav atraiteital,

Evepyorroinon kai amevepyomoinon (eik. A) XPNOIHOTIOIOTE VAl AAAKS, UYPO UPACHA Yia
e [ava SYEPYOWOIUGETE T0 H"]XGV"’]HG, OouUpeTe vVa aQaIpECETE TN OKOVN KAl TIG BPWHIEG OTTO
UTTPOOTA TO BIOKOTITN EVEPYOTTOINONG/ TIC OXIOWEC EEAEPITHOU.

atrevepyotroinong (1). . .
o [0 VA OTTEVEPYOTIOICETE TO PNXAvVNUa, oUpeTe  AVTIKATAOTAON TWV ES0PTNHATWY (€IK. B)

Triow To BIAKGTITN evepyoTToinang/ Ta @Bappéva f KATEOTPAHHEVA EGAPTANOTA
amrevepyotroinong (1). TIPETTEl Va avTIKaBioTavTal auEcwg.
PGOuION TG TaXUTNTAG (£1K. A) ﬁ Na xpnouormoieire pévo e§apripara
O 1poxdG pUBuIoNG TNG TaxUTNTAG XPNOIUOTTIOIEITAI AKOVIOUEVA Kal XWPIS POOPES.

yla Tn pubuion Tng TaxuTtnTag. O Tpoxog puBUiong

NG TaxUTNTOG UTTOPEi va pUBIOTE] Ot 6 BETEIC. e [ava agaipgoete To e5GpTNHa, TTPOXWPRAOTE
H 1davikr TaxUtnTa e€apTaTal A6 TNV £EQAPUOYH OTTWG TTEPIYPUPETAI GTOV QVTIOTOIXO TOMEQ.
Kal Tov UAIKG TTPOG epyaaoia. e [ia va TTPOCOPTACTE TO E6APTNHA, TTPOXWPNOTE

OTTWG TTEPIYPAPETAI OTOV AVTIOTOIXO TOMEQ.
ﬁ Mn puBuilete Tnv TaxornTa karé
SIGpkela TNS XPNong.

e XTPEWTE TOV TPOXO PpUBHIONG TNG TaxUTNTag (2)
oTnVv amaitoUpevn B€on.
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EMMYHZH

>upPBouAeuTeiTe TOUG OPOUG £yyUNONG TTOU
€£0WKAEIOVTOI OTN CUOKEUATIQ.

NMEPIBAAAON

ATtréppiyn

L]

To TTpOidV, Ta £EQPTAMATA KAI N CUCKEUATIO
TIPETTEN VO TagIivopoUvTal YIa avaKUKAWGN QIAIKN
TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

Movo yia xwpeg TnG EE

Mnv atToppiTITETE NAEKTPIKG EPYOAEIQ OTA OIKIOKA
améBAnTa. Zopewva pe TNV Eupwiraiki Odnyia
2002/96/EK yia ATroppITTTOpEVO HAEKTPIKOG Kal
HAekTpovikd EEOTTAIONO Kal TNV €QapPOyR TNG OTO
€BVIKO Oikalo, Ta NAEKTPIKA epyaAeia TTOU £X0UV
TTaUoEl va Eival XpNOIPOTTOINCIUA TTPETTEI VA
OUAAEyOVTaI EEXWPIOTA KAl VA ATTOPPITITOVTAI JE
TPOTTO QIAIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

To TTpOidV Kal TO YXEIPIBIO XPrONG MTTOPEI va
aAAGgouv. O1 TTpodiaypa@ég HTTopouV va
TPOTTOTTOIOUVTaI XWPIG TTPOEIdOTTOINGN.

MHOIO®YHKLIMOHATIEH
WUHCTPYMEHT
OTM1004

Bnarogapvm Bu 3a nokynkata Ha To3u NpoayKT
Ha Ferm.

3akynyBsaviku ro, Bue ctaBate nputexaren Ha
OTNNYEH NPOAYKT, AOCTaBEH OT €AWH OT BOAeLUMTe
€BPOMNencKkn JoCTaB4uLM.

Bcuykn goctaBeHn ot Ferm npoaykTu ca
NpoV3BEAEHN B CbOTBETCTBME C HAN-BUCOKUTE
CTaHAapTu 3a NPOU3BOAUTENHOCT U 6e30MacHOCT.
KaTo yacT ot Hawarta dunocodpus Hue
npegocTaBAMe 1 OTIIMYHO KITMEHTCKO obcnyXBaHe,
nofdKpeneHo oT obxBaTHaTa HU1 rapaHuums.
Hapssame ce, Ye LWe ce HacnaxaasaTte Ha
M3MON3BaHeTO Ha TO3U NPOAYKT B NPOAbITKEHNE
Ha MHOTO FOAVHMN.

MPEOAYNPEXOEHUA

3A BE3OINACHOCT

@ BHUMAHWE

Mpoyememe npusioxeHume

npedynpexdeHusi 3a 6ezonacHocm,
donbaHUMenHume npeodynpexoeHust
3a 6eszonacHocm, KAaKmo

U uHcmpykyuume 3a paboma.
HecnaszsaHemo Ha rpedynpexdeHusima
3a 6ezonacHocm U UHCMpyKyuume 3a
paboma moxe 0a doeede mokoes yoap,
roxap u/unu cepuo3Ho HapaHsisaHe.
3anaseme 2u 3a 6L0ewa cripaska.

CregHuTe CUMBOMM ca M3NON3BaHN
B PbKOBOACTBOTO 3a paboTa unv Bbpxy NpoaykTa:

lMpouememe pbKko8OACMEOMO
3a paboma.

OnacHocm om HapaHseaHe.

OnacHocm om mokos ydap.

U3eademe He3zabasHO wericena om
KOHmMakma npu nospeda

8 eflekmpuyeckusi kaber, kakmo u rpu
royucmeaHe U U3ebpluieaHe Ha
noddpuxKa.

>3

OnacHocm om nemsiwu npedmMemu.
Lpwxme Habrrodamenume danedye om

B
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Hoceme sawumHu pbkasuyu.
Hoceme aHmugoH.

Hoceme macka npomus ripax.

He usxebpnsitime npodykma
8 HernoodxodsuU KoHmeUlHepu.

Tosu npodykm omzosaps Ha
npunoxumume cmaHOapmu 3a
besonacHocm 8 egporielickume
dupexkmusu.

~ 1 O @

[OonbnHuTenHu npeaynpexaeHus
3a 6e3onacHocT npu pabota
C MHOTFO(YHKLMOHANHU MHCTPYMEHTH

™ KoHmakm c unu eduweaHe Ha rpax,
Ao obpasysaH no epeme Ha paboma
(Harp. noebpxHocmu, 6oss0ucaHu cbC
cbOBpPXKawWU 01080 6ou, ObP8o
u mMemarn) Mmozam Oa 3acmpawam
30pasemo Bu u mosea Ha cmosiuwjume
Habnuso xopa. BuHazu Hoceme
noo0xodsu0 3awumHo obopydsaHe
Kamo macka cpeuwiy rpax.
BuHaeu usnonseatime nooxod0sujo
cpedcmeo 3a ulenuyaHe Ha rpax rno
8peme Ha paboma.

e He paboTeTe ¢ MmaTepuanu, CbabpXKaLim
asbecT. A3beCTbT ce cyMTa 3a KaHLEPOreHeH.

e He obpaboTBaliTe MeTan CbC CbabpXaHue Ha
marHe3uin Hag 80%.

e bbaete BHMMaTenHu, korato obpaboTeaTe
60aaMcaHn NOBBLPXHOCTY.

e He n3nonaeavite NpUcNocobneHns, KOUTo He
ca cneumanHo cb3gageHu v npenopbyaHn ot
npoussoauTensi. ONacHoOCT OT HapaHsBaHe.

e [IpoBepsiBaiiTe MalUMHaTA U1
npucnocobneHnaTa npeau Besika ynotpeba.
He nanonsgaiite orbHaTU, HaMykaHu U no
OPYr Ha4YYH NoBpeaeHn NPUCnocobneHus.
AKO M3nycHeTe MaluMHaTa Unm HsKoe oT
npucnocobneHnsaTa, npoBepeTe MaluMHaTa
1nn npucnocobnexHneTo 3a nospeaun. Ako e
HeobxoaMMo, nogMeHeTe npucnocobneHneTo.

e l3nonsBarite camMo ofobpeHn oT
NPON3BOAUTENS MPUCTOCOBNEHMS.

e l3nonsgaiiTe camo noaxoasiuy 3a
NPUNOXEHNETO NPUCTOCOBNEHMS.

e I3nonsBawTe camo npucrnocobnenms
C NpaBuUITHATE pasmepu.

He nsnonssante npucnocobneHnsi, namckeaLum
TeYHU oxnagutenu. OnacHoOCT OT TOKOB yaap.
YBeperte ce, Ye npucnocobnexHusTa ca
npaBuIIHO MOHTMPaHW. He nanonaeavite
afanTepu Unu Apyru cromaraTternHu cpeacTaa
32 MOHTMpaHEe Ha NPUCNOCOBNEHUs C pPa3nuyeH
OvameTbp Ha ocTa.

YBepeTe ce, Ye MakcMmanHaTta CKOpoCT Ha
npucrnoco6neHneTo e no-rofsiMa unu cbluara
KaTo MakcumMariHaTa CKOpOCT Ha MalluvHaTa.
BwkTe Tabenkara ¢ OCHOBHWTE XapaKTepUCTUKA
Ha MaluMHaTa.

Cnep kaTo MOHTMpaTe npucnocobneHnsaTa,
ocTaBeTe MalluvHaTa aa paboTta Ha npaseH xon
Ha 6e3onacHo mMacTo. AKO MalLuHaTa Bubpupa
CWIHO, BegHara s UsknodeTe, u3Bagere
LLlerncena OT KOHTaKTa 1 ce onuTanTe aa
pelwuTte npobnema.

YBeperte ce, 4e 06paboTBaHUAT AeTann

€ MOANpPsiH UMK 3aCTOMOPEH NMPaBUIHO.
Hocete 3awmTHn pbkaBmun. Hocete aHTUOH.
Hocete macka npotus npax. [Mpu Hyxaa
n3nonsgaviTe 3alWUTHU CPeaCcTBa KaTo 3aLUUTHA
pbkaBuUK, 3aLMTHM 00YBKM 1 T.H. OnacHocT
OT HapaHsiBaHe.

[pbxTe Habnogatenute ganedye ot pabotHaTta
30Ha. YBepeTe ce, Ye BCUYKM nuua B paboTHata
30Ha HOCAT 3awWmTHO obopyaBaHe. OnacHocT
OT HapaHsiBaHe.

[pbxTe enekTpuyeckus kaben ganedye ot
BBbPTSALLOTO ce npucnocobneHne. Ako
€neKTPUYECKUSIT kaben OKOCHE BbPTSLLOTO
ce npucnocobnexue, agnaHvTe unu pbuete Bu
MOXe [la [IOKOCHAT NPUCMNOCOBNEeHNETO.
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe.

[Mpu paboTa ¢ MmalmHaTa Ha MecTa, KbAeTo
1MMa oMacHOCT NPUCNocobneHneTo aa 3acerHe
CKpUT kabern, ApbXTe MalunHaTa 3a
N30MnMpaHNTe NOBbPXHOCTU. KOHTaKTbT

C NPOBOAHWK, MO KONTO TeYe TOK, MOXe Aa
[oBefe 0 NPOTUYaHETO MY MO MeTarnHuTe
YacTu Ha MalumHaTa. OnacHOCT OT TOKOB yAap.
He nanonsearite malumHaTa, 4oKaTo s HocUTe
oTcTpaHu. OnacHOCT OT HapaHsiBaHe.

He nanonaeanTe malwumHata 6rn3o Ao 3ananumm
maTtepuanu. OnacHoCT OT noxap.

He 3abpaBsiite, Ye cneq n3kno4BaHe Ha
MallMHaTa npucnocobrneHneTo npoabkasa
[a ce BbpTU U3BECTHO Bpeme. He ce
onuteanTe Bue ga cnpete npucnocobneHneTo.
Hwukora He cnarante mawmHaTa Ha Maca unm
paboTeH Tesrsix, Npeay Aa cTe s UKITOYUIN.
PepnoBHO nouncteanTe BEHTUNALNOHHUTE
oTBopy. ONacHOCT OT TOKOB yaap.
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EnekTpuyecka 6e3onacHocTt

A

BuHaeu nposepsisalime danu
HarpexxeHUemo Ha eflekmpuyeckama
Mpexa omeosapsi Ha MoCo4YeHoOmo
8bpxy maberikama ¢ OCHO8HUME
XapakmepucmuKu Ha ypeoa.

e He n3nonseante malumHaTa, ako
eneKkTpUYEecKUsIT kaben unu wencenbT ca
noBpeaeHu.

e l3nonsBaiiTe camo yabmKUTenHu kabenu,
NOAXOASILLM 3@ MOLLHOCTTa Ha MaluMHaTa
1 ¢ MMHMManHa aebenvHa ot 1,5 mm?2.

Mpv n3nona3BaHe Ha Makapa BuUHary pas3suBaiiTte
kabena nausno.

TEXHUYECKW JAHHWN

OTM1004
HanpexeHue Ha enekTpuyeckara
mpexa B~ 230
YecroTa Ha enekTpuyeckara Mpexa Hz 50
BxogHa moLHocT W 250

CKOpOCT Ha BbpTeHE

Ha npaseH xof min' 10.000 - 18.000
Terno kg 1,3
LWYM N BUBPALMN

OTM1004

3BYKOBO HansraHe (Lpa) dB(A) 78
3sykoBa moLuHocT (L) dB(A) 89
HeonpepeneHocrt (K) dB(A) 3
BuGpauyu (wnmdosaHe Ha abpeo) m/s? 3,06
Bubpaumm (psizaHe B 4bpBO) m/s? 8,10
Bubpaumm (ocTbpreaHe B Abpeo)  m/s? 6,12
BuGpaumm (psisaHe B cTomMaHa) m/s? 6,63
Heonpepenexoct (K) m/s? 1,5

A\

HuBo Ha BuGpauun

HuBoTo Ha npepnageHnTe BMbpaummn, otbenssaHo
Ha rbpba Ha ToBa pbKOBOACTBO 3a eKcrnroartauusi
€ U3MepeHO B CbOTBETCTBUE CbC
cTaHgapTuampaHus TecT, onpegeneH B EN 60745;
TO MOXe [a ce M3rnona3ea 3a CpaBHEHWE Ha eAuH
WHCTPYMEHT C APYr U KaTo npeaBapuTenHa
oLleHKa Ha nognaraHeTo Ha BMbpaumm npu
M3MOnN3BaHeTo Ha MHCTPYMEHTa 3a NOCoYeHUTE
NpUNoXeHns

Hoceme aHmMughoH.

- M3MO0J3BaAHETO HA UHCTPYMEHTA 3a pasfnyHn
OT TE3U NPUINOXEHWS UIN C APYTU, UK NOLIO
noAabpXKaHu akcecoapyn MoXe 3Ha4YUTenNHo aa
MOBMLLN HUBOTO Ha KOETO CTE MOASOXEHM

- nepvoguTe OT BpeEME, KOraTo MHCTPYMEHTa e
M3KIOYEH UMW CbOTBETHO BKIHOYEH, HO C HEro
He ce paboTV B MOMEHTa MoraT 3HauUTesHO
[a HamarnsaT HUBOTO Ha KOETO CTe MOATIOXEHN

npegnaseavite ce oT edpekTuTe OT BUbpauuuTe,
KaTo noaabpXaTe MHCTPYMEHTA U akcecoapuTe
My, NasuTe pbLETE CY TONMW U OpraHu3vpare
BalLUMTe Mogenu Ha pabot

OMUCAHUE (DUT. A)

BawwmsaT MHorogyHKLMOHaNneH MHCTPYMEHT

e npegHasHayeH 3a Neko LUKypeHe, psidaHe

C TPWMOH U OCTbpreaHe.

[MpeBkntoyBaTen 3a BKIOYBaHe/U3knouBaHe
Perynatop Ha ckopocTTa

Touyka 3a MOHTMpaHe Ha npucnocobnexHusTa
PbkoxBaTka

LLlecTobrbneH kntod

[bpxay Ha LWEeCTObIbIHUS KNty

CIMOBABAHE

QO rWN =

lpedu da npucmbrnume Kbm
cariobsisaHe, 8UHazu U3Kro4Yealtime
MalwuHama u ussaxaoalime wercena
om KOHmakma.

MoHTupaHe u cBansiHe Ha noafoxkara
3a LWKypKaTa U WwKypkaTta (cur. B)
M3nonasaiTe noanoxkarta 3a LUKypkaTta
W LIKypKaTa Npu LUKypeHe.

MoHTupaHe

e [locTaBeTe MaluMHaTa BbpXy Maca, kato
MOHTa)HaTa Touka (3) rmega Harope.

e Pa3xnabere WeCTOBbIBAHNS BUHT (7) C
nomoLLTa Ha LWeCTObIbIHMA KoY (5).

e [locTaBeTte nognoxkara 3a Lwkypkarta (9)
BbPXy MOHTaXHaTa Touka (3).

e 3arerHere LWECTOBLIBAHNUSA BUHT (7) ¢ nomoLyTa
Ha LIeCTOBbIbIHNUS KoY (5).

e [loctaBerte wWwkypka (10) cbC cboTBETHATA
epuHa Ha 3bPHOTO BbPXY MOAMOXKaTa 3a
wikypkata (9). YBepeTe ce, 4e oynkute
B LWKypkaTa (10) cboTBETCTBAT Ha TE3U BbPXY
noanoxkarta 3a Lkypkata (9).
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- WM3snonseante egpa WwKypka (eapuHa Ha
3bpHOTO 50) 3a WKypeHe Ha rpybu, HepaBHU
NOBBPXHOCTMU.

- WM3snonsBante cpeaHa LWKypka (eapuHa Ha
3bpHOTO 80) 3a OTCTpaHsBaHe Ha
[OpackoTUHU, OCTaHanu oT efpara LUKypKa.

- WM3nonsBante dumHa WwKypka (egpuHa Ha
3bpHOTO 120) 32 4OBBLPLUMTENHO 0bpaboTBaHe
Ha MoBBLPXOCTUTE.

CBansiHe

e [locTaBeTe MalUMHaTa BbPXy Maca, kato
MOHTaHaTa Touka (3) rmepa Harope.

e Caarnete LWKkypkaTa (10) oT nognoxkara 3a
wikypkaTta (9).

e Pa3sxnaberte WeCTOBbIMbAHNUS BUHT (7)
C MOMOLLTa Ha LLUECTOBIbIIHUS KoY (5).

e OTcTpaHeTe noAnoxkara 3a LkypkaTa (9) ot
MOHTaxHaTa Touka (3).

e 3aTerHere LECTOBbIbIHUS BUHT (7) C noMoLyTa
Ha LIECTOBbIbIHUS KoY (5).

MOHTMpaHe U cBalrnsiHe Ha HOXa Ha TPUOHa

(cbur. B)

ManonsBante Hoxa Ha TPUOHa 3a pA3aHe C TPUOH.

MoHTupaHe

e [locTaBeTe MaluMHaTa BbpXy Maca, kato
MOHTaXKHaTa Touka (3) rmega Harope.

e Pa3sxnaberte WeCTObIbAHNUSA BUHT (7)
C NoOMOLLTa Ha LWECTObIbIHMA KoY (5).

e OTcTpaHeTe ANCTaHLMOHHUS eneMeHT (8).

e [locTaBeTe HOXa Ha TpuoHa (11) Bbpxy
MOHTa)KHaTa Touka (3).

o MoHTuparTe ANCTAHUNOHHNSA enemeHT (8).

e 3arerHere WECTObIbAHUSA BUHT (7) C noMoLLTa
Ha WeCTObIbiHUs Kkitod (5).

CBansiHe

e [locTaBeTe mMaluMHaTa BbPXy Maca, kato
MOHTaXHaTa Touka (3) rneaa Harope.

e Pa3sxnaberte WeCTOBbIMbAHNUSA BUHT (7)
C NMOMOLLTA Ha LWEeCTObIbAHWA KoY (5).

e OTcTpaHeTe ANCTaHUMOHHNS enemeHT (8).

e OTcTpaHeTe HoXa Ha TpuoHa (11) ot
MOHTaxHaTa Touka (3).

e MoHTMpanTe AUCTaHLMOHHUS eNeMeHT (8).

e 3aTerHere LIECTOBbIbIHUS BUHT (7) C noMoLyTa
Ha LIeCTOBbIbIHUS KoY (5).

MoHTHUpaHe n cBansiHe Ha HOXa 3a
ocTbpreaHe (cur. B)

M3nonseainTte HOXa 3a OCTbpreaHe 3a
NPUIOXeHNs 3a CTbpPXKeHe.

MoHTupaHe

e [locTaBeTe MallMHaTa BbpXy Maca, kato
MOHTaXKHaTa Touka (3) rmega Harope.

e Pa3sxnabeTe WeCTObrbnAHNUS BUHT (7)
C NOMOLLTA Ha LWECTOBbIbIHUA KoM (5).

e OTCTpaHeTe AUCTAHLUNOHHUS ENEeMEHT (8).

e [locTaBeTte HOXa 3a ocTbpreaHe (12) Bbpxy
MOHTaxHaTa Touka (3).

o MoHTupanTe AUCTAHLUNOHHNS eNeMEHT (8).

e 3aTerHete LWECTObIbIHNUS BUHT (7) C nOMoLLTa
Ha LWeCTObIbnHNUs Kitod (5).

CeansiHe
e [locTaBeTe MaluMHaTa BbpXy Maca, kato
MOHTaXHaTa Touyka (3) rnega Harope.
Pa3xnabete LwecTobrbnHWs BUHT (7)
C MOMOLLTa Ha LWeCTObIbAHMSA KoY (5).
OTcTpaHeTe ANCTaHUMOHHWS enieMeHT (8).
e OrTcTpaHeTe Hoxa 3a ocTbpreaHe (12) ot
MOHTaxHaTa Touka (3).
MoHTupawiTe AUCTAHLMOHHUS ENEMEHT (8).
3aTterHeTe WeCTObIMbIHUS BUHT (7) C nomoLlTa
Ha LeCTObIbHNUS KoY (5).

YMNOTPEBA

BknrouBaHe 1 nsknouBaHe (cdur. A)

e 3a fga BKNounTe MalumHaTa, Nib3HeTe
npeBKMoYBaTENs 3a BKIOYBAHE/U3KMIOYBaHE
(1) Hanpeg.

e 3a ga u3knounTe MaluvMHarta, Nib3HeTe
npeBKMoYBaTENs 3a BKIOYBAHE/U3KMIOYBaHE
(1) Ha3ag.

HacTtpovBaHe Ha ckopocTTa (cur. A)

3a HacTporBaHe Ha CKOpOCTTa uU3nonaeaiTte
perynaTtopa Ha ckopocTTa. PerynatopbT Ha
ckopocTTa uma 6 nosmumn. igeanHata ckopoct
3aBUCK OT NPUNOXKEHNETO U 06paboTBaHuUst
matepuan.

A

e 3aBbpTeTE perynaropa Ha ckopocTTa (2) Ha
XenaHaTta nosuuus.

He Hacmpouealime ckopocmma ro
gpeme Ha paboma.

CtbBeTH 3a onTMmarnHa pa6orta

e 3axBaHeTe 0bpaboTBaHWsA geTann.
M3nonaBainTe 3axBaLlaLlo yCTPOMUCTBO 3a
Marnku getannu.

e Hauepraiite NuHUs, 3a Aa onpegenuTe
nocokara, B KOATO a HanpaBnsiBaTe
npucnocobneHneTo.

e [IpbXKTe 34paBo MallMHaTa 3a pbKoxBaTkara.
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e BknioyeTe MalinHaTa

e l3yakalTe, AoKaTo MaluMHaTa JOCTUrHE
MbMHa CKOPOCT.

e [locTaBeTe NPUCNOCOBNEHNETO BbPXY
obpaboTBaHusA getann.

e [IBmxeTe 6aBHO MalLMHaTa NO NPOTEXEHUE
Ha npefBapuTENHO HavyepTaHaTa nuMHUs,

KaTo HaTuckaTe 34paBo NpPUCNocobneHneTo
KbM obpaboTBaHus geTann.

e He ynpaxHsiBanTe TBbpAE ronsiM HaTUCK BbPXY
MawwuHaTa. OcTtaBeTe MaluMHaTa fa cv BbpLUn
paboTtaTa.

e I3knioyeTe MaluMHaTa 1 9 u34akante ga cnpe
HanbMHO, NPeaM Aa A CNoXUTe Ha Maca uUnm
paboTeH Tesrsx.

NMOYNCTBAHE U NOAAOPBXXKA

lNpedu npucmbreaHe KbM royucmeaHe
u no0dpwbXKKa 8UHa2U U3KYealime
MawuHama u u3deaxodalme werncena
om KoHmakma.

e [louncTBanTe Kopnyca pefoBHO C Meka Kbpna.
MopabpkanTe BEHTUNALUOHHUTE OTBOPY YNCTU
OT Mnpax 1 MpbcoTusi. AKO e HeobXxoanMmo,
13non3eante Meka, BnaxkHa kbpna, 3a aa
OTCTpaHWTe Npaxa ¥ MpbCOoTUATA OT TSIX.

NMogmsaHa Ha npucnoco6neHusTa (cdwur. B)
MNoameHsiTe He3abaBHO N3HOCEHWN UNK
noBpeaeHU NpucnocobneHuns.

A

e 3a ga cBanute npucnocobrneHneTo,
npoueaupanTe, KakTo e onMcaHo B CbOTBETHUS
pasgen.

e 3a ga MoHTUpaTe npucrnocobneHnero,
npoueaunpanTe, KakTo e onMcaHo B CbOTBETHUSA
pasgen.

FAPAHLINA

I'IpoqueTe NPpUNoXeHnTe rapaHUMOHHK yCrioBuUA.

Wsnonzealime camo ocmpu u
HernoepedeHU rpucrnocobrieHusl.

OKOJTHA CPELA

U3xBBbpnsHe

|

[MpopyKTBT, NpucTaBkMTe N onakoBkaTa Tpsbea
[a ce N3XBbPNAT pasgenHo ¢ uen 6esonacHo 3a
OKOMHaTa cpefa peuuknmpaHe.

Cawmo 3a cTtpaHuTte ot EC

He n3xBbprisiiTe enekTpu4eckn MHCTPYMEHTH
3aefHoO C AOMaKMHCKM oTnagbumn. CbrnacHo
EBponetickata gupektusa 2002/96/EO oTHOCHO
M3MS3M0 OT yrnoTpeba enekTpu4ecko U eneKTPOHHO
obopyaBaHe 1 npunaraHeTo ! B HaLMOHanNHUTe
3aKoHOAaTencTBa, HemsnonasaemnTe
€MNeKTPOUHCTPYMEHTY CriefBa Aa ce U3XBbPNST
pasgenHo u no 6esonaceH 3a okonHata cpeaa
HauVH.

MpoayKTBT 1 pLKOBOACTBOTO 3a paboTta morar Aa
6baaT NPOMEHsIHN. TeXHNYEeCKUTE XapaKTepUCTUKN
morat ga 6baat npomersHn 6e3 npegussecTyvie.
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DECLARATION OF CONFORMITY
OTM1004 - MULTI TOOL

(EN) We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with
directive 2011/65/EU of the European parliament and of the council of 9 June on the
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment is in conformity and accordance with the following standards and
regulations:

Der Hersteller erklért eigenverantwortlich, dass dieses Produkt der Direktive
2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rats vom 8. Juni 2011 {iber die
Einschrankung der Anwendung von bestimmten gefahrlichen Stoffen in elektnschen

(DE)

und elektronischen Geréaten entspricht. den und Ve
entspricht:
(NL) Wij verklaren onder onze volledige verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan

de conform Richtlijn 2011/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni
2011 betreffende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in
elektrische en elektronische apparatuur en in overeenstemming is met de volgende
standaarden en reguleringen:
Nous déclarons sous notre seule responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants: est conforme & la Directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 concernant la limitation d'usage de
certaines substances dangereuses dans I'équipement électrique et électronique.
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto cumple con
las siguientes normas y estandares de funcionamiento: se encuentra conforme con
la Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 8 de junio de 2011
sobre la restriccion del uso de determinadas sustancias peligrosas en los equipos
eléctricos y electronicos.
Declaramos por nossa total responsabilida-de que este produto esta em
conformidade e cumpre as normas e regulamentagdes que se seguem: esta em
conformidade com a Directiva 2011/65/EU do Parlamento Europeu e com o
Conse\ho de 8 de Junho de 2011 no que respeita a resmgao de utilizagdo de

ancias perigosas em eléctrico e

(FR)

(ES)

(PT)

electronico.

(IT)  Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che questo prodotto & conforme alle

normative e ai regolamenti seguenti: & conforme alla Direttiva 2011/65/UE del

Parlamento Europeo e del Consiglio dell’8 giugno 2011 sulla limitazione dell'uso di

determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt uppfyller och foljer foljande

standarder och bestammelser: uppfyller direktiv 2011/65/EU fran Europeiska

parlamentet och EG-radet fran den 8 juni 2011 om begransningen av anvandning av
farliga substanser i elektrisk och elektronisk utrustning.

(Fl)  Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme, etté tama tuote tayttaa seuraavat
standardit ja sdadokset: tayttda Euroopan parlamentin ja neuvoston 8. kesakuuta
2011 péivatyn direktiivin 2011/65/EU vaatimukset koskien vaarallisten aineiden
kéyton rajoitusta séhko- ja elektronisissa laitteissa.

(NO) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette produktet er i samsvar med folgende
standarder og regler: er i samsvar med EU-direktivet 2011/65/EU fra Europa-
parlamentet og Europa-radet, pr. 8 juni 2011, om begrensning i bruken av visse
farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr.

(DA) Vierkleerer under eget ansvar, at dette produkt eri overensstemmelse med felgende
standarder og Ter med direktiv 2011/65/EU fra
Europa-Parlamentet og Radet afB |un| 2011 om begraensning af anvendelsen af
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr.

(HU) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék teljes mértékben
megfelel az alabbi szabvanyoknak és eldirasoknak: je v souladu se smérnici
2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady EU ze dne 8. ¢ervna 2011, ktera se tyka
omezeni pouziti urgitych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych
zafizenich.

(sv)

(CZ) Na nasi vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze je tento vyrobek v souladu s
nésledujicimi standardy a normami: Je v silade s normou 2011/65/EU Eurépskeho
parlamentu a Rady z 8. juna 2011 tykajlcej sa obmedzenia pouzivania urgitych
nebezpeénych latok v elektrickom a elektronickom vybaveni.

(SK) Vyhlasujeme na nas$u vyhradnd zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a stlade
s nasledujticimi normami a predpismi: Je v stlade s normou 2011/65/EU Eurépskeho
parlamentu a Rady z 8. jina 2011 tykajucej sa obmedzenia pouzivania urcitych

ych latok v i vybaveni.

(SL) s polno odgovornostjo izjavljamo, da je taizdelek v skladu in da odgovarja nasledn-
jim standardom terpredpisom: je v skladu z direktivo 2011/65/EU Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 8. junij 2011 0 omejevanju uporabe dolocenih nevarnih snovi v

na wilasng, ialnosc, ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastegpujacych normach i przepisach: jest zgodny z Dyrektywa 2001/65/UE Parla-
mentu Europejskiego i Rady z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stoso-
wania niektdrych niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycznym i elektronicz-
nym.

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad $is gaminys atitinka zemiau
paminétus standartus arba nuostatus: atitinka 2011 m. birzelio 8 d. Europos
Parlamento ir Tarybos direktyva 2011/65/EB dél tam tikry pavojingy medziagy
naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo.

(LV) Ir atbilsto$a Eiropas Parlamenta un Padomes 2011 gada 8 Jumja Dlrekt\va\
2011/65/ES par dazu bistamu vielu i; un
elektroniskas iekartas.

(ET) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts ir saskana un atbilst sekojosiem stand-
artiem un nolikumiem: ir atbilstosa Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8.
junija Direktivai 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobezo$anu
elektriskas un elektroniskas iekartas.

(RO) Declaram prin aceasta cu raspunderea deplina ca produsul acesta este in
conformitate cu urmétoarele standarde sau directive: este in conformitate cu
Directiva 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 cu
privire la interzicerea utilizarii anumitor substante periculoase la echipamentele
electrice si electronice.

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovornol,$u da je strojem ukladan sa slijedesim
standardima ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa odredbama: uskladeno s
Direktivom 2011/65/EU europskog parlamenta i vije¢a izdanom 8. lipnja 2011. o
ogranicenju koristenja odredenih opasnih tvari u elektriénoj i elektronickoj opremi.

(SRL)Pod punom odgovornoscu izjavlj ) da je Sen sa slede¢im ima ili
normama: usaglasen sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i Saveta od
8.juna.2011. godine za restrikciju upotrebe odredenih opasnih materija u elektri¢noj i
elektronskoj opremi.

(RU) Moa cBoto OTBETCTBEHHOCTb 3asiBMSIEM, UTO JaHHOE ms,uenme COOTBETCTBYET

1 HOpMaM: CooT [InpexTusb
2011/65/EU EBponeiickoro napnameHTa u coBeTta ot 8 vioHs 2011 1. N0 orpaHnyeHmnio
MCNONb30BAHNA OnpeaeneHHbIX ONacHbIX BELLECTB B ANEKTPUHECKOM U 3NIEKTPOHHOM
o6opynoBaHu1

(UK) Ha cBoto BnacHy Bi j icTb. Lo faHe o6r
HaCTyNHWM CTaHaapTam i HopmMaTvBaM: 3a]0BOMNbHsIE BUMOrvM [lupekTusu 2011/65/
€C Esponevicbkoro MapnamenTy Ta Paau ia 8 epsHs 2011 poky Ha 0BMexeHHs
BUKOPUCTAHHS AESKIX HEBE3NEUHNX PEHOBIH B ENEKTPUIHOMY Ta €NeKTPOHHOMY
obnagHaHHi.

(EL)  AnA@voupie uneuBuva 6T TO MPOIOV QUTO CUPPWVEL KAl TNPEL TOUG MAPAKAT®
KavoviopoUg Kat poTuna: cuppopewvetal pe Ty Odnyia 2011/65/EE Tou Eupwmaikod
KoivoBouAiou kai Tou ZupBouhiou Tg 8ng louviou 2011 yia Tov Trepiopiopd TG xprong
OPITHEVWV ETTIKIVEUVWV 0TIV O NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIKS eE0TTAIOHS

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1, EN 60745-2-4,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2002/96/EC, 2011/65/EU

Zwolle, 01-09-2013

W. Dekens

CEO FermB.V.

It is our policy to continuously improve our products and we therefore reserve the right to change the

product specification without prior notice.

Ferm BV ¢ Lingenstraat 6 * 8028 PM * Zwolle The Netherlands
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Spare parts list

No. Description Position
706006 PCB assembly 6
706007 Switch cover + Switch bar 10
706008 Stator 12
800607 Bearing 607 ZZ 13
706009 Carbon brush set + holder set 15,16
706010 Rotor 17
800627 Bearing 627 zz 18
800625 Bearing 625 zz 20
706011 Spindle bushing 21,22
806001 Bearing 6001 zz 23
706012 Spindle 24
706013 Ring + screw 33,34,40
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